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भाषा, साहित्य समाजया उपलब्धोयात ब्यावक थासय्‌ न्यंकेगु, थ्वयात ताः ई तक न्ह्याकायंकेगु छगु क्वातुगु 
माध्यम ख: । राष्ट्रया व्यक्तित्व व अस्तित्वया निर्माणय्‌ खने दयेक वा मदयेक साहित्यया aig भूमिका 


दयाच्वनी । नेपा: लागाया हिसाबं चोधं खःसां संस्कृतिया निति तसकं तःधं राष्ट्रया गौरव धायेगु हे देयया थो 
थो भाषा जातिया साहित्य/संस्कृति खः । थ्वया विकास यायेगु चेतनशील मनया egen खः । 


नेपालभाषा, नेपा:या तसक॑ gany साहित्यिक परम्परां जाःगु, थःगु मौलिक लिपि दुगु भाय्‌ खः । vaut 
ऐतिहासिक व सांस्कृतिक महत्व नं तसक दु । भोट चिनीया खलकय्‌ ary भोट बम लि कचाया छगु असार्वनामिक 
हिमाली agga थ्व भाय्‌ ला: । इलय्‌ ब्यलय्‌ संस्कृत, मैथली, फारसी आदि भाषालिसे संगत जूसां थ्व भाषां थःगु 
पहः व अस्तित्वयात ल्यंकातये सफल AY दु । थ्व भाषाया, साहित्या उन्नतिया निति थी थी इलय्‌ ag, लानी व 


साहित्य प्रेमीपिसं यक्ष्व योगदान बियाथक्‌गु दु । Zant राजनेतिक, सामाजिक ह्यू पा: लिसे लिसे थ्वया विकासया 
गतिइ नं ह्यपा: वःसां quar fare प्रतिविम्वयात e ggf न्ह्यज्यायेगुलिइ vant साहित्य समक्ष जुगु दु । 


नेपालभाषाया अस्तिप्व लिच्छिविकालय्‌ हे दये deg ऐतिहासिक रूपय्‌ प्रमाणित जुइधुंक्‌गु दु । मल्ल 
कालयात थ्व भाषाया स्वर्णकाल धाःसां ज्यू छायूकि vag इलय्‌ नेपालभाषा-देश भाषा, प्रशासनिक भाषा तक जुल । 
राणाकालय्‌ थ्व भाषायात geg दमन यायेगु ज्या सरकारी तवर जुलसा vag ई नेपालभाषा पुनर्जागरणया ई 
नं जुल। २००७ साल लिपा थ्व भाषां च्वयेगु धयागु अपराध जुइगु SAT मजूसां इलय्‌ ब्यलय्‌ IT अनुभव धाःसा 
याये मालावयाच्वंगु हे दु । विश्व विद्यालयया पाठ्यक्रम अनुसार पास जूसां थ्व भाषायात प्रशासनिक क्षेत्रय्‌ प्रमोशनया 
निति थो नं मान्यता मदु । अथे खःसां, at बया; थ्वया साहित्यय्‌ थो थो विधाया विकास जूगु दु । विश्व साहित्या 
ggg प्रवाहया प्रभाव gei लानाच्वंगु दु । विद्यालय, बिश्व विद्यालयलय्‌ थ्वया पठन पाठन जुयाच्वंगु दु । 
भाषा, साहित्या उत्थानया निति केवल सफू जक पिथनाः विश्व विद्यालयलय्‌ पठन पाठन जक जुयां मगाः । थुकिया 
निति बैचारिक आदान प्रदान d जुइमाः। थ्वहे खं वाःचायेकाः निगु प्यंगु गोष्ठी नं जुल । थ्व सन्दर्भय्‌ 
च्यसापासां ग्वसा: up ने. सं. १०७१ दिल्लाथ्व सनिवार व आइतवार मञ्जुश्रीस जूगु व्याकरण गोष्ठि, ने. सं. 
१०८७ स महाकवि सिद्धिदासया सच्छिदं बुदिया लसताय्‌ a सिद्धिदासया योगदान विषयस गोष्ठि, नेपालभाषाया . 
व्याकरणय्‌ छगू रूप gàg निति ने. सं. १९०३ स जूगु व्याकरण गोष्ठी, गुकी sarg fanaa fae कार्यपत्र 
न्ह्यब्वयेगु ज्या जुल । अथेहे च्वसापासाया नेपालभाषा खंग्वः धुक्‌ निर्माण समितिपाखे ने. सं. ११०९ स ग्वसाः 
ग्वःगु 'पुलांगु नेपालभाषा da: ge’ सम्बन्धी गोष्ठि नं लुमंके बहःज्‌ । थ्व फुक्क गोष्ठी गुगूं सरकारी वा 
अर्धसरकारी संस्थाया आथिक अनुदानं संचालन जूगु मखसे विशुद्ध नेवाःतय्‌ साहित्यप्रेमी पिसं स्वनातःगु संस्थापाखे 


[क] 


aga: । थाप गोष्ठी पाखं आपालं ग्यसुग्यंगु उपलव्धित हासिल AJ eat ईया अभाव, कार्यकर्तापिनि व्यस्तता 
आदि कारणं उकेयात प्रकाशनय्‌ हये मफुनि, SAA छयले मफुनि । 

त्रिभुवन विश्व विद्यालयं “नेपाल भाषा विषययात थःगु पाठ्यक्रमय्‌ दुथ्याके धुंका: मेमेगु विषययात d eaat 
पठन पाठनय्‌ ह्या पा: BAT तःतुनाः थी थी कार्यक्रमत संचालन यात ।-थज्या:गु कार्यक्रमत मध्ये वि. सं. २०३४ पौष 
२१-२४ तक AY नेपालभाषाया गोष्टी gea बहःजू । नेपालभाषा विषयया पाठ्यांस, मूल्यांकन विधिइ ह्य पाः 
aay तातुनाः संचालन याःगु उगु गोष्टिइ प्रमाण पत्र, स्नातक तगिस निपालभाषाया पाठ्यांस मुल्यांकन विधि! 
नेपा:या परिप्रेक्षय्‌ नेपालभाषा विषयया पसंपेक्टीभ' थें ज्या:गु विषय og प्राध्यापकपाखें अग्रलेख प्रस्तुत जुल । 
गोष्ठिइ पारित जुंगु प्रस्तावकथं नेप'लभ.षाया पाठ्यांस व मूल्यांकन विधिइ छु संशोधन यात । अध्यापन व मुल्यांकन 
बिधिइ er or हयेगु उद्देश्यं निश्चित विषयस त्रि. वि. वि.या हे प्राध्यापर्कापन्त अग्रलेख च्वका: cag न्याह्य 
नेपालभाषायाहे प्राध्यापकपिम्त जक छलप.लय्‌ ब्वति कायेके ब्यूगुलि थ्व गोष्ठी त्रि. वि. वि.या छगु निश्चित उद्देश्य 
पुवंकेत जक तिब: जूवन । 

वि. सं. २०४४ man त्रि. वि. वि. थःथाय पठन पाठन जुइगु थो थो विषयस अध्ययन अध्यापनया स्तर 
थकायेगु व उकेया निति ang कार्यक्रमत संचालन यायेत ३२ गु केन्द्रिय विभाग नो स्वन । उकिइ 'नेवारी शिक्षण 
विभाग'या नामं नेपालभाषा विषयया निनि नं छगु fae विभाग नो स्वन । उकिया प्रमुखकथं डा. सुन्दरकृष्ण 
जोशीयात ल्यल । ged नेपालभाषा विषयया निति छगू विस्क विभाग नो geg थ्व विभागं ead न्ह्यवंनिसें 
संचालन जुयावयाच्चंगु एम. ए. नेपालभाषाया नियमित कक्षाया निति ang व्यवस्था यायेगुलिइ सक्रिय भूमिका 
हितेगु ज्या यात । एम. ए. नेपालभाषा विषयस अध्ययन अध्यापनया नाति मदयेक मगानाच्वंगु 'भाषा' साहित्य” 
विषय पाठ्य सामाग्री ता:लाकेगु, विद्यार्थतयूत नं अनुसन्धात्म ज्याय्‌ न्हयाचिकेगु आदि मनंतुनाः “नेपालभाषा व 
थ्वया साहित्य' विषयस गोष्ठी यायेगु प्रस्ताव थ्व विभागं शिक्षाध्यक्षया कार्यालयलय्‌ छबल । शिक्षाध्यक्षया कार्यालयं 
vq प्रस्तावयात पारित यात, faa गोष्ठीया संचालनया निति नेपालभाषा शिक्षण विभागयात १३९६०।- तका दां 
नं बिल । थःगु पूर्व योजनाकथं नेपालभाषा शिक्षण विभागं फयांफच्छि नेपालभाषाया एम. ए. तगिया पाठ्यांसयात 
ग्वाहालि जुइकथं “भाषा! 'साहित्य' सम्वःधी अएुसन्धात्मक अग्रलेख तयार यायेत स्ददेशो/विदेशो विद्वानपिन्त आग्रह 
यात । थ्व गोष्ठी त्रि. बि. वि. अन्तरगत संचालन जुइगु खःसां त्रि. वि. वि. या मेमेगु गोष्ठि थें थःहे पदाधिकारी, 
शिक्षक व !विद्यार्थोतय्‌ दत्युइ जक लिक्‌ंका मतसे थ्व विभागं नेपालभाषाया ख्यलय्‌ योगदान बियावयाच्वनादीपि 
स्वदेशी /विदेशी विद्वान, भाषाविद्‌, साहित्यकार, पत्रकारपिन्त नं गोष्ठिइ ब्वति कायेके फतधाःसा गोष्ठीया महत्व 
अक उप्बइ, उपलब्धी यक्व दइ धयागु agat: फुक्कसित गोष्ठिइ ब्बति कायेगु अवसर बिल । थ्व नेपालभाषा 
शिक्षण विभागया अतिक उदार व gaigei पला: खः, गुकियात अतिक च्वछाये ag a लिसें थ्व मुज्या त्रि. 
वि. वि. या शैक्षिक कार्यक्रमकथं भाःमप्यूसे aly हे कार्यक्रम खः धयागु मनं लुइका:, भाषा साहित्या निति हे 


उपलब्धि खः धयागु मनंतुनाः त्रि. वि. वि. पिनेयापि सकले विद्वान साहित्यकार, भाषाविद्‌पिसं अतिक सहूदयपुर्वक 
afa कयादिल। उक थ्व गोष्ठी छु नं उपलप्धि हासिल great उकियात त्रि. वि. वि. नेपालभाषा शिक्षण. 
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विभाग वं नेपालभाषाया भाषा साहित्य प्रमितय्‌ मंका: देन सधासे मगा: । सहयोग व उदार भावनाया NE 
सधासे मगा: । 

थ्व गोष्ठीया प्रस्ताव तयाः गोष्ठिया निति माःगु ज्वलं geg मुंकादीह्य नेपालभाषा शिक्षण समितिया 
नायः डा. सुन्दरकृष्ण जोशी व वयूकःया ग्वाहालिमि प्राध्यापक, विद्यार्थोपि । थःगु अमुल्य ई बिया: गोष्ठीया d eat 
उलेज्या यानादीह्म तात्कालीन उप कुलपति महेशकुमार उपाध्याय, गोष्ठीया निति आथिक ग्वाहालि चूलाकादीह्य 
शिक्षाध्यक्ष दयानन्द वज्त्राचायं, समारोहस छायाः ग्यसुग्यंगु बिचाः प्वंकादीपि तात्कालिन रजिष्टार भाजु पाथिवेश्वर 
तिमिल्सिना, डीन भाजु बासुदेव त्रिपाठी, तात्कालिन क्याम्पस प्रमुख डा. मंगलराज जोशोयात यक्व यक्व सुभाय्‌ ! 
Tag थी थी सेतनस समा नायः gat: सेसनयात बांलाक स्ह्याकादीर्य विद्वान argia, गोष्ठीया निति अग्रलेग तयार 
BATA, गोष्ठी say अग्रलेखया टिप्पणी यानादीवि भाजु aagi- सत्यमोहन जोशी, माणिकलाल श्रेष्ठ, डा. 
कमलप्रकाश मल्ल, ST. ATTA कंसाकार, डा. मोहन हिंमांसु थापा, मल्ल के. सुन्दर, डा. लिण्डा इल्टिस, सह-प्रा. 
प्रेमशान्ति तुलाधर, रविन्ट्रराज राजर्काणकार, प्रतिसरा सायूमि, सह-प्रा. रूद्रलक्ष्मी श्रेष्ठ, उप-प्रा. ART sara, 
दरसा नेवाःमि, साधवलाल BALSA, प्रा. आशाराम शाक्य, ध्र बकृष्ण "VU, सह-प्रा. डा. जनकलाल वद्य, सह-प्रा. 
रामलोचन का, उप-प्रा. काशीनाथ तमोट, निर्मेलमान ताम्राकार, कुरुणचन्द्रासह प्रधान, इन्द्र माली, रमापतिराज 
शर्मा, चक्रधर शर्मा, हरिमान श्रेष्ठ व नसंदेश्वर प्रधानयात जिमिगुपाखं आपालं gwo । 

गोष्ठीया निति निःशुल्क थाय्‌ बियादीपि अक्षयश्वर महाविहारया संचालक समितिया दुज:पि, सहभागिपिन्त 
FATA आयोजना यानादीहा साहु लक्ष्मीदास मामधन्धर, रीपोर्टराज जुयादीपि भाजु again, गोष्ठी ब्वतिकयाः 
अमूल्य सल्लाह बियादीपि सहभागि भाजु rufa, गोष्ठीयात वःगु अग्रलेख garg बियाः टाइप यानादीपि, लिथो 
यानादीपि, सेच, माइक, क्यासेट आदि बियाः ग्वाहालि यानादीपि सकलसितं सुभाय्‌ दु । faa vs सफूयात याकनं 
पितबीया tata थम्हं ge तक स्वया: ग्वाहालि यानादीहा समा: प्रेसया थुवाः भाजु भरत साःमियात नं दुनुगलंनिसे 
सुभाय्‌ । आशा याये वयुक:पिनिगु थ्व क्वातुगु ग्वाहालि नेपालभाषा साहित्यया उत्थानया निति त:धंगु तिबः जुइ । 

गोष्डीया निति त्रि. वि. वि. org वःगु अनुदान, ब्वतिकाःपिपाखे ag eg विशेष यानाः गोप्ठीया प्रवन्धया 
fala जक afè जुइगु । अले गोष्ठी fadd gie d अग्रलेख, बिचार केवल कार्यालयया फाइलय्‌तुं लिकूका 
तमेमालोगु ख: । तर अथे जुइ म्वाःल, साहित्यकार भाजु वेकुण्ठप्रसाव लाकौलजुं अग्रलेखयात सफूया रूपथ्‌ पितबीत 
आथिक अभिभारा थम्हं क्वबियादिल । gaam: at छिकपिसं गोष्ठी vafe काये मखंसां गोष्ठियात थःगु क्वथाय्‌ 
saat: स्वयाच्वने दत । सफूया रूपय्‌ feat खन । sis वयकः साहित्यकार बकुण्ठप्रसाद लाकौलजुयात आपालं 


सुभाय्‌ यछानाच्चना । लिबाक्क हे पिदंगु खःसां आसा याये थ्व सफूयात फुक्क थासं लसकुस दइ । dee खनेढुगु 
मगाः मचाःपाखे विद्वान afana सल्लाह बियादी à 


थ्व सफूतिइ गोष्ठी seet d फिछपु अग्रलेखयात विषयकथं (१) साहित्य (२) भाषा (३) साहित्य व संस्कृति 
(४) भाषा व संस्कृति (५) भाषा च साहित्य यानाः न्याब्वय्‌ ब्वथलाः Rady ज्या जूगु दु । लिस सहभागि 
सल्लाहकारतयूगु ग्यसुप्यंगु सल्लाहयात मनन यानाः लेखकया मौलिक स्वरूपयात फयांफछि कायम हे यानाः खास 


[ग] 


खास संशोधन यायेमाःथाय्‌ जक संशोधन यायेगु ज्या जगु ga लिसं लेख veer. टिप्पणीकार विद्वान भाजु मयजु- 
पिनि बिचा:यात संक्षेपय्‌ न्ह्यब्वयेगु ज्या नं जगु दु । नापं ब्वमिपिनि निति गोष्ठीया छगू ल्‌ न्ह्यब्वयेकथं गोष्ठी जूगु 
घटना विवरणयात चीहाकयेक न्ह्याब्वयेगु ज्या नं जूगु ढु । 

समग्र अग्रलेखयात कया: धायेगु ख:सा अग्रलेख न्ह्यब्वयादीपि भाजु मयजुपिसं बडो जिम्मेवारीपूर्वक अध्ययन 
अनुसन्धान यानाः अग्रलेख तयार यानादीगु दु । अथेहे न्ह्यब्वःगु अग्रलेखयात धे्यपूर्वक अनुशील यानाः अग्रलेखया 
महत्तायात ag उप्वयकेया निति खास मगा: मचा:गु खंयात न्ह्ययनाः निश्पक्षरूपं विद्वान भाजु «ug टिप्पणोकार- 
पिसं टिप्पणी यानादीगु दु । अथेहे गोष्ठी सहभागि दुज:पिसं नं अग्रलेखया विषययात कयाः उलिहे quim सहलह 
ब्याकादीगु दु । उक धायेफु- नेपालभाषा व थ्वया साहित्य विषयस त्रि. वि. वि. नेपालभाषा शिक्षण विभागपाखं 
स्वन्हुयंक जगु विभागीय गोष्टों नेपालभाषा विषय कयाः अध्ययन यानादीपि विद्यार्थोतय्‌त निति जक मखसे सकल 


थ्व भाषाया अनुरागीपिन्त नापं छगू vrquig उपलब्धी बी फइगुलिइ शंका मदु । m 


[घ] 


नेपालभाषा व थ्वया साहित्य- विभागीय गोष्ठोया छपुलु 


त्रिभुवन विश्व विद्यालय, मानविकी तथा सामाजिक शास्त्र संकाय अन्तरगत नेपालभाषा केन्द्रीय शिक्षण 
विभागया amag “नेपालभाषा च थ्वया साहित्य' विषयय्‌ ने. सं. ११०८ अनलाथ्व १४ सोमवारनिसें स्वन्हुयंक 
विभागीय गोष्ठी जुल । अक्षयश्वर महाविहारस जूगु विभागीय गोण्ठीया उलेज्या तात्कालिन उपकुलपति भाजु 
महेशकुमार उपाध्यायजु यानादिल 1 

गोष्ठीया उलेज्या यासे तात्कालिन उपकुलपति भाजु महेशकुमार उपाध्यायजुं धयादिल- नेपा:या विशाल 
चाङमय्‌ दुने नेपालभाषा वाङमयया नं थःगु हे महत्व डु । लिच्छविकालंनिसे हे अभिलेख शिलालेखय्‌ नेपालभाषाया 
प्रयोग जूगु खनेदये धुंकूगुल थ्व भाषायात आपालं समृद्ध भाषा मानय्‌ यायेमाः । छायधाःसा थुकिया अध्ययन 
मयायेक नेपाल संस्कृतिया अध्ययन सम्भव जुइमखु । नेपालभाषाया अध्ययन अध्यापनयात स्वनिगय्‌ जक लिकुंका 
मतसं पिने नं यंकेमाल” धका: नेपालभाषाया महत्वयात कुलादिल । fen स्वनिगःपिने d थ्वया अध्ययन अध्यापन 
जुइमा:गु तथ्ययात पतिचां सुयाः क्यनादिल । अन्तय्‌ वयकल त्रि. वि. वि.या केन्द्रीय शिक्षण विभाग व्यवस्था जुइवं 
नेपालभाषा केन्द्रीय शिक्षण विभागपाखं थुकथं त:जिक गोष्ठीया आयोजना जूगुलिइ agat: प्वंकादिल । थ्व गोष्ठि 
प्राज्ञिक वातावरणया सृजनाय्‌ तिबः geg आशा कासे शेक्षिक गुणस्तर थकाये GAN धका: कामना यानादिल । 


वक्ताया saag त्रि. वि. वि.या शिक्षाध्यक्ष डा. दयानन्द वज्त्राचायंज ‘fa. वि. वि. org थुगु गोठ न्ह्यब्वःगु 
सल्लाह, सुझाव व आवश्यकतायात कया: फयां फत्तले पुवंकेगु Fa: Ye’ धकाः धयादिल । वयुकलं विभागीय गोष्ठी 
तसकं न्ह्याइपुक्क व अनुकूल वातावरणय YE धका: आशा यानादिल। गोष्ठीया तयारीया fata कार्यकर्तापिके 
खनेदुगु लगनशीलता खना: थः लयूता:गु खं प्वंदिकासे थ्व भाषाया उत्थानया निति are फक्व ग्वाहालि बीगु बच : 
बिवादिल à 

fa. वि. वि.या रजिष्टार भाजु डा. पा्थिवेश्वरप्रसाद तिमिल्लिनाज थःगु नवायेगु ऊवलय्‌ नेपालभाषाया 
प्राध्यापनया विकास क्रसयात eae थ्व भाषां विद्यावारीधियाप नापं दये धुंक्‌गुलिइ agar: प्वंकादिल । लिसें 
चयूकलं मेमेगु विषय d “mar विषय नं अध्ययन व अनुसन्धान यायेया (नात छगू अनुसन्धान केन्द्र दयेमाःगु gn 
a: बियादिल , थकिया निति शिक्षण विभाग हे न्ह्याचलेमा: धकाः नेपालभाषा शिक्षण विभागयात अळ्‌ SU: 
जिम्मेवारी क्वबीत इनाय यानादिल । 

मानविकी संकायया डीन भाजु बत्सुदेव त्रिपाडीजु चित्तधर हृदयया महाकाव्य gua सौरभ छु ब्वनेया 
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निति जकसां नेपालभाषा सयेकेमा:गु खं कुलादिसे नेपा:या थो थी भाषाय्‌ दुगु साहित्यिक कृतिया अनुवाद (नेपाली 
भाषाय्‌) जुइमाः धयादिल । थःगु नवायेगु ळवलय्‌ वय्‌कलं उच्चशिक्षाय्‌ नेपालभाषा विद्यार्थोत an जुयावंगु 
थौंया गम्भीर समस्या खः धासे थ्व Tost उकेया कारण माला: समाधानया ig Fa इनाप यानादिल । 

यल नगर पंचायतया प्रधानपंच भाजु बुद्धिराज वज्राचायंजु थी थी भाषा च जातजातिपिन्त भाषागत व 
eq जातिगत समान अवसर व अधिकार दयेमा: धकाः माग यानादिल | 

समारोहस aaga न्वचु बियादिसे प्रो. माणिकलाल Ae- छगु राज्य अन्तरगत च्वना: ताःहाकःगु 
इतिहास अवधिइनिस सुख दुःख नाप नापं ging यानाच्चंपि थी थी जाति, भाषा भाषि, धर्मयापि waaay छगु 
मंकाःगढ हे नेपाल राज्य खः धयादिसे नेपालय्‌ दुगु gray भाषाया थ:थःगु man थःथःगु विशेष महत्व दु, JAF 
भाय्‌ छगू Ag भाय्‌ fad aag तायेके avq, gan भाषाया विकासया निति समान मोका दयेमाः धयादिल | वयूकलं 
आ: जुइत्यंगु थुगु गोष्ठीयात नेपालभाषाया ख्यलय्‌ दकलय्‌ ह्वापांगु व ऐतिहासिक गोष्ठी खः धकाः नं धयादिल । 

सुभाय्‌ द्यछापेगु saag प्रा. आशाराम Wary लोकसेवा आयोगं न्ह नियुक्ति व प्रमोशनया निति नेपाल- 
भाषाय्‌ एम. ए. याःपिन्त मेमेगु विषय सरह बियाच्चंगु अंक ning d कुलादिसे थुकेया निति त्रि. वि. वि. पाखे हे 


कुतः यानाः थुकियात मान्यता SASA धकाः समारोहस ळायादीपि त्रि. वि. वि.या उच्चपदाधिकारीतयत san 
यानादिल । 


नेपालभाषा केन्द्रीय शिक्षण विभागया प्रमुख डा. सुन्दरकृष्ण जोशीजुं विभागीय emp dy ळवलय्‌ नेपाल- 
भाषाया पठन पाठनया निति त्रि. वि. वि. mè संचालित जगु थो थी कार्यक्रम, नेपालभाषाया विद्यार्थो व 
शिक्षकतय्‌ तथ्यांक न्ह्या्वयादिसे नेपालभाषाया भविष्य च्वन्ह्याकेया निति स्वनिगः दुने व पिने नेवाःतय्‌ दत्थुइ 
नेपालभाषां daag ब्याका यंकेमाःगु uu बः बियादिल । fad aasa नेवाःतसे नेपालभाषाया स्थानिय 
भाषिकानापं eg det वनाच्वंगु खं कुलादिसे इलय्‌ छी सतक Feary खं न्ह्यथनादिल । 

बयोवृद्ध साहित्यकार भाजु वेकुण्ठप्रसाद लाकोलजुं गोष्ठीया सफलताया कामनायासे गोष्ठीं पारीत org 
कृतियात प्रकाशनय्‌ gay भाला ATÈ कयादिल d 

समारोहस समापन भाषण बियादिसे सम(रोहया सभानायः जुयादीहा तत्कालिन क्याम्पस प्रमुख डा. संगल- 
राज जोशीजुं क्याम्पसया नेपालभाषा शिक्षण विभागं थजा:गु त:जिगु गोष्ठी यायेफुगुलिइ agar प्वंकादिल । गोष्ठीया 
सफलताया निति कामना यानादिल । . 

+ + + 

थुकर्थ गोष्ठीया उद्घाटन समारोह क्वचाल । ह्िनसिया २ RATE ह्वाप'गु सेसन न्ह्याकेगु ज्या जुल । थुगु 
सेसनया सभापतित्व लोक साहित्यविद्‌ सत्यमोहन TMS यानादिल । सभापतिया उजं कथं भाजु मल्ल के. gati 
गोष्ठीया ह्वापांगु अग्रलेख न्हाब्वयादिल 'नेपालभाषाया आधुनिक कविताया ऐतिहासिक रूपरेखा? अनं aqy डा. 


लिण्डा इल्टिसं The Jala Pyakhan is historical and Cultural perspective aiq थोंया fany 
अग्रलेख न्ह्यब्वयादिल | 
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भाजु मल्ल के. सुन्दरया अग्रलेख नेपालभाषाया आधुनिक कविताया रूपरेखा खःसां थुके नेपालभाषा 
काव्य विकासया संक्षिप्त इतिहास हे दु । थ्व अग्रलेख नेपालभाषाया पद्य साहित्ययात लिधंसा जुइफु । हनेबहःहा 
भाजु माधवलाल कर्माचायंजुं बाखं व कविताकथं थ्व अंग्रलेखया टिप्पणी यानादिल । भार्जुपि पवित्रबहादुर quei, 
ब. आ. कनकद्वीप, काशीनाथ तमोट, सत्यमोहन जोशी, माणिकलाल श्रेष्ठ, बुद्ध सायूमिपिसं थुकिया छुलफलय्‌ 
safa कयादिल । 

अनंलि aay लिण्डा इल्टिसया अग्रलेखयात कयाः सहलह जुल । छहा विदेशी मिसां नेपा:या छगु प्राचीन 
धार्मिक प्याखंयात कयाः थुलि दुग्यंक अध्ययन यायेगु गुगु ज्या जुल च तसक च्वछाये बहःज्‌ । मयजु लिण्डाया 
थ्व साहसयात च्वछासे वयुक:या अग्रलेखयात भाजु आशाराम शाक्यजु टिप्पणी यानादिस । लिस मेह्य टिप्पणीकारया 
हैसियत भाजु ध्र वकृष्ण 'दीप'जुं अग्रलेखस मगा: मचाःगु खं न्ह्ययनादिल । थ्व अग्रलेखया छलफलय्‌ भाजुपि दरसा 
नेवाःमि, धर्मराज राजकणिकार, ब. आ. कनकद्वीप, हरिमान श्रेष्ठ, तुल्सिलाल सिंह, सत्यमोहन जोशीजु ब्वति 
कृयादिल । 

मयजु लिण्डाया च्वसुयात कयाः सहभागितय्‌ दत्थइ छगू न्ह्यसः नं ब्वलंगु खः कि नेपालभाषाया गोष्ठी 
अंग्रेजों च्वयातःगु मुक्क संस्कृति सम्वन्धी च्वसु छाय्‌ न्ह्यब्वयेके बिल धकाः | एम. ए. नेपालभाषाया च्यागुगु पत्रय्‌ 
इच्छावीनकथं लोक साहित्ययात दुथ्याकातःगु दु । गुकिया पाठ्यांशय्‌ नेपा:या लोक प्याखं नं दुथ्याःगुल व 


याठयांसया निति आपालं ग्वाहालि जुइगु तायेका: थ्व अग्रलेख न्ह्यब्वयेके बियागु खं आयोजकपिसं स्पष्ट यानादिल ॥ 


Ss F Ga 
BRIG (अनलाथ्व dg Bes १८ गते) सुथसिया च्याताः इलंनिसें गोष्ठी न्ह्यात । गोष्ठोया निगुणु 


सेसनया सभापतित्व प्रो. माणिकलाल श्रेष्टजु यानादिल । थुगु सेसनया ह्लापांगु अग्रलेख aay प्रेमशान्ति तुलाधरजु 
स्ह्मन्वयादिल । age न्ह्यब्वयादीगु 'पुरव-प्राचीनकालया नेपालभाषाया भाषिक स्थिति च स्वरूप' नांगु अग्रलेख 
नेपालभाषाया एम. ए. “भाषाया इतिहास” 'साहित्यया इतिहास' सम्वन्धी पाठ्यांशयात लिधंसा जुडकथंया अग्रलेख 
खः । थुके ने. सं. २३५-६०२ तकया नेपालभाषाया भाषिक स्थिति व स्वरूप न्ह्यब्वयेगु कुतः जूगु दु । सोदयेक 
अभिलेखय्‌ नेपालभाषा प्रयोग au $ fed कयाः थ्व भाषां ग्रन्थत पिदंगु ई तकया भाषिक गतिविधि व स्वरूप 
न्हाब्वयात:गु थ्व अग्रलेखयात ताःहाकयेकाः डा. जनकलाल seme टिप्पणी यानादिल । 

अनं लिपा भाजु रविन्द्रराज राजकणिकार व aay प्रतिसरा सायूमिया deer. अग्रलेख- “नेवाः जाति व इमि कुना, 
नह््वयेगु ज्या जुल । नेपालभाषाया एम. ए. पाठ्यांसया न्यागुगु खण्ड 'ख' स दुध्या:गु प्रयोगात्मक भाषा विज्ञाननापं 
स्वापु दुगु थ्व अग्रलेख थ्व विषयया विद्यार्थोपिन्त जक महत्वपुर्ण जगु मखसे नेवा:तय्‌ संस्कृति आदिया अध्ययन 
अनुसन्धान याइपिन्त नं उलि हे ज्याय्‌ ख्यलय्‌ जू । मदयेक मगाः। वयूक:पिनि थ्व कुत:यात डा. कमलप्रकाश 
aaa गाक्कं च्वछायादिल । भाजु रामलोचन झा व मयजु wel वज्त्राचायंजुं थ्व अग्रलेखया टिप्पणीयासे थुके 


मगा: मचाःगुव छु मिकेमा:गु dame बियादिल। si सुन्दरकृष्ण जोशी, वासुपासा, . डा. मुकुन्द श्रेष्ठ, 
बालगोपाल श्रेष्ठ, माणिकलाल श्रेष्ठ व AAT जोशोजु थ्व अग्रलेखया छुलफलय्‌ ब्वति कयादिल । 


[s] 


F SE + 
निगुगु सेसनं ई आपा: काःगुलि स्वंगूगु सेसनयात ई तच्वकं सिसिकक: जूवन । थुगु सेसनयात सभा नायः भाजु 


डा. कमलप्रकाश सल्लजु Zo सिमांकन याये मालावन । स्वंगुगु सेसनया ह्वापांगु अग्रलेख डा. तेजरत्त कंसाकारजुं 
न्ह्यव्वयादिल । age nr अग्रलेखया ata: A report on seme recent research is Newari 
Linguistics (नेपालभावाय्‌ थो कह्वय्‌ जुयाच्वंगु भाषा वेज्ञानिक अनुसन्धानया oy प्रतिवेदन) नेपालभाषाय्‌ 
भाषा विज्ञानया थी थी लागा- नेपालभाषाय्‌ व्याकरणीकरण, नेपालभाषाया डिस्कोर्सया व्याकरण, नेपालभाषाया 
भाषिकात व ऐतिहासिक अध्ययन विषयस स्वदेशी व विदेशी विद्वानपाखें नकतिनि जूगु अनुसन्धानया विवरण बीगु 
व विश्लेसन यायेगु ज्या थ्व अग्रलेखस जुल । डा. कंसकारया थ्व अग्रलेखयात टिप्पणी यानादिसे भाजु निर्मलमानज्‌ं 
वयूकःया अग्रलेखस दुमथ्या:गु मेमेगु नं छू अनुसन्धानया परिचय बियादिल । मेह्य टिप्पणीकार काशीनाथ तमोटजुं 
टिप्पणीया ऊवलय्‌ भरदा विज्ञान विषयस dog पिहांबःगु aw, लेखया विवरण ge: हे न्ह्यब्वयादिल । 

स्वंगूगु सेसनया निगूगु अग्रलेखकथं प्रो. माणिकलाल श्रेष्ठया अग्रलेख 'नेपालभाषाया समालोचना साहित्यया 
परम्परा-विकासया स्थिति’ uneaHg ज्या जुल । गोष्ठी दकलय्‌ रसं जा:गु सेसन USE जुल । नेपालभाषा एम. ए. 
कक्षाया निति "निगुगु व gang पत्रया पाठ्यांशयात लिधंसा जुइगु थ्व अग्रलेखस समालोचनाया gg qu, गुकथं 
न्ह्यानाच्चन धयागु क्यनेगु कुतः जगु डु । namsa समालोचनया धाः न्ह्याकपि cag समालोचकया प्रवति व 
थोंकह्नय्‌ aaa fod guid कःघाना Rag यानाः सम।लोचनाया ख्य: चिब्या ay खं भाजु श्रेष्ठ तायेकादीगु 
अग्रलेख दु । ब्वने सिधयेका: छलफलया ऊवलय्‌ AQHA थ्व अग्रलेख डा. कमलप्रकाश मह्लजुया AF ब्वने धुंकाःया 
लिच्वःकथं च्वयागु खं कनादिसं थ्व अग्रलेख शीर्षककथं nafs मजूगु wu रवीकार यानादिल। अग्रज समालोचक 
रत्नध्वज जोशी, माधवलाल कर्माचार्य व कृष्ण्चन्द्रसह प्रधानजुपि waar feat: gem च्वंच्वंगुलि वयुकःपिन्त 
आलोचना खः धयादिल । छुलफलय पिहांबःगु gaa लिस: बीगु ळवलय्‌ थ्व अग्रलेख सन्दर्भकथं ofa हिलेम्वाःगु व 
माक्संवादो सिद्धान्तकथं च्वयागु खे gaama । vaut gon अग्रलेखया टिप्पणी यासे भाजु कृष्णचन्द्रसिह प्रधानजुं 
धवादिल- साहित्यकार व साहित्य धयागु छगू हे सिद्धान्तय्‌, ugs बिचालय्‌ fagar च्वनीम खु । समालोचकपिनि ज्या 
नेतृत्व बगु मखु । साहित्य धयागु बिचा: व सिद्धान्त खयाः नं छु AN हे खः धका: धयादिल । थ्व अग्रलेखया 
छलफलय्‌ डा. केशवमान शाक्य, काशीनाथ तमोट, डा. मुकुन्दबहादुर श्रेष्ठ, डा. मोहन हिमांसु थापा, डा. कमल- 
प्रकाश मल्ल, बालगोपाल श्रेष्ठ, भूषणप्रसाद Acs, राजभाई जक.मि, बुद्ध मायमिजुं ब्वति कयादिल । 

स्वंगुगु सेसनया अन्तिम अग्रलेख खः भाजु दरसा नेवाःमिया स्वनिगःया थी थी गांया नेवाः भाषाय्‌ 
माआख:या पहः ।' स्वनिगःया थी थो थाय्‌- स्वप, नगदे, गोकर्ण, कोंकिल, तोखा, बलम्बु, aint, बुंग, बरेगां, 
प्यागां, लुभु आदिस स्थलगत अध्ययन यानाः स्तरीय नेवाः waar तुलनाय्‌ अमिसं gray भाषाय्‌ ante: 
हिलोगु पहः न्ह्यब्वया तःगुलि थ्व अग्रलेख नेवालभवाया थी थी भावषिकाया wa ह्यासिकेत आपालं ग्वाहालि ज्‌ । 
सः हिलीगु पहःया ज्ञानया ह्यात यानाः हे छगू fami खे ह्वाइपिसं ag भाषिका d ह्वाइपिन्त भायव: धकाः 
गिजय्‌ यायेगु परम्परा ल्यनाच्वंगु खः । दरसाजुया श्व FAY कुत:यात डा. कमलम्रकाश मल्लजं तसकं च्वछाया- 


[ज] 


दिल । थ्व अग्रलेखयात कयाः भाषादिद्‌ भाजु इन्द्रमालोजुं टिप्पणी यानादिल । थुकिया छलफलस up रूदलक्ष्मी, 
प्रेमशान्ति तुलाधर, भाजुपि डा. कमलप्रकाश मल्ल, डा. सुन्दरक्कष्ण जोशी आदि ब्वति कयादिल । 
+ + SR 


स्वन्हु खुन्हु (१९ गते) अर्थात गोष्ठीया अन्तिम fq ag सुथय्‌ प्यंगुगु सेसन न्ह्यात । थुगु सेसनया 
सभापतित्व डा. तेजरत्न कंसाकारजुं यानादिल । थुगु सेसनया डा. सुन्दरकृष्ण जोशोजु थःगु अग्रलेख ये यलया 
निपातया विश्लेषनात्मक अध्ययन' ब्वना: न्हाज्याकादिल । नेपालभाषाय्‌ निपातयात कया: दकलय्‌ ह्वापां विश्लेषन 
यायेगु ज्या भाषाविद्‌ डा. शिशिरकुमार स्थापितजुं यानादीगु खः । नेपालभाषाय्‌ निपातयात कयाः अक्‌ दुहां बनाः 
विश्लेषन यायेगु कुतः थ्व अग्रलेखय्‌ ad दु। वैज्ञानिक di अध्ययन अनुसन्धान यानाः नेपालभाषाया निपातयात 
डा. जोशीजुं निब्वय्‌ ब्वथलेगु ज्या थ्व अग्रलेखय्‌ यानादीगु दु । थुकियात टिप्पणोकारया हैसियत भाषाविद्‌ 
रमापतिराज शर्माजुं टिप्पणी यानादिल । थ्व अग्रलेखयात कयाः जगु छलफलय्‌ डा. कमलप्रकाश मल्ल, काशीनाथ 
तमोट, माणिकलाल श्रेष्ठ, सत्यमोहन जोशी, रूद्रलक्षमी श्रेष्ठ, आशाराम शाक्य, डा. तेजरत्न कंसाकारपिसं ब्वति 


कयादिल à 


थुगु सेसनया निगुगु अग्रलेख Sea ज्या aga erasi यानादिल । age gt “दोलखा नेवा: भायया 
कारक रूपायन' aig अग्रलेखस दोलखा भाषाय्‌ कारक रूप JWA दु धयागु क्यनेगु ज्या जूगु दु । दोलखा भाषिकाया 
स्वरूप ह्ासिकेगु कुतः जूगु दु । थुगु अग्रलेखया टिप्पणी ary काशीनाथ तमोटजुं यानादिल | छलफलय्‌ डा. सुन्दर- 
कृष्ण जोशी, प्रेम सायूमि, सत्यमोहन जोशी, अमरकुमार प्रधान, हरिगोविन्द श्रेष्ठ, डा. तेजरत्न कंसाकारपिसं 
safe कयादिल । 


थ्वयां ल्यु थ्व गोष्ठीया दकलय्‌ लिपाया सेसन याने न्यागुगु सेसन डा. मोहन हिमांसु थापाया सभातित्वय्‌ 
ह्यात । दकलय्‌ BT भाजु सत्यमोहन जोशीजं 'कातिप्याखंया बाथ: प्याखनय्‌ fafa ख्यालि व ध्याचु पहः’ 
अग्रलेख न्ह्यब्वयादिल । धनि ३५० दें न्ह्यः यलया ag सिद्धिनर्रासह मल्लया mann नोस्वंगु थ्व कातिष्याखंया 
प्रस्तुतीकरण श्रीनिवास मल्लया इलय्‌ तिनि ga gang लोक om दु । ag age ह्यितोगु लोक cord लोक 
साहित्यया ख्यलय्‌ fafa ख्यालिया व ध्याचुया क्वातुगु जीवित परम्परा स्वानाच्वंगु विधा खः । थ्व अग्रलेखयात 
कयाः बाथ: प्याखनय्‌ पात्र qur ह्यिता qurediq चक्रधर शर्मा व हरिमान जोशोज्‌ टिप्पणी यानादिल a थ्व 
अग्रलेखया छलफलय्‌ भाजु मल्ल के. सुन्दर, कुमारधर शर्मा, बुद्ध सायूमि, शान्तहष वस्त्राचायं, शंकरमान मल्ल, 
हरिगोविन्द श्रेष्ठ, aag मंगलादेवों बवति कयादिल i 


थुगु सेसनया faqy गोष्ठीया दकलय्‌ लिपाया अग्रलेख RAY चुन्दा वज्त्राचायं न्ह्याब्वयादिल । वयकःया 
अग्रलेख 'नेपालभाषाय्‌ arg विधाया छपुलु' नेपालभाषाया cara विधाया विकासयात कयाः संक्षिप्त विवरण 
ह्लघब्वयादीगु दु । थ्व अग्रलेख विवेचनात्मक ant नं सूचनात्मक जगु दु । थ्व अग्रलेख प्याखं विकासया ayy 
जक agia विवेचनाया आसा oi" द्ायेमाली । थ्व अग्रलेखयात कयाः प्रो. माणिकलाल श्रेष्ठजु टिप्पणी 


[a] 


यानादिल। थुकिया छलफलय्‌ मल्ल के. सुन्दर, हरिमान श्रेष्ठ, रत्नध्वज जोशी, भुषणप्रसाद श्रेष्ठपिसं ब्वति 
कयादिल । 

थुकथं स्वन्हुयंक जूगु न्यागु सेसनय्‌ छिछपु अग्रलेख ब्वनेगु ज्या बवचाल । ईया ह्यात वानाः समापन 
समारोहस सहभागि शिक्षक, विद्यार्थीपिनिपार्खे भाषानिभा: प्रेमबहादुर कंसाकारयात नवाकेगु ज्या जुल । qued 
थःगु न्वचुइ मांभासं शिक्षा काये दयेमा:गु मचातय्‌ अधिकारयात कयाः जोड बियादिल । सहभागिपिन्त दसिपौ 
gag ज्या संकायडीन डा. बासुदेव त्रिपाठीजु यानादिल । सुभाय्‌ चछायेगु ज्या सह-प्राध्यापक कृष्णबहादुर श्ेष्ठजु 
यानादिल.। समापन समारोहया सभापतित्व डा. सुन्दरकृष्ण जोशीजुं यानादिल । 

समापन समारोह det: भाषाप्रेमो लक्ष्मीदास मानग्धरजुं सहभागि सकसितं vau नकादिल । ged त्रि. वि. 
fa. अन्तरगत केन्द्रीय नेपालभाया शिक्षण विभागया ग्वसालय्‌ जगु विभागीय गोष्ठी सफलतापुर्वक बवचाल। [I 


[s] 


नेपालभाषा केन्द्रीय शिक्षण विभागया विभागीय न्वचु 


डा. सुन्दरकृष्ण जोशी 
प्रमुख, नेपालभाषा केन्द्रीय 
शिक्षण विभाग 


नेपालभाषा चीन संयभाय्‌ खलकय्‌ दुथ्याःगु नेपा:या पुलांगु साहित्यिक भाय्‌ ख: । थुकिया प्राचीनता लिच्छवी- 
कालीन अभिलेखय्‌ दुथ्याःगु असंस्कृत dad मल्लकालीन अभिलेख, उत्तर मल्लकालीन प्याखं, चिनाखं व मेमेगु 
विषयया थ्या सफुलि क्यं। राणाकालय्‌ निरंकुश राणा शासकतसं स्यायेत स्वलं नं म्वानाच्वंगु थ्व भासं राणा 
शासन क्वदसेलि साहित्यया विभिन्न fang यक्व gen पिदंगु दु, विद्यालय व महाविद्यालयय्‌ अध्यापन व 
प्राध्यापनया व्यवस्था जगु दु । 


नेपालभाषाया अध्यापन-प्राध्यापन- 

नेपालय्‌ प्रजातन्त्र वसेलि विद्यालयलय्‌ नेपालभाषा पुर्वीय भाषाकथं ब्वने/ब्वंकेगु व्यवस्था ged ने. सं. 
१०७४ fra परीक्षा बी दत । राष्ट्रिय शिक्षा योजनाया egy पद्धति छ्यले न्ह्यः वि. सं. २०२८ (ने. सं. १०९२ ) 
तक थ्व क्रम न्ह्यानावं वन । न्ह शिक्षा योजनाय्‌ विभिन्न योजनाय्‌ विदेशो भाषा जक मखु गृह विज्ञान, गणित 
आदि २४ गू विषयया विकल्पय्‌ हिन्दी, मैथलोलिसें नेपालभाषा लासेलि विद्यालयलय्‌ ऐच्छिक बिषयकथं थ्व 
विषय ब्वर्नोप पाः got थोंकह्वय्‌ दहे मदु d च्वंक ह्लूनावन । 


उच्च शिक्षाय्‌ नेपालभाषाया व्यवस्था- 

ने. सं. १०७४ fad नेवा: भाय्‌ कयाः एस. एल. सो. MANI दःसां नं उच्च शिक्षाया आइ ए. तगिनय. 
खुद लिपा ने. नं. १०८० (वि. सं. २०१७) fra नेपालभाषाया प्राध्यापनया व्यवस्था जुल । ने. सं. १०८२ faa 
बी. ए. पास जूपि दत । तर एम. ए. तगिनय्‌ aai झिस्वदे लिपा ने. सं. १०९७ fad शोध प्रबन्ध emt: एम. ए.या 
feat कायेगु व्यवस्था जुल i 
डिग्री बाइ डिजटेशन ने. सं. १०६७- 

डिग्री बाइ डिजटंशनया नापं नेपालभाषाया गुगु व्यवस्था जुल ह्वापाँया दय्‌ ६४ हा, निगुगु देय ३५ ब स्थंगूगु 
Wu Yo ga निवेदन त:गुलो क्रमश १० ह्या, ६ ह्य व Yo ह्य यानाः स्वदया दुने ५६ qa अस्थायी प्रवेश 
का:पि मध्ये ह्वापांगु dq प्रवेश काःह्य नांदंहा पत्रकार तथा लेखक भाजु कृष्ण सुन्दर मल्लं ने. सं. ११०१ स डिग्री 
काये फत । dd स्वये थ्व कार्यक्रम उत्साहवर्धक AY खनेमदु । 
एम. ए. तगिनय्‌ नेपालभषाया नियमित कक्षा- 

शैक्षिक d वि. सं. २०३८ fad त्रि. वि. वि.या एम. ए, तगिनय्‌ नियमित कक्षा संचालन जुल । थोंतकया 
खुगु समूहं प्रवेश काये धुंकगुया प्रगति विवरण ged दु- 


[र] 


शैक्षिक दें भर्ना car: परीक्षार्थोल्याः परीक्षा दें पासजूपिनि ear: 


fa. सं. २०३८/०३९ ६१ २७ ०४१ २४ 
" ge ३९/०४० ३१ १९ ०४२ १२ 
११ २०४०/०४१ २३ १३ ०४३ ५ 
"a ०४१/०४२ ७ 
११ २०४२|०४३ ७ 
” २ oval oué e 


ह्वापांगु Zu प्रवेश का:पि eat: निगुगु da प्रवेश काःपि बच्छ मयाक पाः जुल । स्वंगुगु देय स्वयाः प्यंगुगु 
दय्‌ ६९.६ प्रतिशत पाः जुल । स्वंगुगु समूहया प्राध्यापन जुयाच्वंबलय्‌या गजेटय्‌ सामान्य प्रशासन मन्त्रालयया छगु 
सुचना प्रकाशित जुल । उगु सूचनाकथं प्रशासनय्‌ ग्वाहालि मयाइगु भाय्‌ धकाः हिन्दी, मैथलो व नेपालभाषाय्‌ एम. 
ए. याःपिन्त लोक सेवा आयोगय्‌ प्रवेश तथा प्रमोशनया लागि मेमेगु विषय सरह बियावयाच्वंगु अंक मबीगु जुल । 
अलय्‌ adia २३ मध्ये बच्छि मयाक विद्यार्थापिसं क्याम्पस हे त्वःतल a थकिया हे लिच्चःकथं प्यंगूगु दंय्‌ 
प्रवेश काःपिनि ल्या: ६९.६ प्रतिशत पाः जुल । qu विषय ब्वना: हापु चलाकेगुली छु कथंया ग्वाहालि मजुइव 
विषय ब्वनीपि पा: gen वा मदइगु स्वाभाविक हे खः। वि. सं. २०२८ सालं माध्यमिक तगिनय्‌ नेपालभाषा 
विषययात राष्ट्रिय शिक्षा योजनाया नू पद्धति क्वफाल, २०४१ सालय्‌ वयाः सामान्य प्रशासन मन्त्रालयया गजेटय्‌ 
प्रकाशित सूचनां gaer, उकिया लिच्वःकथं एम. ए. तगिनय्‌ जक मखु उच्च शिक्षाया मेमेगु (बो. ए., आइ. 
ए.) तगिनय्‌ ब्वनिपिनि ल्या: ह्वापा सवयाः आपालं पाः जुजुं बनाच्वंगु दु । 


विभिन्न क्याम्पसय्‌ विभिन्न कक्षाया थो थो दय्‌ ब्वनाच्वंपि बिद्यार्थीया carat: थुकथं दु- 


क्याम्पस आइ. ए. बी ए. एम. ए. 
द्वि.व. fg a. 

प्रव. fg व. प्र व. fg. a. s.a. (gua) (पु. दें) आइ, ए. धी. ए. एम. ए. 
पद्मकन्या ११५ १०० ३३ ३५ = - - २१५ द्द se 
पाटन ८९ द्द ५६ = z ७ Y १७७ Sg १९ 
त्रिचन्द्र - ७ - 4 yo = र Se z = 
सरस्वती २२ ११ १ २ - - - ३४ E - 
भक्तपुर ४५२ २७ ६ २ - - - ७९ 5 - 
रत्नराज्य ११ ६ 5 १ - - - १७ ९ - 
प्राइभेट क्याम्पस 
ताहाचल १२ ७ = = - - = १९ e zi 
बनेपा 
सहालक्ष्मी २ ¥ = - - - - & - = 
होरालाल ३ Yon - - - - ७ - 
पिपल्स १० ९ = E BE zs 2 १९ ~ 

मुक्कं ५७३ १८० KO 
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एम. ए. तगिनय्‌ नेपालभाषा ब्वनेगु / स्यनेगु धयागु भाय स्यनेगु मखुसे व भाषाया माध्यमं पाठ्यक्रमय 
दुथ्याःगु राष्ट्रभाषा नेपाली लगायत विश्व साहित्य, समालोचनाया सिद्धान्त, साहित्यया लक्षण ग्रन्थ, भाषा 
विज्ञानया सामान्य सिद्धान्त व सम्वन्धित भाषाया भाषा dag अध्ययन आदि स्यनेगु खः । अक हे गुहासिया 
मांभाय्‌ नेपालभाषा खः Sit arad saat वयाच्चंगु थ्व gy उच्च स्तरीय भाषा व साहित्यया विषयया 
प्राध्यापनया व्यवस्था खः । भाय्‌ स्यनोगु क्याम्पसला विश्वभाषा क्याम्पस खः गन विभाषोतय्‌त भाय्‌ स्यनेगु व्वयस्था 
जुइ । त्रि. वि. वि'स प्राध्यापन gag गुलिखय्‌ विषयय्‌ walat चाप बढय्‌ ws fa. वि. वि. फयेमफयाच्चंगु gan 
Sè उलिमछि लगानी जुगाच्वंगु गालि विषय ब्यंमदइकथं ज्या जुजु वनाच्वंगु दु- बिद्या: यायेमा:गु खें खः । 
विश्वभाषा क्पाम्पसस्‌ नेपालभाषाया अध्यापन- 

विषय विषयया शैक्षिक विकास व पाठयक्रमय्‌ सुधार यायेगु तातुनाः त्रि. बि. वि.स प्राध्यापन जुइगु satan 
fasaa विषय समितिया व्यवस्था जुयावयाच्वंगु दु । नेपालभाषा विषय समिति वि. स. २०३० स पंच वर्षाय 
योजना दयेका: प्रस्तुत ot geit योजनाया fang चरणय्‌ विदेशी विद्वानतय्‌त नेवाः भाय्‌ सयेकेगु मन दुगु थुइकाः 
विश्वभाषा क्याम्पसय्‌ थुकिया अध्यापनया व्यवस्था याइगु प्रस्ताव ged अन दि. सं. २०३७ fra विदेशी fagia- 
तयत नेवा:भाय्‌ स्यनेगु व्यवस्था जुल । 
नेपालभाषा विषय समितिया योजना. व उकिया उपादेयता- 

वि. सं. ०३० स उथायया डीन प्रा. उपेन्द्रमान मत्लव वि.सं. ०३५ स उथायया डीन deeg 
रजिष्टार डा. श्री पार्थिवेश्वरप्रसाद तिमिल्सिनाया निर्देशनय्‌ मानदिकोया विभिन्न विषय dag नेपालभाषा विषय 
समिति नं विषयगत शैक्षिक विकांसया लागी निगु पंच वर्षीय योजना दयेकल । fagia पंच वर्षाय योजनाय्‌ 
अनुसन्धान व शोधकायंप्रति न्हालं चायेकेगु मनंतुनाः पाठ्यक्रमय्‌ विशेष सुधार हयेगुया नापं Ay नं छं € AAT 
ज्या AY ZA 


पञ्च वर्षोय योजना ०३०-०३५- 
थुगु योजनां प्रमाण पत्र व स्नातक तगिनय्‌ सृजनात्मक साहित्यया विधागत पाठ्यांशयात छु भचा कयताना: 


नेपालभाषाया अध्ययन अनुसन्धानया लागी ज्या ख्यलय्‌ दुगु पाठ्यांशत dy ढु। सृजनात्मक साहित्यया विविध 
विधाय्‌ संशोधन याना: क्रमिक विकासया d लुइके फइकथं gi पा: हःगु दु । दसुया लागी निम्न पाठ्यांशत कायेछि- 
तगि कोड नं. तनेहःगु वा संशोधन जूगु पाठ्यांशत 

स्नातक ३५१ भाषा अध्ययन (प्रचलित नेवा: लिपि नं दुथ्याःगु) 


३५६ निबन्ध व साहित्यया इतिहास (ह्वापायागुली साहित्यया इतिहास uz) 


[ड] 


३५७ प्राचीन व आधुनिक नाटक (vaut नहा: आधुनिक नाटक जक स्यनीगु जुयाच्वंगु खः । 
प्राचीन नाटकत नं प्रकाशनय्‌ adfa पाठयक्रमय्‌ प्राचीन नाटक नं दुथ्याके फत 1) 
३५३ पद्य (ख) छन्द, रस, अलंकार (थाक साहित्यिक लक्षण सम्वन्धी ज्ञान नं दइगु जुल 1): 
प्रमाण-पक १०५ भाषा परिचय, व्याकरण व रचना । 

cant नहा: पाठ्य सामग्री विभिन्न साहित्यिक विधाय्‌ d भचा हिला: जक संशोधन Gat वयाच्वंगुली उथाय्‌ 
खास उद्देश्यकथं संशोधन जूबंगु दु । व क्रम थोंतक नं न्ह्यानाच्वंगु दु । थुकिया लागी आपालं ज्या ख्यलथ्‌ दुगु ग्रन्थ 
पिथनावं यंकगुली च्वसापासा, नेपालभाषा परिषद्‌, श्रेष्ठ प्रकाशन व मेमेगु प्रकाशक तथा साहित्यिक संगठनया 
AZI 
ay उपादेयता- 

क) नेपालभाषाय्‌ शोध प्रवन्ध TANT: स्नातकोत्तर डिग्रीया पुवं तयारोकथं ज्या यायेत|याकेत नेपालभाषा 
अनुसन्धान उप-सर्मिति € छुं परियोजनाया सिफारिस दायेगु ज्या नं थुथाय्‌ हे जूगु खः । उको मध्ये उप-प्राध्यापक 
काशीनाथ तमोटया नेपालभाषाया dq: पुचः, डा. जनकलाल वंद्यया राष्ट्रिय वास्तुकला अभिलेखालय्‌स्थित 
नेपालभाषा अभिलेख ग्रन्थ (ब्व १ व २) ब्वयेगु ज्या जुल cag योजनाकाल दुने विषय समिति माग यानावं 
वयाच्वंकथं वि. सं. २०३४ fra शोध प्रवन्ध च्वया: स्नातकोत्तरया डिग्री कायेगु व्यवस्था जुल । मज्जि मगा:गु 
छुँ सफूत नं पिथनेगु लागो विषय समिति सिफारिस या:गु खः तर व त्रि. वि. वि. पाखें स्वयाः नं त्रि. वि. वि. पितेया 
प्रकाशकपिनिपाखं अभावपूर्ति जुजूं वन, वनाच्वंगु दु । 

स्नातक तगिनय्‌ लिपि कक्षा संचालन gea थुकिया लिच्व: धाय्‌ वा संघोग ag du वि. सं. २०३७ ये नेपाल 
लिपि qf, यलय्‌ नागबहालय्‌ छु दें लिपि स्यनेगु व्यवस्था जुल d 
पंच वर्षीय योजना ०३५-०४०- 

निकःगु थ्व योजनां शेक्षिक विकासया लागी आपालं बांबांला:गु ज्या यायेत स्व:गु खः। तर २०३६ सालथा 
राजनेतिक काण्डं क्याम्पस-क्याम्पसया शैक्षिक स्थिति स्थकाब्यूर्गल याना: गुलिखय्‌ उद्देश्य पूवने मफुत । अथे नं 
छु छ्‌ गुगु नेपालभाषाया लागी जुल व थथे खः- 

क) २०३४ faa डिग्री बाइ डिजटशनंया कार्यक्रम । 

ख) २०३७ faa विश्वभाषा क्याम्पसय्‌ नेपालभाषाया प्राध्यापन । 


ग) २०३८ faa एम, ए. तगिनय्‌ नियमित कक्षा संचालन । नियमित कक्षा संचालन gafa शोध प्रचन्ध 
च्वकाः डिग्री बीगुलो प्रवेश स्वत: दिनावन i 


[v] 


निगुगु पंच astar योजनाय्‌ Ag उपलब्धि खः त्रि. वि. वि.या वत्ति विकास कार्यक्रम अन्तर्गत न्याह्म शिक्षक 


विद्यावारिधिया लागी नां दर्ता og । थुको मध्ये निह्यास्यां क्वचायेके धुंकल, स्वह्मसिया शोध कायं न्ह्यानाच्वन 


तिनि i 


fagia पंच adia योजनाय्‌ उच्च शिक्षाय्‌ प्राध्यापनया दृष्टि मज्मिमगाःगु सफूत पिथनेगु कार्यक्रम दु, तर व 
थौंतक नं ल्यनाहे च्वनतिनि। साहित्यया इतिहास, सामान्य भाषा विज्ञान, नेपालभाषाया वैज्ञानिक अध्ययन, साहित्यथा 
लक्षण ग्रन्थ, समालोचनाया सिद्धान्त, नेयालभाषाया समालोचनात्मक पद्धति आदि विषयलय्‌ सफूया अभाव जुर्गुलि 
उखं wg विभिन्न साहित्यिक पत्रिकाय्‌ प्रकाशित लेख बः कया: उकियात हे पाठ्य सामाग्रीकथं स्यने मालाच्वंगु दु । 

२०४० सालं AE प्राध्यापन उत्साहवर्धक AY खनेमदु । क्याम्पस क्याम्पसय्‌ SI! सलंसः eg FATA आः 
विद्यार्थो संख्या दयूदसं पाः ag वनाच्वंगु दु । पुस्तकालयया व्यवस्थाया लागी दंयूद्स वि. वि. वि. पुस्तकालय 
विज्ञानय्‌ तालिम कायेके छवयाच्वंगु दु, तर क्याम्पस क्याम्पसय्‌ शैक्षिक वातावरण मदुगुया कारणं दुगु सफूया 
संभार बालाक व्यवस्थित रूपं gg मफयाच्वंगु दु । नेपालभाषाया लागी केन्द्रीय क्याम्पसय्‌ dg दच्छिया ga निदं 
ad न्ह्यःया तुलनाय्‌ छुं व्यवस्था जगु व लिपा नं gn वनीगु uu विश्वास यायेगु omg दु । त्रि. वि.या संशोधित 
नियमं कर्मचारीया व्यवस्था, क्वथाया व्यवस्था, शैक्षिक विकासया लागी अधिकार व आवश्यक प्रवन्ध छुं अंशय्‌ 
यानाब्यूगु व निकट भविष्यय्‌ अफ्‌ aa: यायेत स्वयाच्चंगु सी दु । एम. ए. तगिनय्‌ जक लिममंकूसे विद्यावारिधि- 


यात मोका य्यूगुलो get नां दर्ता याये geg ga 


लोक साहित्य अनुसन्धाता, नेपालभाषाया व नेपालोया नं नांदंहा लेखक विद्वान सत्यमोहन जोशीयात २०४४ 
सालं नहा: आंशिक शिक्षक कथं ( २०४४ साल निसें करार सेवा) ब्वंकेबीगु व्यवस्था जुसंलि नेपालभाषाया एम. ए. 
तगिया विद्यार्थापि gan थःगु Fa लोक साहित्य परिषद धयागु संस्था चायेकादिल d उकि न्ह्यथने agas 


प्रगति याःगु दु i 


नेपालभाषाय्‌ शिक्षण दरवन्दीया व्यवस्था- 

ने. सं. १०८० स नेपालभाषा egen ह्वापां उच्च शिक्षाय्‌ ब्वकेगु व्यवस्था जूबलय्‌ शिक्षकया खास 
दरवन्दी मदुनिबलय्‌ डा. कमलप्रकाश महल, नांदंह्य उपन्यासकार egi सायूमि, प्रा. नीलवीरसिह कंसाकारपिसं 
प्राध्यापनया श्रौ गणेश यानाबिल। १०८१ fra थुकिया लागी प्यंगु दरवन्दी श्री ५ या सरकार, शिक्षा मन्त्रालयं 


व्यवस्था यानादिल । लिपा ot gé शिक्षक दरवन्दीया व्यवस्था जुज वन । 
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नेपालभाषाया भविष्य - 
€ नं भाषाया भविष्य बांलायेत उकियात सरकार, विश्व विद्यालय, संघ संत्या व समाजं ग्वाहालि यायेमाः 


प्रोत्साहन दयेमा: थको छुं शंका हे संदु । त्रि. वि. उच्च शिक्षाय्‌ दुथ्याःगु मेमेगु भाषायात d ag थ्वयात नं 
आवश्यक व्यवस्था तथा सहुलियत बियाच्वंगुढु । नेपालभाषाया संघ संस्था मध्ये च्वसापासां महत्वपूर्ण सफूत 
पिथनाच्चंगु दु, आशा eg कुथ qui, saat न्याये «ug ag मुंकाच्वंगु दु, नेपालभाषा परिषदं नं सफूत 
पिथनाच्चंगु दु । लिपि गुथि नेपाल लिपिया प्रचार प्रसार यानाच्चंगु दु । अथे नं थ्व भाय्या शेक्षिक तथा साहित्यिक 
विकास स्वनिगलय्‌ जक faga च्वंगुल याना: स्वनिगलं पिनेयापि Ze ag अनया हे भाषिका नापं ल्वःमंकावं 
यनाच्वंगु za fu गुलिखय्‌ थासय्‌ get sf जक नेवाः ma स्यूनि, caga ल्यासेतसें थ्वयात eg det 
छवये धुंकल । नेपालभाषाया प्राध्यापन नं स्वनिगलय्‌ gA हे जक लिकुनाच्वंगु दु । थथे agar मुख्य हुनि भाषिका 
भेदयात थुइके सफया: दुने व पिनेया Sat ag zag थ्व भाषां खंह्लाबह्वा जुइमफुगुलि खः। भाषिका भाषिकाया 
थःथःगु हे ध्वनि, रूप सन्धि, छुं भचा पाइगु व्याकरण रूप व facer बिस्कंगु छु dur: दयाच्वनो । उकं यानाः थाय्‌ 
विशेषया भाषिका. मेथाय्यापिसं दुरुस्त जुइक नवाय्‌ फइमखू, तर थुहे नं थुइके फइमखु धयागु खं ag । HA 
FIFA नं ary विशेषया भाषिका नवाइबलय्‌ अवश्य पाइ, तर थुइके हे AWA: ay हे भाषां नवायमाःगु वाध्यता 
arar दइमखु। तर फीथायया fan: ह्यीग तकं ये यलयापिसं ख्वपर्याप नेवाःतलिसे नापं नेवाः भासं dgtg 
थुइके मफयाः मेगु भासं d lay यानावयाच्वन धाःसा उपत्यकां पिनेयापिलिसे मांभासं d ह्वायेगु ला झन तापाःगु 
खं जुल । थुकिया हे प्रसंगय्‌ ख्वपया भाषा शास्त्री तथा बेय्याकरण भाजु रमापतिराज शर्मा धयाबिज्या:गु लुमंसे वः 
“जिमि छिकपिनिगु रवाः खनेव ख्वपय्‌ भाय्‌ अर्थ हे दुसुना ANJ ।” थ्व खं agad जि यल भासं धाःसा नं छःपिसं 
ख्वप भासं धयाबिज्याहुं धयागु dar sang धयाबिज्याःगु खः । ख्वपयापिसं ये, यलया भाय्‌ थुइकूगु जक मखु, 
नवाये नापं फयेकल । तर ये, यलयापिसं ख्वप भाय नापं थुइकेगु कुतः मयात । तर ख्वपलिसेया यातायातया 
सुविधा, व नेवा:तयके दुगु भाषिक चेतनां याना: ga ख्वपय्‌ नं ख्वप भाषिकां नवाइबलय्‌ नं ये, यलयापिसं नं ag 
वल । थौं यातायातया सुविधा देयया कंकुलामय्‌ न्यनावं वनाच्वंगु दु । यलया प्यांगां जनकपुर अंचल दोलखा 
गा. पं. क्षेत्रयात त्व:ता: मेथाय्‌ अप्व: धयाथं भाषिकाय्‌ ख्वप भायूया प्रभाव लाःगुलि, अथे हे चनपुर, भोजपुर, 
आदि निगु प्यंगु थासय्‌ यल भाषिकाया प्रभाव ला: गुल यल भाषिकाया माध्यमं चनपुर, भोजपुर, धनकुटा, तेह्रथुम 
व रम्जातारय्‌ । ख्वप भाषिकाया माध्यमं बन्दीपुर, पोखरा, नारानघाट, तानसेन, गुल्मी, गोर्खा, आरुघाट आदि 
amar भाषिका agè फु । ये, यल व ख्वप भाषिकां स्वनिगलय्‌ TEREN sary धुक्‌गुलि आः नेवाःभासं पिनेया- 
पिलिसे नं खं व्याकावं यनेफत धा:सा थ्व am सी मखु । मखुसा पिने अथे हे ल्यायहा ल्यासे व मचातसें "gr 
gay, gu गुलिखय्‌ परिवारय्‌ भ्वासिचायाः मांभाय्‌ त्वःताः Ay भाय्‌ ह्वानावं du थ्व इलय्‌ थ्व भाय्‌ नं संस्कृत d 
नतु भविष्यय्‌ वया: अध्ययन व अनुसन्धानया विषय जक ज्‌ वनेत छु बेर? अर्कै पिनेयापिसं नेवाः भासं खंह्लाइबलय्‌ 
गामाः धकाः हिस्यायेगु प्रवृति त्व:ते फयेके माल । पिनेया क्याम्पसय्‌ नं नेपालभाषाया प्राध्यापन जुइ फयेके माल । 
प्राध्यापक वर्ग अनया भाषिकाया व्याकरण रूपयात नं शुद्ध तायेका: परोक्षाय्‌ अंक बी फयेके माल अलय्‌ थ्व भासं 


[न] 


थन स्वनिगलय्‌ जक हा मकासे प्यखेर न्यनी । जि स्वये थुको हे ig mant भविष्य लिधनाच्वंगु दु । उखुन्हु पाटन 
क्यास्पसया कुलां पालाः नं न्यायेकगु अन्तर क्याम्पस साहित्य सम्मेलनय्‌ दोलखाया सुनील मास्केजु दोलखाया हे 
भाषिकां बाखं न्यंका: पुरस्कार त्याकादिल । थ्व नेपालभाषा इतिहासय्‌ ह्वापां गनं deg मजनिगु ज्या खः । थुजःगु 
नेपालभाषाया अन्तर भाषिका साहित्य सम्मेलन थ्व सन्दर्भय्‌ आपालं महत्वपूर्ण ज्‌ । 

ह्वापा एम. ए. तगिनय्‌ नेपालभाषा मदुनिबलय्‌ न्ह्यागु विषयय्‌ एम. ए. याःसा नं बी. ए. तगिनय्‌ नेपालभाषा 
दत धा:सा वं नेपालभाषाया स्थायी शिक्षक gat: षयाम्पसय्‌ स्यने sitet ged di शिक्षकपि मध्ये गुलिसिया एम. 
ए. तगिनय्‌ साहित्य विषय मखसे छु og अर्थशास्त्र, राजनीति शास्त्र, संस्कृति आदि garage गुलिसिनं नेपाल- 
भाषाय्‌ हानं एम. ए. याना: साहित्य विषयय्‌ थप ज्ञान हासिल यायेधुंक्‌गु gen गुलिसिया छु भचा gaaat: डिग्री 
कायेगु ज्या लिकुनाच्वंगु दु, गुलिसिनं आः नं एम. ए. नेपालभाषाया नियमित शिक्षाथा gan ज्ञान हासिल 
यानाच्वंगु दु ॥ थथे यायेगुलि नेपालभाषाय्‌ विद्यावारिधि यायेगु अधिकार दइगु जक मखु सम्बन्धित विषयय्‌ ज्ञान 


व सोपया नं विकास याना: विभागया गौरव नं च्वनो a 


afafa शुरु जुइगु “नेपालभाषा व थ्वया साहित्या गोष्ठी” नेपालभाषाया विभिन्न विधाया विश्लेषणात्मक 
अध्ययन सम्बन्धी अग्रलेख ४ पु, नेपालभाषाया भाषा वेज्ञानिक अध्ययन सम्बन्धो ४ पु, भाषा व संस्कृति सम्वन्धी १ 
पु, साहित्य व संम्कृति सम्वन्धी १ पुव भाषा व साहित्यया इतिहास सम्बन्धी १ पु यानाः फिछपु अग्रलेख न्ह्यब्वयेगु 
च उको विद्वान सहभागिपिनिपार्ख टोका टिप्पणी सहित आवश्यक संशोधन नापं जुइगुलि उच्च स्तरया शिक्षाया 
लागी अत्यन्त महत्वपूर्ण जुइ धकाः विश्वास याये । थुमित फति फतलय्‌ याकनं प्रकाशनम्‌ हयेगु कुतलय्‌ सुं दाता 
नुगः gaada: ग्वाहालि यात धाःसा भाषा साहित्यया विकासथ्‌ महत्वपूर्ण ग्वाहालि जुइ । 

प्रस्तुत गोष्ठी त्रि. वि. वि.या शेक्षिक विकास कार्यक्रम दुने लाः । थुकिया लागो शिक्षाध्यक्ष कार्यालय अन्तर्गत 
समन्वय महाशाखां आथिक ग्वाहालि याःगु खः। नेपालभाषा केन्द्रीय शिक्षण विभागया इनापय्‌ अग्रलेख saat: 
प्रस्तुत यानादीपि स्वदेशी व विदेशो विद्वान विदुषीपि, सहभागी तथा टिप्पणीकार gan टिप्पणी यानादीपि 
फुक्कसितं सुभाय्‌ gem । अस्तु । 0 


[प] 
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साहित्य 


कातीप्याखंया बाथः प्याखनय्‌ (लोक नाटकय्‌) 
न्हिलि emfa ध्याचुयागु पहः 


ag- सत्यमोहन जो शी 


ary नाटकयागु इतिहास नं आपालं gai ay सिद्ध जूगु बु, छायधाःसांनि कोथाय थन (रवनिगलय्‌) पलां 
पुलांगु eg थी थी cure giga, नाटक आदि वयनेत दयेकातःगु अवशेषया eng जूसां ल्यनाच्वंग दनि गयेकि 
-अंशुवर्माकालीन विशालनगर हाडिगां थत्वाःयागु zg, थथेहे लिच्छविकालोन मेमेगु दबू d उखेथुखे ल्यनाच्वंगु 
लुयावःनि । मल्लकालीन दबु ला थोतक नं यक्वहे प्रचलित जुयाच्वंगु दनि । थाक नवानाच्वंगु दु उगु इलय्‌ लोक 
मनोरञ्जनयागु माध्यमत मध्ये छगू शसक्तगु दकसिबय लोक ह्वाःगु माध्यम प्याखं (थन प्याखं खंग्वलं हलि प्याखं, 
- खाच्चवादन, संगीत, नाटक, लोक नाटक आदियात बोध याइ) Gag । थुकी स्वय्गु व न्यनेगु नितां दुगुलि यानाः 
बुल्लाबुहिनिसें मचातयूततक नं थाक सह्याइपुकाबीग जुल । 
aq ईसापूर्व cig शताब्दी पाखे हे आर्याव्तय भरतमुनि नाटक विधायात कयाः नाट्य शास्त्रहे नं दयेके 
geg जुल । भास, कालिदास, भवभूति d जाःपि नांदंपि नाटक च्वमिपिन्स d आपलं स्तरीय नाटक नं च्वयावंगु 
जुल । अले नाटक विधायात 'न्यागूगु वेद'या रूपयहे नं दुथ्याक्‌गु जुल । तर थ्व फुक्क संस्कृत भाषास लिखित 
साहित्यया रूपय्‌ च्वयातःगु तथा सभ्य व सुसंस्कृत समाजथ्‌ पठित व शिक्षित avq ब्वलनाच्वंगु उन्नत अथवा 
शिष्टंगु संरकृतिया उपज जुल । लिच्छदिकालपाखेयागु d ga धाःसा झीथाय्‌ नं संरकृत भाषांहे च्वयातःगु 
स्तरीय नाटक लिखित रचनाया रूपय्‌ पिदन gu, थ्व data लिच्छवीकालोन संस्कृत भाषास च्ययातःगु शिलालेखं 
हे पुष्टि यानाच्वंगु gi तर उगु इलय्‌ हे नं संस्कृत भाषा em मसःपि, थुइके agin लोकजनया लागि धाःसा 
लोकभाषा हे भाव आदान प्रदान व लोक मनोरञजनया सरल व सुबोधगु सञ्चार माध्यम अवश्य जुल JF । अले 
उगु इलय्‌ स्वनिगःया आदिवासी नेवाःतय्‌ प्रमुख लोक भाषा नेवाः ma हे aas, थुज्वःगु लोक omg नं थी थो 
लोक नाटक अवश्य पिदन a LAT छु धाःसानि लोक नाटक धयागु विशेष रूपं मौखिक रूपय्‌ जक सुरक्षित जुया 
र्वनोगु मगुलि थ्वया साहित्य लिखित रूपं झोगु Seni च्वंमवल, गुलिखे लोक नाटक ह्वनावन, तनावन, सापहे 
ह्योजक त्यनाच्यन। 


[३] 


HAA मल्लकालपाखेहे नं संस्कृत भाषाया ल्यूल्यू लोक भाषां d मान्यता काकां थाहांवःगुलि तथा अनं लिपा 
लोक भाषा हे देश भाषाया रूपय्‌ सम्मानित जुयावःगुलि यानाः मुकं नेवाः भाय्‌ हे नं (नेपाल भाषा) नाटक 
Rag भाषा जूवःगु खनेदु । नेवाः an लिखित नाटक साहित्य स्तरीय ज्‌ थे तःमि जूगु छगु हुनि थ्व नं खः। 
गुलिखे मल्ल जुजुपिहे नं स्वयं नाटक safe gat: प्याहांवल। d ig न्ह्यःने उपलब्ध जुयाच्वंगु नाटकया AA: 
vant दसि खः | 

तर थन Hla न्ह्यथनेत्यनागु नाटक जक लोक नाटक खः, थ्वयात यलया कातोप्याखनय्‌ बाथ; प्याखंया 
«II दुथ्याकातःगु जुल । 

स्वनिगःया ये, यल व ख्बप स्वंगु प्रमुख शहर मध्ये यल (ललितपुर)या मां खूब प्रसिद्ध जूगु छगू कारण 
थनयागु कातीप्याखनं यानाः नं खः । थ्व कातोप्याखं थनी ३५० दें eet: यलदेयया gg सिद्धिनरसिह मल्लया 
शासन कालय्‌ नोस्वंगु जुल । थ्व प्याखं यल लायूकूया - कृष्णदेगःया लिक्कसं तथा CAT नारायणद्यःया देगः न्ह्यःनेसं 
say ददुलिइ कातिक महीना ज्वःछि हुइकोगु जूर्गाल थ्व प्याखंया aig 'कातीप्याख' जूबंगु खनेदु gT थ्व प्याखं 
gy सिद्धिनरासिह मल्लया शासन कालय्‌ छवाःजक fe छगू og कासा क्यनाः हुइकीगु जुयाच्वन । लिपा थ्व 
प्याखं लोकप्रिय gait gy श्रीनिवास मल्ल (gy सिद्धिनसिहया काय्‌)या पालय्‌ ggg प्याखं कासा तनाः 
frat: gany थिति दयेक्‌गु जुल । fan हानं थ्व प्याखं अतिकं लोकप्रिय जुयावसँलि ag योगनरेन्द्र मल्ल (eg 
श्रीनिवास महलया काय) या शासन कालय्‌ थुको हानं न्हून्हुगु og कासा तनाः थ्व प्याखंयात लच्छियंक हुइकेगु 
fafa दयेक्‌गु जुल । अनंलि थ्व कातोप्याखं संस्थागत रूपं नृत्य, नाटक व संगीत प्रतिष्ठानया way ब्वलंगु जुल । 
२००७ साल तक नं थ्व TE लच्छियंक हे हुइकावयाच्वंगु खः । अनंलि TAT छाः थ्व प्याखं निन्हुजक हुइकेगु 
नं जुल अर्थात्‌ org वराह अवतार वयां agag नरसिह अवतार जक क्यनोगु नं जुल। २०३८ साल पाले वयाः 
थ्व प्याखंयात पुनरुद्धार यायेगु कथं श्री ५ या सरकार, शिक्षा तथा संस्कृति मन्त्रालयपाखं अनुदानयागु दरबन्दी 
ga: 'कातिक नाच प्रबन्ध समिति’ गठन जुल, अले at थ्व प्याखं ळिन्ह तक हुइकीगु जुयावल । 

थ्व कातीप्याखंया निगु पक्ष g- (१) छगू शास्त्रीय पक्ष (२) au लोक पक्ष । शास्त्रीय पक्षकथं gei 
दुथ्यानाच्वंमु शिष्टगु अर्थात्‌ saag प्याखंत खः- कृष्ण लीला, महाद्यः कृष्ण युद्ध, उषाहरण, जलशयन, वराह 
अवतार, नरसिह अवतार, वस्त्रहरण, दधीलीला (धःपरवः तछ्याइगु) आदि लीला। थथेहे लोकपक्षकथं gat 
दुथ्याकातःगु बाथः ATÉ (बाथःतय्‌गु लोक नाटक) आदि खः। 


कातीप्याखंया दुने थ्व ATA: प्याखंयागु प्रस्तुतीकरण yy श्रीनिवास मल्लया शासन SAT AY खः ay लोक 
धापु दु । थ्व बाथः प्याखं fate छगू न्हूगु प्याखं कासा (थन लोक नाटक) AA: Bat: हुइकोगु जुयाच्चन, 
थुकीयागु विषय-वस्तु बोध याइगु कासाया ei थथे खः- 

१) च्वलेचा मोगु (sad wat दां wai छिनिदां याइगु) 

२) माकःसि gg (निह्य दार्जाप मीगु) 
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३) सुक्‌ तुलीगु (ल्यवः काइगु) 

४) कौला खिचा (भिद्यःपुजा न्यायेकीगु) 

५) खुसि छिकोगु (fa कलाः तइगु) 

६) कलाःया saa: सिनाः सति बनीगु (महामुखंयागु) 

७) छं धाल खः (Gat sa: मखुसां च्यः जुइगु) 

आः थौंकह्वय्‌ va छवाःयंक हुइका बयाच्वंगु बाथः प्याखं (लीक: नाटक) यात d भति चीहाकः यानाः 

स्वन्हुजक हुइकेगु यानावयाच्वंगु जुल । अथेसां थ्व बाथःतयगु प्याखनं नेपाःयागु नाटक AAA ३५० दंयागु अटूट 

क्रम स्वाकाः छगू जीवन्तगु लोक परम्परा कायम यानावयाच्वंगु जुल । यलया नेवाः समाजय्‌ edit सनूतयगु 
जनजोवन व लोक रंगमश्चया दथुइ लाव लुसि d जाःगु AJ कायम यानातःगु जुल । 

बाथःतयुगु थ्व प्याखं कासाय्‌ थःगुहे पहःयागु अभिव्यक्ति quip बाखंचु व कला शेलीं जाःगु ह्विलि ख्यालि 
ध्याचु दुथ्यानाच्वंगु बु । छगु थे छगु विषय-वस्तुत लोक नाटकया रूपय्‌ ब्वलनाः नासलं ल्यूगु हिसि जाःगु 
खेह्वाबह्वाय्‌ ल्येल्ये' पुयाच्वंगु दु । थुकोच्वंगु अभिनय युक्त चिचीहाकःगु अर्थपूर्णगु dame म्हतुबाखंकथं म्हुतुं 
म्हुतुइहे ल्यनाच्वंगु जुल, लोक परम्परा कथं म्वानाच्वंगु जुल । खतु बाथः प्याखनय्‌ बाथःत प्याहां वइबलय्‌ इमिसं 
नासःयः प्रार्थना याइबलय्‌, इमिसं cq त्वःताबनीबलय्‌ दबुलिइतुं च्वनाः सम्वन्धित विषयनाप स्वापु दुगु म्ये 
हालीपि, म्येयात cam ळयालि agin, खि थाइपिन्सं ata: प्याखंया प्याखंम्वःतयूत छु अंशय्‌ नियन्त्रण नं 
खानातइगु eg, AAA दबुलिइ लोक नाटकयागु मूल विषय पिज्बइबलय्‌ बाथःतय्‌गु नाटकीय अभिनय युक्त 
Serge स्थानीय परिप्रक्षय्‌ स्थानीय wr स्वतन्त्ररूपंहे लोक परम्परा व लोक माटक शेलोकथं गतिशील gat: 
न्ह्याःवनाच्चनी । श्रुति व स्मृतिया लिघंसाय्‌ लोकया म्यचय्‌ परम्परागतरूपं प्यपुनाच्वंगु बाथःतय्‌गु gege d 
नं जीवन्तहे जुयाच्वंगु दनि । 

बाथःतय्‌गु प्याखनय्‌ उगु ई (३५० दें qu) यागु सामाजिक जनजीवन व व्यवस्था, आथिक कालबिल 
आदि गये wd धइगु ला उलाक्यनोगु हे जुल । तर थन मुख्य यानाः बाथःतय्‌सं freta लोक नाटक लोक पक्षस लोक 
साहित्ययागु emen fafa ख्यालि ध्याचुयागु सशक्तगु छगु जीवित परम्परा स्वानाच्वंगु विधा जूगु दु । बाथः लोक 
नाटकस दकसिबय्‌ तःधंगु विशेषता व उपादेयता cag AN दु । अक थौंतक नं थ्व बाथः प्याखनं समाजय्‌ दुनेथ्यंक 
हा कयाच्चंगु जूल । 

लोक धापूकथं बाथः प्याखंया ag gan (प्याखंम्वःत) कथह ब्रह्मा, विष्णु व महेश्वर dau भेष हीकाः 
मत्येमण्डलस लोकचरित्र स्वये, लोकयात शिक्षादीक्षा बियाथके धकाः स्वर्ग क्वहांवःपि धाइ । ata ag बाथःत 
भूतं, वर्तमान व भविष्या प्रतीक d धाइ । हानं लोक धापूकथंनतुं ate ap बाथःतय्‌त कथहं ये, थल व eat 
स्वह्य फुकि दाजुकिजापि नं धाइ । बाथः पात्रया रूपय्‌ afa नां थथे खः- 

१) गंदाजु- न्ह्याबलें जःपाखे च्बनीह्या 

२) समादाजु- न्ह्याबले दथुइ च्वनीहा 
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3) बाथःकिजा- स्हाबलें खःपाखे च्वनीहा । थ्व बाथ; किजायात “महारूद्रया प्रतोक नं धाइ, हानं लोकय्‌ 
यल इतरया HAGA AA बाथः' नं धाइ । 

थुपि ag ALATA अजूचाइपुग ख्वाःपाः gat: प्याखं Ein, खंल्हाबल्ला याइग जगाल गंदाजुयात 
“स्ये ला eat" (स्येलायागु ऊन जूर्गाल), समादाजुयात 'प्वप्बःचा ख्बाः' (म्हुतु बेक्वःगु प्वप्वःचाथे जाःगु et 
जगल) अले बाथःकिजायात 'हाप्वःख्वाः (ga: भें जाःगु eat: नूर्गाल) धकाः कुनां नं छ्नातःगु जुल । 

बाथः प्याखनय्‌ बाथःकिजां पुयावइगु ख्वाःपाः gg भीनिवास मल्लयागुहे शासन कालय्‌ तान्त्रिक विधिकथं 
साधना यानाः दयेकातःगु पुलांगु स्वाःपाः धाइ । थ्व ख्वाःपातय्‌ मनूयागुहे ग्वाय्‌ छकातःगु नं धाइ, गलिसिनं 
धुंयागु ग्वाय्‌ gema नं धाइ । थ्व स्वाःपाः ३५० दें पुलां जुयाः d झुलिझुलि जुइधुंकल, अथे नं थ्वयात हह्लनेमऽ्यू 
धाइ, छाय्धाःसांनि थ्व साप नासलं ल्युगु सिद्धगु ख्वाःपाः जुयाच्वन। deg व समादाजुपिन्सं gan ख्वाःपाः 
धाःसा लिपा न्हुधाः यानाः तक्वःमछि हीकेधुंक्‌ग erg: धाइ। अकं vg बाथः प्याहांवइबलय्‌ गंदाजु व 
समादाजुपिन्सं पुयावइगु थौयागु stat: gut: यानःतःगु खनेडु, बाथःकिजां पुयावइगु ख्वाःपा; धाःसा वहे आजु 
gait affer मुइधुंक्‌गु । वास्तवय्‌ थ्व कातीप्याखंहे नं सिवपुरीया बाघद्वारय्‌ शतरुद्र AM पहाडस च्वंह्य 
अतिकं sag नासद्यः (नृतेश्वर) यलया सौगलय्‌ सालाहयाः साधना यानाः दयेकातःगु प्याखं जुयाच्वन। अले 
बाथःतयूग्‌ प्याखं स्यनीबलय्‌ ge: तुतियागु मुद्रा ब चाल aged स्यनीगु, प्याखंयागु (लोक नाटकयागु) SAY 
रहस्य नासःद्यः नहाने तयाः गोष्यरूपं स्यनोगु du कथन दु । थुलि मयात धाःसा बाथः प्याद्धनय्‌ नासःद्यः प्रकट 
जुइमखु धकाः धाइ। हानं ‘ara: GAN card हुलीहा पात्र (प्याखंम्वः) यलया थक्जुजु खलःयाहे 
gs: जुइमाःगु थितिरीति g । २००७ साल लिप धाःसा थ्व थितिरीति कायम मजुयावन । उखे गंदाजु व समादाजु 
wate प्याखंम्वःत धाःसा थ्वहे वर्गयाह्म प्याखंम्वः जुइमाः धेग्कनियम मदु । 

काती दबुलिइ aga बाथःत तःधिकयक गुजिकाःगु जामा सिना:, तःधिकयूक जनी चिना:, ब्वहलय्‌ गा 
पाछायाः, सपःग्वारा दुगु BA ब्वयाः dag विचित्रगु ख्वाःपाः qun इंवइबलय्‌ थुमित de स्वकुमित इतिइति 
ह्मिलेधुंकिइ । afad याइगु नाटकीय अभिनय (खिबाजंया तालय्‌ मुद्रा बयाना: याइगु छगू, स्वच्छन्दं स्वतन्त्रतापूर्वक 
याइगु Aq) निगु प्रकारया खने दयाच्चनो-(१) सामूहिक रूपं cael ऊवःलाक बइबलय्‌ (२) MENE: लाइबलय्‌ 
ब च्वनीबलय्‌ । थुमिसं नवाइगु (खंह्लाबह्ला याइगु), थुमिसं ख्यालिखं ह्वाइगु, थुमिसं cara shg, थुनिसं 
STA ei ag याइगु, मुक अभिनय याइगु, नक्कल याइगु, ay ह्लाःति जें fear जःगु gren aer, तुत 
अनेक चाल काका अभिनय याइगु, a: last अथबा प्रस्थान जुइबलय्‌ खंह्वाबह्ना aer छम्हेसिनं 
मेम्हेसित छा: भागियाकीगु खनीबलय्‌ स्वकुमितयूसं ल्लिलिपी फइमखु । अले प्यखेरं स्वकुमित cat: त्युत्युं अनायास 
ह्विलाहइगु सलं ai deg देगःत व लुँछया: लायूकू थ्वयाच्वनी । | 

कातोप्याखंया FA ब्वलनाच्बंगु थ्व बाभः प्याखनय्‌ ag gas eut: पुयातइगु न्‌गुःल ala ab नं er 
मन्ह्य, सुनानं सोमखु, खनीमखु । af बाथ:त ' स्वकुमितय्‌त car: epa इतिइति Sp fann cuia wg से नं 
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.च्वनेफु जुइ । अथेनं थुपि बाथःत स्वकुमितय्‌गु मनोवृत्ति ब रूचि लना: लना: हिले पिज्वयुकेगुली खूब समर्थवान, 
खूब नासलं ल्यु । थ्व बाथ: प्याखनय्‌ स्वकुमितय्‌त प्यंगू प्रकारं AA ल्विले पिज्वयेको गु खनेदु- 

4) बाथ:तयूगु अजूचाइपूगु carat: व गुजिलं खनेवं 

२) बाथ:तयूसं याइगु हाउभाउ, नवकल व नाटकीय अभिनय खनेबं 

३) amgang तर्कपूर्ण ख्यालिखं न्यनेवं 

४) बाथःतयूसं याइगु खंह्लाबह्लाय्‌ दृथ्याकातःगु सांकेतिक अर्थ ब ध्याचूया अर्थ सीव, wed । 

वास्तवय्‌ बाथःतय्‌गु थ्व लोक नाटकं बीगु मनोरञ्जन ला अलग दहे डु, थुमिगु पाखे अन्योन्याश्रय सम्बन्ध 
aqar: पिज्वइगु fue ख्यालिया ल्यूल्यू सामाजिक ध्याचूखं नं उलिहे आकर्षित जुयाच्चनोगुल याना: काती 
दबुलिइ बाथ:तयगु लोक नाटक स्वयेत स्वकुमित dg gg च्वकाहे दिके मदइकथं mèt सुना: स्वथाच्वनोगु जुल । 
बहनी ९/१० बजेती दबुलिइ प्याहांवईप aan चायाराती १२ बजे तक नं प्याखं हुलाच्वनी अर्थात्‌ अभिनय 
युक्त खंह्वाबह्ला यानाच्वनी । स्वह्य बाथःतय्‌गु दथुइ थये नुयाच्वनी गु. खेह्लाबह्लाय्‌ आपालं तर्क वितकंया प्रसंगत 
वयाच्वनी, अजूचायेमा:गुकथंयागु खं मतिइ लुइका: पिज्वयेकाच्वनो, लाक्षणिक खं, सांकेतिक अर्थ पिज्वइगु खं 
विज्वयेकाच्चनो । फलतः काती दबुलिइ बाथःत प्याहांवयाच्वनीबलय्‌ ay थःगुहे पहः geg fafa ख्यालि car 
अयुभय्‌बी कवानाच्चनी । 

आ: tag च्वय्‌ कनावयागु wur लिधंसाय्‌ बाथ: प्याखनय्‌ (लोक नाटकय्‌) sag fafa ख्यालि ध्याचुयागु 
खं gram । सकं वितकंया fata arg enfò खया छगू दसू थथे- 

छुक: ag बाथःत (गंदाजु, समादाजु व बाथःकिजा) खाःचाः हा हा, वयाच्वंबलय्‌ gary छे क्वथ्‌ छहा 
ज्यापुनीततार fe च्वलेचा मियाच्वंगु जुल । च्वलेचात खनेवं बाथःतय्‌ प्वा: जायक ला छक: त्यंक नयेगु 
इच्छा जुल । इपि छथाय्‌ त्यानु लंकेत फ्यतुत, अले निह्य दाजुपिसं (गंदाजु व समादाजु) बाथःकिजायात च्वलेचा 
न्याकेछबत | 

बाचःकिजा च्वलेचा मियात:थाय्‌ थ्यंकःवन । वं .च्वलेचात हह्वनास्वत । 

बाथ:किजा- यः saa, थ्व च्वलेचात गुलि गुलि dia ? 

बञ्जा- चीधीम्हेसिया खुरा, तःधीम्हेसिया एिनिदां ti 

बाथःकिजाया gr ar didier च्वलेचा न्यायेत जक ध्यबा गाःगु जुल । अक बं खुदां dur चोधिकःह्य 
च्वलेचा न्यानायंकल । उखे वया दाजुपिसं थ्व चीधिकःह्य waar खनेवं धाल- “थ्व च्वलेचा धिकं 
चोधी जुल, तःधीहा च्वलेचाहे न्यानाहयेमाःगु a" बाथःकिजां fea: बिल- afara च्वलेचा न्यानाहयेगु 
wat ध्यबा मगाः । थ्व चीधिकःह्य agian geri बिल, तःघिकःह्य कायेगु जूसा ला ळनिदां धाल d 
अले गंदाजु व समादाजुं बाथ:किजायात अवकल लुइका: खें स्यन । बाथःकिजां चोधिकःह्य च्वलेचा लितब्वना: 
तःधिकःम्ह च्वलेचा न्यायेत ज्यापुनीततायाथाय्‌ थ्यंकःवन । 
बाथ:किजा- जि grt: gn eat बिमा: थ्व gi arg च्वलेचा न्यानायंकागु, थ्व च्वलेचा जिम्ह जुल, 

खःलाकि मखु ? 


[७] 


बञ्जा -a:! 
बाथ:किजा- आः थ्व खुदावंम्ह ai चा. साप di जुल, जिमित or or फिनिदांवंम्ह तःघिकःम्ह च्वलेचाहे 
माल । 
बञ्जा - ज्यू, फिनिदां fan: यंकि रे । 
बाथःकिजा- अयसा ह्वाचः छन्त खुदां बाहे धुर, आः थ्व जिमिम्ह uut deg च्वलेचा छन्ततुं बिड । ह्लाचःयागु 
at qat व थ्व खुदांवंम्ह जिमिम्ह च्यलेचा छन्त बीबलय्‌ छिनिदां we जुल। खःलाकि मखु ? 
Seat - थ्वला पायदछि aga ! 
बाथ:किजा- गये पायि मजुल धयागु ? दां azi, च्वले खुदां याग्बलय्‌ Debt जुहे जुल नि। का omg 
नल, तःधिकःम्ह च्वलेचा यंकल जि। 
बञ्जा - आसे, आसे यंके मतेनि । 
बाथःकिजा - गये dër मतेनि धयागु ? दां azi, en खुदां यायूबलय्‌ फिनिदां पायूछि- जुहे जुलनि । बालाक 
ल्याःखाना स्वरे | खःलाकि मखु ? 
खञ्जा -खलाखः,दांखुदांच्यले get यायबलय्‌ छिनिदां पायछि ला जुल । 
बाथ:किजां तःधिकःम्ह च्वलेचा सात्त साला: व्वाकेयन। च्वलेचा मियाच्वम्ह ज्यापुनोतता Ser पुइकाः 
ल्याःचाः यानाच्वनी । 
बाथ: प्याखनय्‌ गुलि नं खंह्णाबत्हायागु क्रम न्ह्याःवनाच्चनो, उको छगू न छगू ह्लिलि ख्यालि ध्याचुया पहः 
Sa च्वनी । आः vay प्रसंगय्‌ ख्यालिखं छगू थन ब्वये- 
निम्ह मिसात (are बुहिम्ह nieg, ore ल्यासेम्ह म्ह्यायम्ह) खुसि छीमफयाः अनसं खुसि सियय्‌ च्वनाः 
Wet च्वनाच्वनी a थुगुहे इलय्‌ अन बाथःकिजा तुपुलुक्क थ्यंकःवइ | 
बाथःकिजा- यः धोम, fata निम्ह मां व म्ह्याय्‌ wd, eat? 


sis - खः भाज्‌! 
बाथःकिजा- em, छु जुल ? साप धन्दा Hated थें ed fafa । 
ais - छु याय्‌ भाज्‌, gra: वयाबलय्‌ थये खुसिबाः मवःनि। खुसि छिनावया । आः जुलं afaat: वथाः 


खुसि तःजाः जुल । छे ल्याहां बनेत खुसि छी मफयाः धन्दा जुयाच्वन । 

बाथःकिजा - यः धोम, ग्याय्‌माःसा धन्दा कायेम्वाः । जि दहे दुनि। जि खुस छिकाबी fafaa, मज्यूला ? 

gfg - भाज्‌, छि जय जुइमा । fay नां छ थे ? 

बाथःकिजा- feng नां 'जिचा' का । 

afe -æ जिचा, fata sada an । जिमिके दांप्वः ga: दु । थ्व stet तनी धकाः ba 
साप ग्या: । 

बाथःकिजा- ATAT खाःसा ग्यायम्वाः । प्वः ag तंके जीला । 
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afg ~ मतंसालाज्यू । 

बाथःकिजा- आम aia: afar ऽवंकि। छ स्वयाः व gent: ख्वाः वः । छं wien ज्वनीबलय्‌ खुसिइ कुतुंबंसा 
छु याये ? 

gfe - जिचा, छं धाःगु खं धात्थें खः । 

बाथ:किजा- का आः ह्लापां मेंचियात नि खुसि छिकाः पारी तया बये, अले हानं छन्त का:वयेका मज्यूला ? 

afg  - जितः याकनं काः वासा । 

बाथ:किजा- दय्‌ दय्‌ याकनं वये । 

अले मांम्हं म्ह्याययात . दांप्वः ज्वंकल । बाथःकिजां बुहिया ल्यासेम्ह म्ह्याय्‌यात ag ve लुकुंछिना: खुसि 
fara । खुसिपारी थ्यसंलि हानं थथे खे जुल- 
बाथ:किजा- का में, फी खुसि पारी थ्यन । 
ल्थासे - आ: छं fafa मांयात याकनं कर्याह 1 
बाथःकिजा- fafa मांयात Arg मन्‌ नं हइका में, आ: छी थःगु eq वने । pui wal धकाः हालाच्चनोम्ह 

ल्यासेयात बाथ:किजां लिफ:हे mwa बिसिके deua 

उखे जिचां थःत नं काःवइ धका: पियाच्वंम्ह बुहिंचा जिचा आ:तकं छाय मवःगु जुइ धकाः हालाच्चनी । 
ATS इलय्‌ अन मेम्ह ज्यापुदाजु छम्ह थ्यंक:वइ । 
ज्यापुदाजु- यः भ्वत, छ छु धकाः हालाच्चनागु हँ ? 
afg - a: छि, मां व म्ह्याय्‌ farg खुस छीमफयाः थन च्चनाच्चनागु । जिचा वयाः बं स्ह्यायूयात खुसि छिकाः 

पारी यंकल । frat जित: नं का:वये धाःगु, म्व आ:तक मवःनि। 
ज्यापुदाजु- अयसा भ्वत, € स्ह्याय्यात जिचां यंकल खनी, छन्त जि खुसि छिका: पारी यंकेका मज्यूला ? 
gíg - आः ज्यू मखा धाये, लिबायेधुंकल । 
ज्यापुदाजु- जिनं याकःचाह्य, छनं याकःचाम्हहे जुल । आः जि नं छन्त लुकुंछिना: खुसि छिके । कावा । 
(लुकुंछिना: पारी यंकी ) 

आः हानं थ्वहे saag खँग्वःया थीयी सांकेतिक अर्थ du छ्लिलि पिज्वइगु gq दसू ब्वये- 

OE ai at laan स्वम्ह बाथ:त (गंदाजु, समादाजु बाथःकिजा) त्यानु चायेका: छथाय्‌ थ्यंक:वइ । 
बाथःकिजां साप नयेपित्याकी । निम्ह दाजुपिन्सं अनेक अभिनय याना: चखुंचा, क्वः लाना: वयात नके भाय्‌ ATE । 
अथे नं बाथःकिजा नयेपित्यात धकाः हालाच्वनी । अले दाजुपिन्सं ध्यबा खाकेत माकःसि निग: (मांयागु दं 
वयाच्वंगु) वयात मीके छ्वइ । (अले ध्यबा खाइगु जुल धा:सा फयां फतले छग: जक मोगु धाइ) तर माक:सि 
म्यूवंम्ह बाथ:किजां थः दार्जाप मोगु ग्वसाः waz । 
बाथ:किजा- ए asat भाजु, जि थन खूब ज्या याइ च्यःत मो धकाः वयागु, न्याना काये यःला ? 
seat: -- जितः उज्व.पिहे खूब ज्या यायेकुपि च्यःत मालाच्वंगु, ग्व, € च्यःत ? 
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बाथ:किजां भचा तापादक त्यानुलंकाच्वपि frq दाजुपिप्त पर्तिचां सुयादयन । बञ्जाः च्यः न्यायेगुली राजी 
जुल, अले wur मोगु लाकि निह्य सीगु धकाः aa । बाथ:किजां इमिकेहे न्यनास्वये मानि का धकाः छुपति ब 
निपति कयना: तसलं न्ह्यसः BA- 
sa feat - एको बेचे कि दोनो बेचे ? 
निहा बाथ: (गंदाजु, समादाजु ):- (छग: जक मिया वा धेगु भावं) एको, एकों । 
बाथःकिजा- (निपतिचा धस्व.काः) दोनों बेचे, दोनों बेचे । 
निम्ह बाथ:- (निगलं मीमाल जुड Gu भावं) का, का दोनों सा दोनों हे का । 

थ्व खेंह्वाबह्वा न्यनेधुंका: Wes: भाडुया चित्त gg जुल । वं निम्हं च्यःत न्यानाकाल । बाथःकिजा दांप्वः 
saat: बिस्युंदन । Deg च्यःत ga मवसेलि, बञ्जा:नं इमित सःतके owe । बाथःकिजां बेइमान यानाः थःपिन्त 
मियाथक्‌गु खं sis, निम्हं बाथःत (गंदाजु व समादाजु) तमं मि जुल। 

asat: भाजु न्हाय च्यःतय्‌त धाल- आ: alfa छिमिसं जि ब्वयागु न्ह्याथेजाःगु ज्या नं यायेमाः, "EDS छता 
धायेमज्यू | थ्व खं न्यनाः गंदाजु व सगादाजु निम्हसिनं पा:लाक नबात- “ज्यू, तर जियि थः यतलेजक छंथाय्‌ च्यः 
जुयाच्चनेगु । 

अले erg asar: भाजु गंदाजुयात छदाला बा बिया: धाल- “का कुति बाना वा हुँ ।” गंदाजँ 'ज्यू, दय्‌’ 
धाल । वं grat छु, gei छु धाधां कुतिवात। लिपा d विचाः यात- बञ्जाः os जितः कुति वाना वा धाःगु ।: 
अले बं कुतिहे ` लिना: ag ag कुति पाछाया: GAY ध्वास्पर्ला धायेक बाँछ्वत । ISTA थ्व खं did, थुज्वःम्ह 
ग्वाज्यःम्ह च्यः छु यायेत धकाः गंदाजुयात Sud पितिनाछवत | गंदाजु च्यःज्यां मुक्त जयाः थःगु d लिनाच्वन । 

अले हानं erg बञ्जा: WA सनादाजुयात सुवा: यानाः जा gea बिचाः यात । वं धाल- “का SY ज्या 
थौनिसे जा थुइगु । मि च्याकः हुं ।” रूमादाजु “ज्यू, दय्‌’ धाल । तर मिप्वाः ज्वनाः जा थूबंह्य समादाजुं भुतुलिइ 
मि मच्याकूसे En मि तयाबिल । छे ह्वानाह्वाना छवयेत्यन । अले बञ्जाःनं थुज्वःहा ग्वज्यःहा च्यः छु यायेत 
धकाः वयान नं छे यूनं पितिनाछतत । अले समाद!जु नं च्यःज्यां get YA थःगु लें लिनाबन | 

आः हानं cag ऊबलय्‌ नेवाः स ाजयागु थःगुहे विशेषत. दुगु सांस्कृतिक पक्षया लिधंसाय थनातःगु fai 
पिज्वइगु स्यालिखँया दसू थन म्हाथने । 

Sr: sò बाथःतय्‌सं ठग बुद्धि प्रयोग यानाः stat ga सितिकं लाकाहल। इमिसं दुगुचा स्यानाः 
भिद्यःपुजा न्यायेकल। लिपा इभि die ag यायेत्यंबलय्‌ gei (जवगु frat) gat कायेगु धेगु खंह्लाबह्ला जुल । 
qi ay दकसिबय्‌ थकालिम्हेरिया हक ayia, स्वम्ह बाथःतयूसं नं “जि हे दकसिबय्‌ थकालिम्ह” धकाः जिद्दी 
यात । wag daa कथा: इमि cage नं जुल । अले इप स्वम्हं द्वारिकानाथ श्रोकृष्णया area फिराद यायेत 
CARAT | अन कृष्णयागु आज्ञाएथं कोतवाल इमिगु ल्वापु d न्यनेधुंकाः थथे n: तल- 
कोतवाल- का धा, छिप स्वह्ममध्ये दकसिबय्‌ grat aa सु? 
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गंदाजु = स्वयादिसँ कोतवाल भाजु, सूर्य: लुचुदक प्याहांवःबलय्‌ जिमि माया cara जि नं agang प्याहांवयाहा । 
अके जि हे दकसिबय्‌ ह्वापां gan जि हे दकसिबय्‌ थकालिह्वा । 
समादाजु- स्वयादिसँ कोतवाल भाजु, ud: dag जा जि घंघला न्ह्याना: न्यासिवने सयेके धुनाहा । अकं जि हे 
wat gan जि हे दकसिबय्‌ थकालिहा । 
उथाय्‌ थः fa वाजुपिनिगु तर्कयुक्त खं प्यनाच्वह्म बाथःकिजा नुगः बुबुस्यास्यां तरसकं eg । कोतवालं 
वयात ga छु जुल धका: qafa न्यननं d fe: मब्यू । व हिकुहिकुलना: ख्वयावंच्वन । लिपा कोतवालं 
“हारिकानाथ कुष्णया द्वारय्‌ वया: d आमथे TAY ला, जगु खें के रे” घा नि) बाथ:किजां d तछ्याना: धाल- 
“स्वयादिसें कोतवाल भाजु, सूर्च:हे मबूनिबलय्‌ घंघला न्ह्यानाः हिताजुइ wa fifa छय्रूचा erg सित धयाँ । 
आ: साप नुग: मछिनावल । अकं जि थथे ख्वयागु VT 
कोतवाल इमिगु d फुक॑ थुइकल । अले d cary बाथःतयगु सीका:भूयागु ल्वापु d ga fast: धाल- “fats 
स्वम्हमध्ये दकसिबय्‌ द्वापां geg org freë खरेटत, अक ag fata स्वम्हसध्ये दकसिबय्‌ थकालिम्ह जुल ।” 
vq d न्यनेमात्रंहे ख्वयाच्वंम्ह बाथ:किजा सूर्स: (जवगु सिखा) saat: लयलयतातां तितिन्हुल । वथा निम्ह 
दाजुपि (गंदाजु समादाज) ag feat मुसो बांन्याःग वातां स्वयाच्दन । 
आ: हानं ggg जसां दुसुलुकंगु ह्विलि बिलिडिलि जागाच्वंगु Ay छगू ख्यालिखं थन न्हाब्वये (थौंकल्वय्‌ थ्व 
ख्यालिखें agua धुंकल)। तर थन p fafa रयालियागु विधालय थ्व दसू न्ह्यथनेबह: Sote हनेत्यना- 


छुक: कातो दबुलिइ प्याहांबईपि reg बथःतयसं छता खंय बाजि तल । थळी छम्हेसिनं मेम्हसिके ga 
न्यनीबलय्‌- “थ्व ला जि मस्यू, थ्व ला खइमख्‌' धाल कि थथे धाइम्हेसित च्यः यायेगु ay कबूल त:गु जूल । 


अले खंद्वाबह्लायागु प्रसंगय्‌ amai थथे जे छत- “जिमिथाय de अज्‌ चायेसाःकथं पाछइमा छमा 


बुयावल । व पाछइमाया हः तह: WHAM व पाउइमां ख्वपदेयहे त्वपुल ।” का धा:सा पासापि, थ्व खं ag लाकि 
wag ? 


थ्व d व्यना: गंदाजु व बाथ:किजां पा:लाक fas: बिल- “छं धालं esu 

आ: गंदाजुया पाःवल । dd d छुत- “जिमिथाय्‌ ये देशय्‌ fangsarg भगवानद्यःया गजूनिसें जनबाहा- 
Sat NAH GAT यानाः माकचां जाः ग्वया: d दयेकल, उकी सल ब्वाकल हैं, थ्व खं खड लाकि मखइ 
पासापि ?” 

थ्व d säit. समादाजु व बाथ:किजां पाःलाक लिस: बिल- “छं धालं ख ।” 

आः wast बाथःकिजायागु। वं नं खूब अजमास यानाः नवात- “अहो जितः छता पुलां खे लुमनावल, व 
छु धाःसांनि gin क्वापा fate साहुमहाजनत। जि ge: arg च्यःत नापं ब्वनाः असामीतयथाय्‌ ध्यबा म्हः 
वनागु । चोभाःया ह्वसिकापय्‌ थ्यंबलय्‌ अस छगः तग्वःगु लगला सयाच्वंगु जुल । व लगलाय्‌ SA च्वनाः अप्सरात 
म्ये हालाच्वंगु । उबलय्लाकहे अन छम्ह तःधिःस्ह न्या थ्यंकःचल। व न्यां व तग्वःगु लगला नुनाछवत । हानं 
उबलयलाकहे अन AE: GE WIA व eg व न्यायात SAGE Wary JAGAR | हानं उबलय्लाकहे अन 
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तस्सक ग्वःफय्‌ वल । व न्यां TTE ब्वहःया गन वने गन वने जुल । अले ग्वःफसं पुइकः यनी धकाः मेथाय गनं वते 
agat: जिगु तज्या:गु ग्वालिसंच्वंगु प्वालय्‌ सुत्त वयाः व ब्वहः हाहांवन । उगु इलय्‌ जितः ला छु ata गये याय्‌ 
जुल । जिनाप त्यूल्यू ब्वनाहयापि निम्ह च्यःत नं ग्बःफसं पुइकाः अन बं थन वं जयाः बेपत्ता जुल । भाग्यं di इपि 
farg च्यःत जिगुहे न्ह्यःने खने दयेका च्वंवल । थ्व खं ag लाकि मखइ, धाःसा पासापि ?” 

बाथःकिजायागु थ्व खं न्यनाः समादाजु व dag बिचाः यात- “मखु Ma धाःसां ug च्यः जुइमाःगु 
जुल ।” अक इमिसं नं पाःलाक नवात- “छं धालं esu 

afa d waft बाथःकिजां समादाजु व dag rg बाथःतय्‌त feda rg जिमिहे च्यः खनीका धकाः 
नापं ब्वनायंकल | 

अले उबलेसंनिसे cg समाजय्‌ “छं धालं खः” छगु सशक्तगु तकंयुक्तगु dear: खंभाय्‌ जुल, हानं थुकियागु 
faza: “Gat च्यः मखुसां च्यः” Hy जूवन । 

आः हानं vag प्रसंगय्‌ बिलिबिलि ह्विलि खं जाःगु ध्याचु SAJ छगू दसू नं equ, थुको बाथःकिजायागु 
Seza मति (तत्कालं दुनुगलं Gat सीकाः युक्तिसंगत ध्याचुख Say प्रतिभा) उलातःगु दु wg dieu थ्व 
ध्याचुखं मह्वाके dea । अयेनं थन fga ख्यालि ध्याचुया विधायात faa: बीगु जूगुलि थ्व ध्याचुखं थन 
न्ह्ययनेगु अप्रसांगिक जुइमखुला । 

BR: यलया कातो दबुलिइ हुइकातःगु बाथः प्याखं स्वयेभनं ख्वप gy थःगु जुजु भेष rat: दलबल सहित 
साधारर्णाव स्वकुमि थे Yat: यलय्‌ वःगु जुयाच्वन । ब्वनापोकथं जुजुयागु हे हैसियत बिज्याःगु जसा, यलयाम्ह get 
यसपोलयात AMARA AGAMA तयाः ATA: प्याहां बइगु स्वकोगु WE । तर ख्वप जुजुया बाथ: प्याखं स्वयेगु गुलि 
RAGA जुड, वसपोल जनताया Wage बाथ: प्याखं स्वःबिज्यात खनी । 

काती दबुलिइ स्वम्ह बाथःत प्याहां वयाः fafa ख्यालि ध्याचुया खं पिज्वयेकाच्वंगु । देगलय्‌, फलय्‌, 
BATAY, लायुब्वय्‌ न्ह्याथाय्‌ स्वःसां स्वकुमित जायेक मुनाच्वन । मुलुच्वका दिकेतहे थाय्‌ मदु d जुयाच्वन । 
ays इलय्‌ बाथःकिजां थः agia (Wang व समादाजु)नाप रसिक d ह्वानाः लोकरञ्जन यानाच्वंबलय्‌ d अन 
BATI प्याखं स्वःवयाच्वंह्म भेषधारीह्म ख्वप जुजुयात THY जुयाच्वन । ख्वप जज San कात्तमात्त, काकाः, 
कापि ga ot: मज्यू geg पिकयाः बाथः प्याहां वयाच्वंगु स्वयाच्वंगु जुयाच्चन । अले बाथःकिजां नासलंल्यूगु 
हाउभाउ यायां पतिचा धस्वाकाः सकल स्वकुमितहे अज्चाइगुकथं थथे ध्याचुखंया संगीतमय धुवा पिज्ववेक्‌ गु जुल- 

aq wg aqati किसि क्वस्वःवल रे ! 

थुलि dag ada, ख्वप gd थ्व ध्याचु बं जितःहे लक्ष्य यानाः बाथःकिजां कयेक्‌ गु खः AT पक्का यात d 
अले लज्जा जुक्व MAPT: ख्वप AS प्याखं मरघसे अनं दुबिनाः थःगु लं लिनावन धाइ d 

लिपा बाथःकिजां अनायास पिज्वथेक्‌ vag ध्याचुखँया धुवा स्वचाकाः काती प्याखनय्‌ थथे म्ये हालेगु मं 
at- 
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सिहया ga saat: व्यानया ख्वाल 
सुमेरुया त्वाकलस ग्‌ंखिचाया बास 
wu geet बखुंप्वालं किसि क्वस्वःवल रे ! 
लिनाव वन सपानि मुना उलकन 
लिस्वयाव जुल कम्पमान । 
sa च्वय्‌ ब्वयागु Aq सिह, व्यान, सुमेरु, गूँखिचा, किसि आदि daag श्लेष अलंकार प्रयोग यानातःगु 
नं जुल । थुकी दुने fata पिज्वइगु ध्याचुला भय्‌भय्‌ बिनाच्वंगुहे जुल । 
काती दबूया बाथ: प्याखंस दुथ्यानाच्वंगु fuer ख्यालि ध्याचुया छगु हानं थःगु हे विशेषतां जायाच्वंगु पहः 
नं दु, थ्व खः थःत थःम्हं कुंखिनाः cara नकेगु, अळ धर्मकमंया भाषं धायेगु जुलधांःसा 'पापदेशना' यायेगु । खतु 
थुज्वःगु अज्‌ चायेमाःगु ध्याचुखं दइला अथवा खइला du नं च्वनेफु । तर दुगुहे जुयाच्वन । अले थुज्वःगु ध्याचु 
छं स्वयूबलय्‌ व्यक्तिगत थे च्वंसां, ale समाजयात नं प्यपुंक नालाच्वनो अछ राष्ट्रयातहे नं। अक थुज्वःगु fafa 
anfa ध्याचुस केन्द्रित जुयाच्वंगु विषय वस्तुया समाजस न्ह्याह्वानाप नं FATTY स्वापु दयाच्वनी । थुज्वःगु ध्याचुखं 
पिज्वयेकोगु छ्लिलिला gag अयूला: d जुइगु जुन, गयेकि- 
स्वह्म aa ag (गंदाजु, समादाजु व बाथःकिजा) et दबुलिइ आपलं प्याखंकासा (थन लोक नाटक) 
क्यनावं वनीबलय्‌, fgati वनीबलय्‌ लिपा an स्वह्म ह्वापाँ नापनापं छथाय्‌ च्वनीपि जसां स्वह्म स्वखे नं 
ला:वन । थुगु इलय्‌ थुमिसं विलासी जीवन gat: मतिनाया पुखुलिइ खूब लाल कया नं जुल । स्वह्वा स्वखे an 
ata बाथःत लिपा हानं याकः बाकः जुया: चाःचाः हिलाजूबलय्‌ संयोगवश हानं छथायूतुं ध्वदुइक नापलात । 
ह्लापांला थुमिसं थवंथः हामस्यूपहः यानाः छम्हसिनं मेम्हयात ध्याचूनका: खंह्वाना नं जुल । लिपा स्वपाः ख्वाःपाः 
चूलायेवं थुमिसं थःवंथः म्हसीकल.। अले. थुमिसं थःथःगु अनुभवया खं कन । थ॒गुहे इलय्‌ अन जजमांतयूथाय्‌ बनेत 
asg ग्रम्हजु छम्ह थ्यंकः बल । स्वद्या बाथःतयसं ब्रम्हजुयात भागि यानाः वयाके आशीर्वाद फ्वन । ब्रम्हुजु स्वम्ह 
बाथ:तयूत पाःलाक आशीर्वाद बियाः धाल- “भाग्यमानो WERT ।” 
आः थ्व भाग्यमानी gent धकाः aE ब्यूगु आशीर्वाद जितःहे org खः, मेपिन्त मखु धकाः स्वम्ह 
बाथःत हालाजुल । थुको थुमि ल्वापु aga । लिपा थुमिसं ब्रम्हजुयाके न्ह्यसः तल- “छ जिवि स्वम्हमध्ये gas 
“भाग्यमानी जुइमा' धकाः आशीर्वाद. बियागु ?” get faa: faa- छिपि स्वम्हमध्ये 'महामूखंम्ह' सु खः वयात 
धयागु QU थुलि धया: ब्रम्हजु थःगु लं लिनावन । 
आ: हानं 'महामुखं' aang fag खः, व “भाग्यमानी aga धकाः ega आशीर्वाद ag जितःहे खः धकाः 
TARE बाथःतय्‌ दथुइ तस्सकं ल्वापु जुल। आखिर af स्वम्हं द्वारिकानाथ श्रीकृष्णया द्वारय्‌ फिराद वनाः न्याय 
इन्साफ फ्वंवन । 
द्वारिकानाथ श्रोकृष्णजुं बाथःतयूत न्याय इन्साफ Daten धकाः कोतवालयात उजं जुल । अले कोतवालं 
बाथःतय्‌त YA न्ह्यसः: तल- “का, छिमिसं थःथःपिन्त छु छु कारणं 'महामूखं' जिहे खः धयागु पूवंक खं कनाहि n” 
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गंदाजुं थम्हं fag कलाः तयाः मिखा frat कां जुइमाःगु अनुभव TAT: थः महामूर्ख Wan] खं न्हाथन | 

समादाजुं थःम्हं बांलाःम्ह कलाः तयाः थःगु gi ध्वगिके org अनुभव कना; थः 'महामुख' जुयागु 
d न्ह्ययन । 

बाथःकिजां d थःम्हं प्वाथय्‌दुह्य बांलाःहा मिसा eg कलाः तयाः, लिपा वया ल्यवः सिनाः कलाः सतिवने 
त्यंबलय्‌ कलाःया पलेसां थः सती वनाबियागु अनुभव eat: थः 'महामूर्ख' जुयागु खं न्ह्यथन । 

कोतवाल erg बाथःतय्‌गु थीथी अनुभवया d व उको दुनेच्वंगु ara न्यनेधुंकाः थुमिगु ल्वापु AA क्वःछित- 

— लोकय्‌ निम्ह कलाः तःपि aad दु, कां gel अज्‌ चायेमाःगु मदु । 

— लोकय्‌ बांला:पि मिसा कलाः amaia नं aed दु, ge ध्वगित धायेवं अजू चायेमाःगु मदु । 

— तर sien कलाःया ल्यवः सिनाः कलाःया पलेसा थः सती वनाबीम्ह मिजं धाःसा म्हो हे YO अकं 

sarat equ: Dat: सती वनीम्ह बाथःकिजाहे 'महामू खं’ खः । 

कोतवालयागु थुलि खं जक न्यनेवं बाथःकिजा agga धयाम्ह fae सिद्ध जुल, ब्रम्हुजुं “भाग्यमानी gea 
धकाः आशीर्वाद equ जितःहे खः धकाः लयूलयतातां तिन्हुल । 

यलया कातीप्याखनय्‌ बाथः प्याखंस (लोक नाटकस) ह्विलि ख्यालि ध्याचुयागु KAJ दसू नं यक्व së e 
gated: Gag । थुकी मणलेज्या यानाः वेज्ञानिक gd संकलन, वर्गीकरण व विश्लेषण यानायंकेगु क्रम न्ह्याकावं 
aè मालाच्चंगु जुल । ate नेपा:या लोक साहित्यया ee छगु ताःहाकःगु इतिहास उलाक्यनाच्वंगु दु । उखेलाः 
थुखेलाः जुयाच्वंगु थुज्वःगु fafa ख्यालि ध्याचु प्रयोगशालाय्‌ छथाय्‌ get: थुमिगु ब्वज्या जक Gd 
क्यनेफःसां, थुज्वःगु fafa enfò ध्याचु धयागु ळोगु लोक wes व साहित्यिक तिसा जक रूजूसे, नसा dau 
स्वस्थ गु पौष्टिक तत्त्व नं जुइफु। संक्षेपं धायेगु जुलधाःसा यलया कातोप्याखंया FA ब्वलनाच्वंगु बाथ: प्याखं 
(लोक नाटक) या fafa ख्यालि ध्याचु जक फुक म्‌केगु कुत: यायेफःसां ue नेवाः लोक साहित्य साप त:मि, 
साप च्वन्ह्या:गु दु धंगु क्यनी। अले लोक साहित्य धयागु न्ह्यागृहे जनजाति व भाषा ह्वाइपिनिगु थजुइमा, थ्व 
जातीय व राष्ट्रिय जक मजसे अन्तर्राष्ट्रिय नं जुयाच्वनी । यूरोप, अमेरिकाया gta गुल अभिलेखालय्‌ ला थीथी 
देशया थोथी जनजातिया समाजय्‌ ब्वलनाच्वंगु छ्लिलि ख्यालि ध्याचुत वंज्ञानिक du संकलन यानाः सुरक्षित 
यानातःगु नं जुल । थुकी ate नं इलयहे बिचाः यायेमा:गु दु O 


नेपाल भाषाया समालोचना-साहित्यया परम्परा- 
विकासया स्थिति 


> माणिकलाल श्रेष्ठ 
प्राध्यापक 
नेपालभाषा शिक्षण समिति 
पाटन संयुक्त क्याम्पस 
त्रिभुवन विश्वविद्यालय 


नेपालभाषाय्‌ आलोचना वा नेपालभाषा साहित्यया आलोचना यायेगु गतिविधिया स्थितिया अवलोकन 
यानादीब्यलय्‌ छम्ह समालोचवज्‌ं थनो नीदें न्ह्यः “झोसं आलोचना धकाः गुगु ज्या यानाच्वनागु खः व खालि 
एकांगी जुइगु”' सम्भावना संकेत यानादिल ।' ळोगु भाषाय्‌ साहित्य गुलि तःमि धयागु खया अन्वेषण यानाः पिहांव:गु 
तथ्यांकया लिधंसाय्‌ तिनि नेपालभाषाया साहित्यया ग्यसूसा:गु व qig इतिहास च्वयूफइ धकाः वयूकलं खंकादिल । 
आलोचना साहित्य बालाक पिहां वये मफु धकाः (उगु ब्यलय्‌) ees चायेकाः उकिया कारण “साहित्य हे 
बांलाक म्हमसीकं TA आलोचना यायेगु ?” धकाः क्यनादिल । खजा जिगु थ्व लेखया उद्देश्य उम्ह आलोचकया 
आलोचना सम्बन्धी अवलोकनया आलोचना यायेगु मखु, अथेसां नेपालभाषाय्‌ आलोचना-साहित्यया परम्परा 
विकासया स्थिति गये चबं धकाः at विश्लेषण यायेत सनाब्यलय्‌ थनी नीदं न्ह्यः थ्वहे कुतः छम्ह विद्वान समालोचक 
यानादीगु g- व नं धात्यें गम्भीर रूपं दुवालाः अध्ययन यानाः कुतः याःगु झोगु थुगु प्रकारया शायद दकलय्‌ ह्लापां 
कुतः यानादीगु जुइब्यलय्‌ स्वभावतः उगु ब्यलयूया स्थितियात व उगु स्थितिबारे gee समालोचक तायेक्‌गु da 
ध्यान बिइगु स्वाभाविक ज्‌ । 

agafa लेखय्‌ विश्लेषणयासे व्यक्त यानादोगु विचारय्‌ वयकः समालेचकजुं क्यनादीगु मुख्य सार-निष्कषं 
छु धाःसां Ay भाषा (नेपालभाषा) भाय्‌ gai, वाङमय तःमि तर थुकिया अर्थ साहित्य तःमि धकाः तप्यंक 
धयाछबये afg । साहित्य गुलि तःमि धयागु अन्वेषण बांलाक याये मफयेकं साहित्यया पूवंक इतिहास च्चये फइमखु 





1 कमलप्रकाश मल्ल (सं)या 'नःलि स्वना' (आलोचना संग्रह) स वयूकलं च्वयादीगु भूमिका (सफ्‌ न्ह्यथना), 


च्चसापासा, १०८७, पेज ‘a’ | 
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धयागु age gt धारणा सही खः । अथेहे वाइमंय व साहित्य छता हे वस्तु मखु, वाङमयया निधि यक्व दयेवं 
साहित्य त:मि धाये फइमखु धंयागु खं नं सामान्य सत्य हे T: । 
तर नेपालभाषाय्‌ लिखित सफू वा वाङमय यक्व gai साहित्य धकाः नां छुइ बहःगु कृति तस्सकं तस्सक म्ह 
धका: वय्‌कलं धयादीगु d- सम्वन्धय्‌ बांलाक हे विचार यानास्वये ary ga धात्थे साहित्यिक कृतिया हे man 
अभाव AA स्वतन्त्र आलोचनाया परिपाटी ब्वलने फइमखु धयागु वयूक:या धारणाय्‌ असहमत जुइथाकु । तर नेपाल- 
भाषाय्‌ साहित्यिक कृति तस्सक हे ह्यो जक guar? aly देशया तरसक gett छगू प्राचीन व समृद्ध भाषा 
नेपालभाषा धात्थे हे भाषाया दृष्टि समृद्ध gei साहित्यया दृष्टि दरिद्र खःला ? नेपालभाषा व थ्वया साहित्या 
पुनर्जागरण कालयापि साहित्यिक महारथीपि आपाःसिनं gat: sga d थ्वया नं समृद्ध साहित्यया गौरव तायेकाः, 
“नेपालभाषा साहित्या ग्रन्थ प्रमाण असंख्य”? “ळोगु थज्याःगु प्राचीन साहित्य भप्डार दुगु ma”? “की आजुपिसं 
gag: दें तक विविध विषयया ag च्वत, ... ..., गुगुया संख्या थुलि हे धका: om gy मखु”* “थज्याःगु उत्कृष्ट 
साहित्य निर्माण जूगु थ्व भाय्‌”5 धयादिल । वय्‌कःपिनि थ्व धारणायात कमलप्रकाश मल्लजु भाषिक चेतनां प्रेरित 
“रोमान्टिक” धारणा जक खंकादिल ।१ मल्लजु बीर पुस्तकालयस दुगु aad मयाक सफूमध्ये नेपालभाषा 
च्वयात:गु व नेपालभाषा ल्वाकज्या:गु नापं ल्याःख्याय्‌ ब्यलय्‌ d प्यसःत्या जक सफु दुगु व उकी मध्ये नं साहित्य धाये 
बहःगु सफू यक्व हे ह्यो, नेपालभाषाया गुलि सफु दु व नं निसः स्वसः दें जक gat धका: धयादिल । 
थुथाय्‌ Be बालाक feat: याये org खं छु धाःसां नेपालभाषा 'साहित्यिक' धाये बहःगु कृतितय्‌ रचना 
' है तस्सक ह्यो जक जूगु खः लाकि वीर पुस्तकालयया संग्रहस जक दुमथ्याःगु खः । ह्वापाया खं (अर्थात्‌ नेपालभाषाय्‌ 
साहित्यिक कृतिया हे तस्सकं अभाब) Gar थथे aaen कारण छु? चित्त बुझय जुइकथंया व्याख्या fag फयेमाल । 
अथे मखु, साहित्यिक सफू ला यक्व दु, अन संकलनय्‌ जक मुंके मफुत धायेगु Gat वीर पुस्तकालयया संकलन गुकथं 
गुगु स्रोत जुल, उकिया घटनाक्रम बांलाक वाला स्वया: पुस्तकालयया संकलनय्‌ नेपालभाषाया साहित्यिक कृति 
यक्व मदुगुया कारण सिइके फयेमाः । afa मजुइकं gd नेपालभाषाय्‌ साहित्यिक कृति यक्व दहे मदु धायेगु वा 





2. धर्मादित्य धर्माचा, “नेपालभाषा व थ्वया साहित्य”, बुद्ध धर्म व नेपालभाषा, बुद्ध धम दं ३, नेपालभाषा 
दें १, अंक १-२, कलकत्ता, ने. सं. १०४७, पेज २१. 

3. फत्तेबहादुर सिह, “नेपाली विहार” या भूमिका, बेतिया (भारत), ने. सं. १०५९, पेज ११. 

4. चित्तधर हृदय, १०७३ सिल्लाथ्वः ९ खुन्हु च्वसापासाया आयोजनाय्‌ हनुमान ध्वाखाय्‌ जूगु साहित्य सम्मेलतया 
भाषण, Bry साहित्य (चित्तधर हृदय), नेपालभाषा परिषद, ने. सं. १०८७, पेज ५. 

5. सिद्धिचरण श्रेष्ठ, च्वसापासाया वहे सम्मेलनय्‌ १०७३ सिल्लाथ्व: = खुन्हुया भाषण, नेपालभाषा साहित्य 
परिचय, काशीनाथ तमोट (सं), नेपालभाषा परिंषद, ने. सं. ११०३, पेज ३. 

6. कमलप्रकाश मल्ल, “नेपालभाषा व नेपाली विहार : fan ब थो” सिंक: सिया स्वाने, नेपालभाषा परिषद, 
ने. सं. १०९८, पेज २००, 
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मिखा तिसिनाः ay quig साहित्य यदव तःमि धायेगु नितां खं रोमान्टिक कल्पना हे जक जूवनी । “नेपालभाषा 
arena di नं साहित्य धाये erg उगु इलयूया भावलोकनाप ळीत क्वातुक्क सम्पर्कय्‌ यंकीगु कृति आपलं हा खनेदु” 
धयादिसे कमलप्रकाश AAA थये जूगुया कारण “शायद ह्लापांनिसे थःगु भाषापाखे . नेवाःतयगु दृष्टि सृजनामूलक 
मखसे खालि व्यावहारिकतां त्यलातःगु” खंकादिल 17 

मल्लजुया थ्व व्याख्या ळीसं मानय्‌ यायेगु खःसा ळोसं नितामध्ये छता d सत्य धका: मानय्‌ यायेमाल- कित 
नेवाःतयके सृजनात्मकसिक “रचनात्मक” प्रवृति हे अप्वः, अथे जूगुलि अमिसं व्यावहारिक ज्याय्‌ ary ज्योतिषि, 
धर्म, नीति, प्रविधि, वंशाबलि आदिया सफू जक यक्व च्वया: साहित्यिक कृति ag मच्वः, कित थ्व भाषा हे 
साहित्यिक माध्यमयात मल्वःगु जूगुलि नेवाःतयूसं “रचनात्मक” वाङमय नक थ्व भाषां च्वयातल । नेवाःतयके 
सृजनात्मक प्रवृति हे कम eat ? qw खास जाति सृजनामूलक मजुइगु नं सम्भव दु, अथे हे गुगुं खास इलय्‌ 
सृजनात्मक गतिविधिया अभिव्यक्ति बांलाक मजुइगु नं उगु ईया परिस्थिति सम्भव ज्‌ । तर इतिहासया विभिन्न ई 
न्यंक हे थ्व जातिया दृष्टि भाषापाखे जक सृजनामुलक मजुइगु, तर मेमेगु gan थःगु सृजनामुलक गतिविधि बांलाक 
हे पिज्य:गु खनेदुसा उकियात प्रवत्तिया कारणं धाये मछ । थन अवलोकन ay अबधिइ नेपालया नेवा: जाति 
कलाया मेमेगु gang किपा: च्वयेगु, fès, ल्वहंतय्‌ कोगु, धातुया qfa दयेकेगु, छे, èn: दनेगु ज्याय्‌ सृजनात्मक 
प्रतिभा mat aig दु । धात्थें og खःसा थौकह्नय्‌ पश्चिमी इतिहासकारपिसं छिन्यागूगु शताव्दीह इटालिइ 
Feral’ आन्दोलन शुरु जुइव साहित्य-कला क्षेत्रय्‌ सृजनाया बाः वल धका: धायेगु फेशन d जूगु ई थ्व “न्या गुगु 
शताव्दी” सिकं निसः स्वसः दं eer: हे एशियाया नेपाल, कम्पुचिया आदि थासय्‌ कलात्मक JANAT बाः वये deeg 
खें इतिहासं क्यं, अनिको (पालिपाओ) vag gar व्यक्तित्व ख: । cag जात उगु हे इलय्‌ मेमेगु फुक्क क्षेत्रय्‌ थःगु 
सृजनात्मक प्रतिभा क्यनाः साहित्य SIY जक सृजना याये मफुगु og जुइ ? कित थुकियात नेवाःतय्‌ भाय्‌ 
नेपालभाषा हे साहित्य सृजनाया निति उलि मल्वःगु भाय्‌ धायेमाल। Gig भाषाय्‌ फो पुर्खापिनि “सृजनात्मक 
सखु रचनात्मक प्रतिभा जक fae” aag व “कीगु भाषाया साहित्यिक सम्भावना स्वया: व्याक्क व्यावहारिक 
सक्रियता सी डु” धयागु कमलप्रकाश मल्लजुया उद्गार? कथं ला कोगु भाषाया स्वरूप हे थुकिया कारण अर्थात्‌ 
थ्व भाषाया माध्यमं सृजनात्मक साहित्य ब्वलन,गु सम्भावना हे ह्यो जक दु । 

asagat थ्व व्याख्या सही Gat नेपालभाषाय्‌ साहित्यिक कृति यक्व मदयाः व्यावहारिक विषयस 
चवयातःगु सक्‌ यक्व दइगु Gan ATH ag, तर भाषाया अनुपयुक्तताया कारण ख:सा थ्व भाषाया साहित्यिक 
भविष्य हे बांमला: धायेमाल, उगु ई ब लिपाया इलय्‌ d थ्व भाषाया माध्यमं बांबांलाःगु सृजनात्मक कृति वये थाकुइ 
माःगु खः, तर संख्या यकव agai उगु हे इलय्‌ महेन्द्र मल्ल, सिद्धिनरसिह मल्ल, रणजीत मल्लपिनि कविता व 





7. कमलप्रकाश मल्ल, न:लि स्वना : आलोचना संग्रह या ge न्ह्ययना'य्‌ (सुमिकाय्‌), saana 
ने. सं. १०८७, पेज इ. 
8. कमलप्रकाश मल्ल, “मुस: निबन्ध” (age ar सम्पादन) य्‌ वयक:या भूमिका, ... — 
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लिप पुनर्जागरण कालया सिद्धिदासे महाजुया ईनिसं थुखेर सिद्धिचरण, केदारमान व्यथित अले दुर्गालाल श्रेष्ठ, 
पुर्णबहादुर वद्य आदि आदि कविपिनि उत्कृष्ट कविता, ईश्वरानन्द, सुदर्शन, वासुशशपिनिगु नाटक, गद्य-विधाय्‌ नं 
पुनर्जागरण कालय्‌ निष्ठानन्दनिसे विकास gat बया: at ag हे निबन्ध व बाखं च्वमिपिनि रचनां नेपालभाषाया 
साहित्यिक सम्भावनायात सिद्ध यानाक्यनेधुंकल । निश्चय नं कि त को पुर्खापिसं भाषाबा सम्भावनाया सोमितताया ` 
कारणं मखु, Ag हे कारणं यानाः धर्म, नीति, प्रविधि आदि व्यावहारिक बिषयय्‌ जक wea TH च्वया: (मल्लजुया 
शब्दय्‌ रचनात्मक TH जक आपा च्वया:) साहित्यिक gaara कृति उलि च्वया मथक्‌ जुइ कि त च्वयातःगु gat छुँ 
कारणं वीर पुस्तकालयया संकलनय्‌ दुमथ्यात FE । 

उगु fat राजनेतिक व्यबस्था व समाजया स्थिति deag धकाः faat: याना स्वयेव्यलय्‌ नेपालभाषाय्‌ 
साहित्यिक कृति ह्यो पिदनिगु वातावरण थुइकेफु । छता शिक्षाया प्रचार बालाक मजूनिगु इलय्‌ भाषाया माध्यमं 
अभिव्यक्ति याइगु कला अथवा साहित्यिक कृति, मेमेगु कला कृतिसिकं भचा ह्यो हे ge । अथेसां विभिन्न विषयया 
लिखित ग्रन्थ दुगु तर सृजनात्मक साहित्य जक ह्यो जूगुया कारण प्रेसं TH थाना: व ध्वाना: पिकायेगु व्यक्स्था 
मढुनिगु युगय्‌ masaa संरक्षण आशीर्वाद agg सफू पिदने og, सुं लेखक च्वया थकूसां प्रचारय्‌ aa थाकु \ 
Sand मेह्ासित म्ये हाला: न्यंका स्मृतिइ मुंकां: ag ल्यनाच्वनोगु म्ये, म्ये-कविता, _ बाखं-म्येया निधि झीगु 
भाषाय्‌ दु (बरु आ: थुज्वःगु म्ये BAY खतरा वःगु दु, न्हूगु युगया व्यस्त जीवनय्‌ मनूतयूसं म्ये न्यनाहुइ मला:गु 
विदेशो sè प्रसार प्रचार व ळीगु देश दुनेयागु नं छगू जक भाषाया म्ये प्रसार नीति यानावःगु थ्व खतरां AY 
म्ये-साहित्य तंके मबिसे संरक्षण याये ary छगु आवश्यकता नं वःगु दु । 


नेपालय्‌ किरात शासन अन्त जूगु ईशाया निगूगु शताव्दीनिसं ताई तक शासक व प्रजाया अलग अलग 

भाषा ता:हाक: अवधि तक जुल । नेपालभाषाप्रति उगु Sra थोंतक हे, दथुइ निसः दति बाहेक, qus हे शासकतय्‌ 
सुदृष्टि o ल्वःगु धारणा च्वंगु हे AZI लिच्छवि शासन स्थापना ag छुँ ईनिसंया शिलालेख ब अभिलेखत at 
यक्व लुइधुंक्‌ गु दु, अपि फुक्क हे संस्कृत भाषां च्वयातःगु a ged लिच्छवि जुजुपिसं संस्कृतयात सरकारी भाषा 
याःगु स्पष्ट ज्‌ । उगु इलय्‌ थन जन-स्तरय्‌ दुगु नेपालभाषा (वा नेपालभाषाया qd रूप)या अस्तित्वया चि 
संस्कृत भाषां च्वयातःगु लिच्छवि अभिलेखय्‌ खनेदुगु अनगिन्ति गेर-संस्कृत शब्दं क्यं । थायूया नां क्यनीगु शब्दः 
जक agar ag अविकसित जन-भाषायागु शब्द नं दुथ्यायेफु, तर छं छगु भाषां च्वयातःगु रचनाय्‌ प्राविधिक 
शब्द्‌. AY भाषायागु ल्वाकज्याःसा उगु aq भाषा mas विकसित जुइधुंक्‌ गु भाषा धका: संकेत 
याः । लिच्छबिकालया संस्कृत अभिलेखय्‌ 'कुथेर', 'शोल्ली', 'माप्चोक' व 'लिङ्गल' धयागु अड्डा अदालतया नां? 
थौंकह्वय्‌ जिल्ला धाये थें गां सिकं यक्व तःधंगु प्रशासनिक एकाइयात धाइगु शब्द sell अधिकृततय्‌ पदया नां 


9. धनवज्त्र orat, लिच्छवि कालका अभिलेख, त्रि. वि. fan, नेपाल a एशियाली अध्ययन संस्थान, 


fa. सं. २०३०, पेज १२४-१३१. 
10. वहे पेज १९५. 
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age’, ‘gage’, ‘args’! अदि शब्द नयेगु चिक पिकायेगु पु (तेलहन) या नां थें संकेत gg 'हाम्हुँ' व 
ed! ? आदि शब्द नेपालभाषाया वा नेपालभाषाया पूर्व, शब्द खः pes प्रशासनिक, न्यायिक रूपया प्राविधिक 
शब्दया स्रोत भाषा खालि बोलचालया भाषा मजुसे विकसित भाषा खः धयागु सो दु; तर लिच्छवितयूसं जनतां 
ह्लाइगु थ्व भाययात सरकारी भाषा मयासे संस्कृतयात जुजुया हुकुम आदेश इस्तिहार पिकायेगु भाषा यानातल । 
अनं लिपाया मेमेगु शासनं नं RA भाय्‌ प्रयोग यात, खालि मल्ल शासन. कालया अन्तिम निस:दंतिया 
अवधिइ जक नेपालभाषायात सरकारी भाषाया मान्यता ब्युगु दु थ्व Pune त्वःता: इतिहासया अपायुहाकःगु 
अवधिइ गुब्यले हे सरकारी सुदृष्टि मला:गु. थ्व भाषा (नेपालभाषा)य्‌ साहित्यिक कृति ह्यो जक fagi बये eg 
gp ap पिहांवःगु जूसां नष्ट जुयावंगु जुइफु । नष्ट मजूनिसां वीर पुस्तकालयया संकलनय्‌ लाइगु सम्भावना 
कम हे जक दु। 

नेवाः जातियाके सृजनात्मक प्रतिभा मढुगु “रचनात्मक” प्रतिभा जक दुगु कारणं नं मखु वा नेपालभाषाया 
माध्यमया साहित्यिक सम्भावना सोमितताया कारणं नं मंखु, राजन तिक परिस्थितिया कारणं साहित्यिक gaaat 
कृति ह्यो पिदंगु.खः, पिदंगु मध्ये नं ल्यंकातये मफुगु खः, अले नष्ट जुया मवं ल्यंगु हे दनिसा राज्य-संरक्षित 
संकलनय्‌ बांलाक दुथ्याये ALY खः gg d थ्व doc लेखक थनी नोदे eet संकेत MA खः, नेपालभाषाया 
कृतित गन छु छु दु धका: अध्ययन याना स्वये मबंगुल उगु इलय्‌ peu संकेत हे जक यायेगु सम्भव जुल । भाजु 
कमलंप्रकाश मल्लं नेपालभाषाया प्राचीन साहित्यया मू ज्वलं पूवंक (थाया स्थितिइ प्राप्त जुड फइगु तक) माला 
स्वयांगुं अध्ययनं छगू विचारणीय तथ्यांक ब्ह्य्वयादिल- “Sèt खुस: दं न्ह्यःनिसंया २७, ३०० गु JAN agat 
राजकीय राष्ट्रिय संग्रहालयस नेपालभाषां नेपालभाषा, Feary यानाः ४६२ गु सफू मू ay दुसा मेखेर बहे नेगा:देय्‌ 
ae नेपा:गाः दुने war व्यक्तिया अथक परिश्रमं छु ईयां ` दुने ४६१ गु सफू खाः वये ume? garyat 
संकलनया ` नेयालभाषाया संग्रहालयस ata राष्ट्रिय संकलनया डुप्लिकेट मखसे उकी दुमथ्या:गु आपा: दयाः 
great रूप BT दु । 

.. छता.खं, थन विचार याये बहः ज्‌ । थोंया राष्ट्रिय अभिलेखालयया पूर्व रूप वीर पुस्तकालय खः । थ्व 
पुस्तकालय स्थापना या:ह्य राणा प्रधान मन्त्री वीर समशेरसिक zë पीदंति न्ह्यःहे ळीथाय्‌ राणा परिवारया 
सैनिक तानाशाही शासन च्वने THY खः । भाषा व धमंया अन्ध पूर्वाग्रह कयाः थःगु. छू. भाष rant: मेगु भाषा, 
विशेष थानाः नेवालभाषाया विरोधय्‌ व uuu बौद्ध धमं लगायत गेर-हिन्दू धया विरोधय्‌ दमन नीति erg 
स्पष्ट खनेफु । राणा प्रधानमन्त्री जङ्गबहादुर बौद्ध विहारय्‌ मुंकातःगु सफू लाकाः सडकय्‌ वांछ्वया ब्यूगु व. afer 
दुतावासया डाक्टर राइटं च सफू कायेगु अनुमति कयाः जफत AY as कयाः बिलायतया क्याब्रीज विश्व- 





11. तिस्तुङ यां fran तोख्य धयाथाय्‌च्वंगु अंशुवर्माया अभिलेख, धनवज्च्र वज्त्राचायं, वहे, पेज ३४८. 
12. अंशुवर्माया सांगा अभिलेख (लेभि १५, नोली ३७). 
13. कमलप्रकाश मल्ल, “aly पुलांगु सहित्यय मू ज्वलं”, नेपाल वसन्त १०९७, नेपालभाषा परिषद, 
पौ १-८. 
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विद्यालययात दान gg d उगु ईया घटना स्थूपिसं धयातःगु न्यनेदु । धमं, दर्शन व इतिहासया प्रशिद्ध विद्वान व 
राजनतिक नेता आचार्य arald नं थ्व घटनाया उल्लेख यानादीगु दु 11“ यूरोपया विभिन्न देशया पुस्तकालयस 
नेपालभाषाया प्राचीन सफ्‌ मुंकेगु ज्याय्‌ थ्व घटनां ग्वाहालि AY दु । 

जड्भबहादुरसिक न्हा: नं लिपा नं नेपालभाषाया AH संरक्षण यायेगु इच्छा सरकारया AY । AH पुस्तकालय 

दयेकाः HH मुंक्‌गुया उद्देश्य नेपालभाषाया सफूया संरक्षण जरुर नं मखु । चन्द्र समशेर राणानिसे जुद्ध समशेर 
राणाया प्रधानमन्त्रीत्व कालतकय प्रभावशाली Aa Sa विद्वान तसकं संकुचितह्य पण्डित छह्मसिनं वीर 
पुस्तकालयया आपालं नेपालभाषाया रूफ्‌ लिकाकां deg, अले गुगुं नष्ट या:गु gy देशं पिने मियाछ्वःगु व गुगु 
थःथाय्‌ deg खं बांलाक स्यूपिसं धाइगु न्यनेदु । उकथं हे दकलय्‌ ह्वापां राजकीय संकलनय्‌ तयाः सफ्‌ संरक्षण 
याःह्य जयस्थिति mesi पवित्र धर्म ग्रन्थ (विशेष यानाः हिन्दू धर्मया सफ्‌) संरक्षण यायेगु उद्देश्य ज्या शुरु org 
खः, साहित्यया कृति उकोसं नेपालभाषाया साहित्यिक AE संकलन यायेगु कुतः याःगु दइहे ATI बयां wat ई 
“gi समसुहोन इलियासया हमला जूब्यलय्‌ यकव सफ्‌ लाकाः च्याकाब्युगु घटना गोपाल राजवंशादली उल्लेख 
जगु स्वयेब्यलय्‌ d नेपालभाषायाया आपालं साहित्यिक सफू नष्ट AY अनुमान यायेफु । न्ह्यागु जुइमा सरकारी 
संग्रहालयस दुगु सफ्या ल्या:या आधारय फीगु साहित्य भण्डारया अन्दाज याये मज्यू । 

आ: dag कोगु भाषाया साहित्यिक (सृजनात्मक) कृतिया अध्ययनया खं । प्राचीन कालय्‌ नेपालभाषाय्‌ 
छु साहित्यिक कृतिया विषयस च्वयात-गु कृति (अथवा नेपालभाषाय्‌ च्वयात.गु व्यावहारिक समालोचनाया कृति) 
खनेमदु, दइगु सम्भावना नं ag, धाये धाःसां सृजनात्मक साहित्यया छगु परम्परा क्वातुक्क च्वने ARAN जक 
कृतितय्‌ विषयस टिप्पणी व अध्ययन जुइ । तर सेद्धान्तिक समालोचनाया सफू अथवा काव्यया विषयस वा 
काव्यया छुँ विधा विषय थःगु विचार प्वंकातःगु सुं लेखकया सफू दये हे मफइगु स्थिति ला मदु । प्राचीन नेपाल- 
भाषा साहित्यस संस्कृतया अप्वः हे अनुकरण AY दु धकाः “नेपालभाषां equ तकव फुक्कलिसं संस्कृतया छाप दु, 
संस्कृत साहित्यं प्ररित aay थःगु हे साहित्य ला नेवाःतय्‌ दहे मदु”! ° धयागु डा. ems लौन हाडंया फरियाद- 
यात खः धकाः मानय्‌ याःसां नं प्राचीन संस्कृत साहित्यय्‌ सेद्धान्तिक समालोचनाया यक्व कृति दु, थुकिया प्रभावं 
प्राचीन नेपालभाषा वाङमय्‌ समालोचनाया सिद्धान्त, उद्देश्य वा आदर्श सम्बन्धी कृति पिहां वयेफुगु खः, तर दु 
धका: अनुमान याःसां ow माला; खुइके मानिगु विषय जुल । 

नेपालया पुलांगु AG माला: aat: अध्ययन यायेगु ज्या इतिहास च्वयेगु उ हेश्यं अनुसन्धान याप विदेशी 
लेखर्कापसं यात । नेपाल वया: raat: वर्णन व इतिहास नं च्वयेगु ज्या यूरोपीय विद्वानतयूसं सन्‌ १७७० या 
दशक am यायेगु शुरु या:गु खनेदु, तर पुलांगु AH माला: लुइकाः ब्वनेगु ज्या भचा लिपा व्रियान्‌ हजसन्‌निसें 





14. आचार्य नरेन्द्र देव, बोद्ध धर्म दर्शन, द्वितीय संस्करण (विहार राष्ट्र भाषा परिषद १९७१) पेज १२३. 
15. डा. fang ड लोन हार्ड “नेवारी; नेपालया पुलांगु भाय्‌” या नेपालभाषा अनुवाद (अनुवादक कमलप्रफाश) 
को दें १५, ल्या: १४२, ने. सं. १०९२ कछला. 
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शुरु जुल । नेपालबारे च्वयेगु ज्याय्‌ छगू महत्वपूर्ण मोड हःहा विदेशी लेखक रूसयाहा निकोलस मिनायेब 
खः । यूरोपीय लेखकत आपाःसिनं नेपालया शासकतय्‌त लय्‌ तायेका: थःत अप्व: सुविधा कायेत सनीपि हे आपाः 
खनेदुसा दकलय्‌ ह्वापां मिनायेवं नेपालया सामन्तो राणा पारिवारिक शासनं नेपाली जनतायात यानाच्वंगु दमनया 
इमान्दारीकथं d मसुचुकुसे वर्णन यात । मिनायेवं इतिहासया अनुसन्धान जक ang मखु, नेपालभाषाया शब्दकोष 
पिकायेगु ज्याय्‌ d योगदान eg खः, उलि जक मखु मिनायेवया तरीका arg लुइकागु सफुतिइ छु santan, 
उकियात faat तिसिना: egzat कायेगु मयासे उकिया सत्यताया परीक्षण यानाः तिनि ग्रहण यायेगु समालोच- 
नात्मक दृष्टिकोण कायेगु खः। मिनायेवं uim समालोचनात्मक कृति वा टिप्पणी च्वया थक्‌गु wg, अथेसां AFÈ 
अध्ययन यानागु सफूयात समालोचनात्मक रूख तया: विश्लेषण यायेगु मिनायेवया तरीका स्वयेब्यलय्‌ ad 
समालोचनाया पुसा वा छु भति भाव दु gënt: । छुँ भति परिमाणया eng जूसां नेपालभाषाया भाषिक व 
साहित्यिक अनुसन्धान व अध्ययन समालोचनात्मक ढंगं या:हा मिनायेव खः । 
कृतियात स्वयेगु दृष्टिकोण समालोचनात्मक जूगु अर्थात समालोचनात्मक प्रवृति अध्ययन यायेगु ज्या जक 
. मिनायेव॑ यात, तर aa em जक Tat समालोचनात्मक गतिविधि ळीगु भाषाय्‌ पुनर्जागरण कालय्‌ तिनि 
वल । थुगु gay नेपालभाषाया सृजनात्मक गतिविधिइ सिद्धिदास अमात्य, पुलांगु कृति छु छु दु उकिया अवलोकन 
यायेगु अनुसन्धान-अवलोकन ज्याय्‌ जक सीमित get छगुकथंया समालोचनात्मक गतिविधिइ धर्मादित्य धर्माचायं 
व भाषा-साहित्य आन्दोलनय्‌ जगतसुन्दर मल्लपिनि नां दकलय्‌ न्ह्यःने लाः व: । धर्मादित्य धर्माचार्यजुं वा थ्व 
युगधा d d मेपि लेखकपिसं साहित्य सम्वन्धी सैद्धान्तिक चर्चाया वा व्याख्या यानातःगु वा छुं कृतिया मूल्यांकन 
यानातःगु तप्यंक हे समालोचनात्मक कृति वा लेख नं च्वयातःगु मदु, अथेसां धर्मादित्य धर्माचार्यया “नेपालभाषा व 
थ्वया साहित्य”'° धयागु लेखय्‌ नेपालभाषा साहित्या savan विभिन्न प्राचीन geing gg विभागय्‌ तये 
बह:जू धकाः निर्णय या गु, गुगु go विभागय्‌ छु छु कृति नां काये योग्य ज्‌ धकाः पारख यानातःगु . स्वयेब्यलय्‌ थ्व 
रचनाय्‌ MAH समालोचनाया तत्व Seat: । धर्मादित्यं प्राचीन कृतियात कयाः इतिहास sait a वर्गीकरण 
ज्या यानादीथं बहे परम्पराय्‌ eat वा GE प्रवाहयात ap erster चित्तधर हृदयजुं प्राचीन कृति जक 
मखु समकालीन कृतिया नं चर्चा यानात:गु सक्‌ 'झोगु साहित्य!” यात धर्मादित्यया लेखसिकं समालोचनाया 
दिशाय्‌ छपलाः न्ह्यज्याःगु MA बहःज्‌ । 
समालोचनाया लागाय्‌ बनेगु कुतः थ्व quw Gat धात्ये हे समालोचनात्मक कृति धकाः धाये बहःगु लेख व 
रचनात २००७ सालया परिवर्तन gert. तिनि ag भाषाय्‌ खनेदत । जेल कालया साहित्य, जेल जीवनं नेपालभाषा 
साहित्यिक सृजनापाखे din लेखकपिनि न्हन्हुगु रचनात प्रकाशित AT व २००७ सालया परिवर्तन लिपा वःगु न्हूगु 
वातावरणय्‌ नेपालभाषाप्रति संरक्षण व प्रोत्साहनया नीति थ्यंक मखुसां emt d दमन दिकूगु ईया वातावरणय्‌ 





16. धर्मादित्य धर्माचायं, “नेपालभाषा व थ्वया साहित्य”, बुद्ध धमं व नेपालभाषा, बुद्ध धर्म d ३, नेपालभाषा 
Z १, अंक १-२, कलकत्ता ने. सं. १०४७, पेज ९-२४. 
17. चित्तधर gan’, ळोगु साहित्य, नेपालभाषा परिषद, १०७४. 
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छुं भति सृजनात्मक कृतित दत, विश्वया विभिन्न साहित्यिक आन्दोलन व प्रवाह d दुहांवल, फलस्वरूप समालोच- 
नात्मक रचना च्वयेगु प्रेरणा d दइगु हे जुल। बरु उगु इलय्‌ विश्वय्‌ विभिन्न इलय्‌ व:गु साहित्यिक प्रवाह फुक्कं 
नेपालय छगु हे इलय्‌ eeu बुहाँवल । फलस्वरूप परम्परागत अरिष्टोटलया सिद्धान्त-प्रेरित अंग्रजी साहित्यया 
शेक्सपियर syfa उत्कृष्ट नाटककारपिनि नाटक व उकिया विपरीत नवया इब्सेनं gap समस्या, नाटकया प्रवाह 
faqat पूवंक परिचय छीसं नापनापं Zeep faut काये खन अथे हे सन्‌ १८९२ पाखे पश्चिमी साहित्यय्‌ शुरु 
ay “आधुनिक कविता” आन्दोलन, सन्‌ १९२० या दशकपाखे शुरु जूगु “प्रगतिवादी साहित्य” या प्रवाह नं 
BAY २००७ सालया भचा FAM दुहांवल । विभिन्न प्रवाहया ल्वाकज्या:गु प्रभाव सृजनात्मक लेखर्कापके जक 
खने दुगु मखु, ळीगु भाषाया समालोचकपिनिगु रचनाय्‌ थाय्‌ थासय्‌ घलमल प्रवृति Deag खनेदु । 


२००७ सालया परिवतंनया लिपा छुं ईतक वःगु उमंगया वातावरणय्‌ यक्व न्हुन्हूपि. लेखर्काप छकाः खनेदत । 
उगु इलय्‌ साहित्यय्‌ खनेदुगु स्पष्ट उद्देश्य मढुगु त्रुटि क्यंसे ga समालोचकज्‌: धयादीगु ख:- “Jim गुलि 
लेखक लेखिकातयसं च्वये ब्यलय्‌ न्ह्यःने छुं छगू स्पष्ट लक्ष्य-चित्र मतसें च्वयेगुया लागि च्वयेगु d भा:पाः च्वकेगु 
छगु कर मिटय्‌ यायेगु वा “शो” वा हब्बि थें जुयाच्वंगुलि नं रचना जवाफदेहीया भारं पलायन जूगु दु ।”18 थ्व 
eqq जि स्वयेब्यलय्‌ सृजनात्मक कृतिइ जक मखु समालोचनात्मक क्षेत्रय d MAF दु थें ताया । उद्य समालोचक 
थ्व वाक्य च्वःगु इलं at सुइनिदे लिया नं अप्व: ह्यो थ्व ल्वय्‌ द हे दनि, सृजना व समालोचना नितां AAT । 
तर थ्व दोष गुलि गुल लेखक व gin गुलि समालोचकतय्‌त जक fag छि, सकसितं मखु, adai छं भतियाके हे 
जक सां dead प्रवाह खने दइगु व WE दथुक degt प्रवाहं हाकनं हाकनं gei ल्हूना च्वनीगुया अथं 
समालोचना परम्पराया FAIR नीस्वने मफुगुया दसु खः p कमलप्रकाश महज्‌ थनी नीदं सह्यः 'नःलि स्वना” 
या भूमिकाय्‌ नेपालभाषाया समालोचना एकांगी जुइगु खतरा गुगु खंकादिल उगु स्थिति की अळ नं पार YE मफुनि, 
agaa विश्लेषण याना: क्यनादीगु कारणलिसे फो सहमत मजुइफु, तर स्थिंतिइ खास फरक a d मदुनि । 

थथे agat कारण बालाक थुइकेत व्हीसं २००७ सालया परिवर्तन qud d ई नेपालभाषाया समालोचना 
साहित्यं याःगु प्रगतिया इलय्‌ समाले चना gy ag saa धकाः fear: याना स्वयेगु उपयुक्त YE । २००७ साल. 
ferat समालोचना गतिविधि न्ह्याज्यायेव दकलय्‌ ह्वापां प्रकाशित ag लेख समालोचनात्मक लेख रत्नध्वज जोशीया 
व्यर्मोदयया कहानीत” खः । कहानीतय्‌गु आलोचना जूगुलि मूलतः थ्व रचना व्यावहारिक आलोचनाया RAT 
g ला:सां deii कृतिया विश्लेषण व मूल्यांकनया नापं रत्नध्वज जोशोजुया समालोचना सम्वन्धी धारणा नं व्यक्त 
जुयाच्वंगु दु | “साहित्य कलाय्‌ जन-साधारणया रूचियात हे अन्तिम निर्णय याये asg” धका: समालो चनायात 
विशेषज्ञया विशेषाधिकार यायेगु पक्षय रत्नध्वज जोशी खनेदु। sad हे साहित्यं जोवनलिसेया सत्तिक am 
gard त्वःते geg धाइपलिसे असहमत ga रत्नध्वज जोशीजुं धयादिल- “जीवन धारणाया प्राथमिक साधन 


Cr 


18. कृष्णचन्द्र सिह, “साहित्यया मुल (सू), veier निबन्ध मुना, सं. रे. र. न 'स्यस्यः' ये, थोंकह्वय्‌ प्रकाशन 
१०७६. 
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आहारा, निद्रादिया कारण आर्थिक समता विषमतालिसे छु सम्वन्ध मतसे d काव्य सफल वा असफल gum ।”19 
थम्हं समालोचना यानागु , कृतिया मूल्यांन यायेत उज्वःगु हे मेगु कृतिलिसे तुलना यानास्वयेगु तुलनात्मक 
समालोचनाया पद्धति रध्नध्दजजु कयादी, थ्व du वयुक:या छगु स्पष्ट पद्धति दु, तर साहित्यया उद्देश्य, साहित्यय्‌ 
कलाया भूमिका आदि dp रत्नध्वजजुया धारणा विभिन्न थायया प्रसिद्धपि विद्वान समालोचकपिनिगु ल्वाक:बाक: 
प्रभाव GAZ । साहित्यया पारख यायेब्यलय्‌ साधारण जनता (वा आम भौड)या रूचि ल्युल्यु वनेमज्यु amy 
कवि रवीन्द्रनाथ ठाकुरया विचार, कलात्मक अभिव्यक्तिइ जोड बियाः वास्तविकतां fagi वनेमज्यू धयागु 
यथार्थवादया धारणा, यथार्थवादीत विषय प्रधान जक जुल धयागु, उपयोगिताया नामं निरस जुल धाइगु 
छायावादीतय्‌ विचार FRR ल्वाकःब्वाकः धारणा वयकःयाके ला:वन | अले यथार्थवाद, प्रतिवाद व प्रचारवाद वहे 
GAY अस्पष्ट धारणा, न्ह्यागु uu AAA लें ज्वनेगु मोह आदि कारणं समालोचनाय्‌ छगू निश्चित ag fag "ga v 
रत्नध्वज जोशीजूं समालोचना-क्षेत्रयु कलम न्ह्याकूगु इलय्‌ कवि, नाटककार, बाखं ein, निवन्ध safe आदि 
विभिन्न विधाया सृजनात्मक लेखकतय्‌ निम्ति थः न्ह्याज्यायेत लपु क्यनीगु थः अग्रजपिनि षलाःख्वाँय दु, तर mh] 
भाषाय्‌ समालोचनएक्षेत्रय्‌ दकलय्‌ ह्वापां पिहांवर्भप रत्नध्वज जोशी, माधवलाल कर्माचार्य (व छ्‌ हृदयचन्द्र 
सिह नं) छं हे पथ-प्रदर्शक चि मदयेक egy अनकण्टार लँय्‌ og हे लपु मामां न्ह्ज्याःपि सम्मानित महारथीपि 
ra तर थ्व AAMT अग्रगामी जगु नातां वय्‌कःपिनिगु गुलि सम्मान दु, वय्‌कःपिनि विचार व मतया गुलि 
आधिकारिता दु, उकिया नाता वयुकःपिनि नेपालभाषा समालोचना क्षेत्रयात पथ-प्रदर्शन यायेगु त:धंगु उत्तर- 
दायित्व नं दु । 

नेपालभाषाय्‌ आपालं ग्यसुलाःगु समालोचनात्मक लेख, विशेष यानाः व्यावहारिक समालोचनापाखे च्वयाः 
रत्नध्वजजुं समालोचना साहित्यया भण्डार तःमि यायेगु ज्याय्‌ महत्वपूर्णं योगदान sqq दु, तर थःसिकं लिपाया 
समालोचकपिन्त rect वनेत चिकिचाब्यागु द्यां तकया dg नं वयकलं दयेके मफु a धयागुला अर्थ छु धाःसां 
पुनर्जागरण कालया. कविता आन्दोलनया न्ह्ालुवा: सिद्विदासं छगू प्रवाह शुरु यानाथकल, gg ege योगवीर सिंह, 
सिद्धिचरण न्ह्यज्यानाः यक्व नहुम्हृगु योगदान fagga, sug सिद्धिचरण दुर्गालालयात लें कयं d वा केदारमान 
व्यथितं राजनेतिक भावना-प्रेरित कविताया ag दथेका equ, पूर्ण dd आधुनिक कविताया माध्यमं प्रगतिवादी 
विचार ën छग प्रवाह छुना gA रत्नध्वजजुया समालोचना क्षेत्रय्‌ न्ह्यावव योगदान Tat छगू ag क्यनाः 
मेपिन्त उगु लेपुइ न्ह्याकेगु प्रेरणा वयकलं बिइमफु। 

साहित्यया उद्देश्य, आदर्श व मुल्य, समालोचकया उत्तरदायित्व, साहित्यय्‌ आलोचकया भूमिका, 
समालोचनाया मूल उद्देश्य आदि da माधवलाल कर्माचार्यया . स्पष्ट व निश्चित धारणा दु । सैद्धान्तिक 
समालोचनाया TAY ला वयूकःया “साहित्यय्‌ आलोचकया स्थान” नांया लेख नेपालभाषा समालोचना साहित्यय्‌ 
कर्माचायंजुया गुब्यलें हे ल्व:मंके मफइगु देन ख: । उगु लेखय्‌ साहित्य धयागु प्रकृतिया यान्त्रिक अनुकरण मखु; 





19. रत्नध्वज जोशी, ‘at लुमंकाः व चित्तरञ्जन’, quiam वर्ष v अंक ३, पेज ४४-४६. 
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साहित्य धयागु भाषा प्रेम जक नं मखु; मनूयात ALY भाषा मखु जीवन खः धयागु खे ळीत ध्वाथुइक व्याख्या 
याना: कनादिल । साहित्यय.त “जौदन LY gas जक मखु, जीवन न्ह्याकेगु घःचाः नं el धयागु उद्गार 
पिकयाः थुकियात हे कर्माचार्यजुं थःगु सिद्धान्त यानादिल | तर माधवलालजुया समालोचनाया भाषाय्‌ दयेमाःगु 
अंग्र जीं धायेब्यलय्‌ precise, concise व exact (अथवा स्पष्ट, क्वःजीक व थ्याक्क) जुइक MAJ शेली मदु । 
शायद सुयातं तप्यंक मधायेगु, चाःहँ,काः नवायेगु, संकेत जक fay प्रवृति याना: age at datnm लेखय तक 
प्रतिवद्ध मजुसे लिचिलेगु भाषा खनेदत। 'साहित्यया उद्देश्य यान्त्रिक अनुकरण Wu धायेत वयूकलं 'खालि 
प्रकतियागु जक अनुकरण याना: साहित्यया उद्देश्य पुदनी dg d आंशिक सत्य जक खः (सत्य मखु धका: तप्यंक 
मधाःगु) धकाः धयादिल। माधवलालजुया स्पष्ट धारणा दयेक नं किटानोसाथ quis d लेखक बा छु कृतिथा 
दोष सक्यनेगु अले थःत गाक्क प्रभाव लाःगु पक्षयात जक कया: vq] व पुवंक कृतिया समालोचना मयायेगु 
“प्रभाववादी समालोचना” या प्रवृति यानाः दयूकलं नं लिपा वइपिन्त थःगु लंपुइ न्ह्याके फइकथं लं छुने मफुत । 
बरु माधवलाल कर्माचायंजु कृतियात बांलाक व्याख्या यानाः लेखक व पाठकया दथुइ स्वापुया ज्या सफल जुइक 
यानादी । थ्व प्रवाहया गाक्क प्रभाव कृष्णचन्द्रसिहयाके नं लाःगुदु। “agaa मु”, “प्रगतिशील साहित्यया 
dg" “नेपाल-साहित्यया विकास व aig ज्या” आदि सैद्धान्तिक समालोचना च्वयादिल, कृष्णचन्द्रसिहजं 
समालोचनाय्‌ माक्सवादी दृष्टिकोण स्पष्ट व्याख्या यानादिल, अले उकी थःगु आस्था d घोषणा यानादिल । 
“राजनीति पृथक gar: साहित्यिकत wa हे फइमखु”20 आ:यागु वर्ग-प्रधान ब वर्ग शोषण कालय्‌ शोषित आम 
जनताया faang जय व शोषकतय्गु हारया चित्रण यायेगु निगु वर्गया चित्रण यानाः d प्रगतिशील उत्तर- 
दायित्वयात पुरा यायेगु कतंव्य ज्‌ वनी”?! धयागु माक्सवादी सिद्धान्तं प्रेरित उद्गार सन्‌ १९५२ स प्रकाशित 
लेखय्‌ व्यक्त यानादिल। अले बहे दय्‌ प्रकाशित “प्रगतिशील साहित्यवा eq 22 नांया लेखय्‌ साहित्य-सम्बन्धी 
माक्सवादी दृष्टिकोणया व्याव्या जक यानादीगु मखु, साहित्य व समालोचना सम्वन्धी सही दृष्टिकोग cag जक 
खः घोषणा नं यानादिल । 
तर सैद्धान्तिक समालोचनाया लेखय्‌ माक्सवादी दुष्टिकोणय्‌ आस्था थुलि स्पष्ट aiai कृष्णचन्द्रजुं छं 
कतिया समालोचना याइब्यलय्‌ अर्थात वय्‌कःया व्यावहारिक समालोचनाय्‌ थ्व सिद्धान्तयात क्वातुक्क छले eg 
खनेमदु । अफ वयकलं 'नेपालभाषाया नःलि कविता, og साहित्यय्‌ बाखं' थे fag eg लेखय्‌ जक geg 
समालोचना यानागु कृतिया ga Dr पारख याना: थःगु राय बियादिल, नत्र आपालं लेखय्‌ age माधवलालजु 
थे कृतिया व्याख्या हे जक अप्व: यानादिल। “'छवास काव्य व कवि व्यथितया रूप”२3 य्‌ कृष्णचन्द्रजुं कवि 





20. कृष्णचन्द्रसिह प्रधान, नेपाल-साहित्यया विकास व झीगु ज्या”, पासा, वर्ष १,-अंक २ व ३. 
21. ag. 

22. पासा, वर्ष १ अंक १३, पेज ९-१५. 

23. नेपाल, वर्ष ३, अंक ४, ५ च ६. 
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व्यथितया कृति “छवासयात व्याख्या याना: उकिया भाव, अर्थ, सम्देश, अक काव € कनेत कुत: याःगु तर 

उलि स्पष्ट पिहां nay खे तक नं वात्‌ वाला: पाठकयात थुइका बिइगु कुतः यानादिल । “बूक-रिभ्यू”या गनथन 
aa: ल्वाकज्याःसां थुकी मूलत: यथार्थवादी दृष्टिकोण विश्लेषण व मूल्यांकन यायेगु कुतः दु । तर साहित्य व कलां 
छुं खास वगंया प्रतिनिधित्व याइ, वर्ग मथ्यूगु तथाकथित “स्वतन्त्र” कला धयागु बस्तु दइ हे मखु धयागु 
माक्सवादी दृष्टिकोण, qq दृष्टिकोण कृष्णचन्द्रीसह प्रधानं थःगु संद्धान्तिक समालोचनाया लेखय्‌ आधार दशनया 
way कयादीगु दु, उगु दृष्किण वय्‌कलं व्यथितजुया 'छ्वास'या मूल्यांकनया आधार याःगु मदु । fan जूलिसे 
वयकलं छ्‌ कृति, लेख आदिया समालोचना याइब्यलय्‌ मावसंवादी मिखां स्वयेगु नं त्वःतादिल । 


ged ळीगु भाषाय्‌ समालोचनात्मक साहित्य वा समालोचनात्मक, गतिविधिया . नीस्वनेगु अबधिइ fagia:Ta 
अग्रज समालोचर्कापसं साहित्यिक जगतया व समालोचक समूहया स्वयंस्फूत नेतृत्व काये मफुगु कारणं नेपालभाषाया 
समालोचनात्मक गतिविधिइ eg निश्चित परम्परा स्दने Wu, cas कारणं BY वा अनेक समालोचना-प्रवाह नं 
निश्चित रूपं पिदने मफुत । धात्थें धाये माःसा नेपालभाषाया सुँ d समालोचकया समालोचना पद्धति थ्वहे धकाः 
धाये aig, घाःसाँ विवादसुक्त जुइमखु । नेपालभाषाय्‌ समालोचनात्मक गतिविधि शुरु जूगु इलय्‌ रत्नध्वज जोशी, 
माधवलाल कर्माचार्य व कृष्णचन्द्रसह जक मखु, मेपि d गाक्क अध्ययन व प्रतिभा sin विद्वानपिसं eg fag 
समालोचना कृति च्वयाः पिकाःगु खनेदु, drcupeda गुम्हं साहित्यिक wate राजनतिक वा शैक्षिक जीवनय्‌ 
सक्रिर्याप, अले साहित्यिक रचना शोखं saat: थःगु प्रतिक्रिया ला-ज्या d प्वंकीपि, मतलव wg fag उत्कृष्ट 
समालोचना लेख च्व:सां धात्ये हे समालोचर्काप मख्‌ । न्ह्याक्व प्रतिभा Gat समालोचनाया छु प्रवाह ge Zog 
न्ह्याकीगु d मजुल । 

विशेष यानाः माधवलालजुया स्थिति विडम्बनां जाःगु खनेदु । आयाः ज्यलाः भ्वाथः TY छगु उपमा JANA 
जितः पाठकपिसं अनुमती sat माधवलालया स्थिति फूटबल कासाय्‌ “बल MANGE न्ह्यःने थ्यने der: नं dieu 
थ्वानाछ्वये Wug गोल याये मफुह्य खेलाडीया थे” खः धकाः MA मन दु । 

थ्व थकालि सम्मानित समूह dur लिपा aia vg ugin समालोचकपि समालोचनान्परम्पर.या नीस्वनेगु 
छु निश्चित प्रवाह न्ह्याकेगु अथवा समालोचनात्मक गतिविधिया नेतृत्वकारी ज्या याये omg, कारण ab 
थकालिपिनिगु समूहया थें अनुकूल सम्मानित स्थितिइ झडु, तर न्ह्याक्व थाकुसां थ्व गहन उत्तरदायित्व अमिगु हे 
ब्वहलय्‌ VY दु । फीगु भाषाया समालोचनात्मक गतिविधि क्वातुकेत छु यायेमः ang विषय वने eet, २००७ 
सालया परिवर्तन लिपा नेपालभाषाय्‌ समालोचना शुरु जगु इलय्‌ (व थौंतक नं विद्यमान) ay विशेष स्वरूप व 
उक्ति पिकयाच्चंगु समस्या छवव थन म्हयने । 

उगु इलय्‌ aka समाले चकरिकं करपिसं दयेका enia समालोचक वा मेपिसं यानाबियाः समालोचक gan 
स्थिति दु | वास्तवय्‌ ga. साहित्यिक सम्पादकं gad समालोचक जुयाबिइत आग्रह यात, अले eat 
लेखकया कृति व्वनाः सःथे मसःथे टिप्पणी यात, समालोचक जुल । अले gea समालोचक सुं लेखकयात 
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sasa: g धकाः सिफारिश वा प्रशंसा बिल, उज्वःह्य लेखक कहलय्‌ जुल । नेपालभाषा देशया छगु महत्वपूर्ण भाषा 
gar: d छगु उपेक्षिथ भाषा । gen थुकियात तीव्र दमन यात, deg vaut प्रति भतिचा सह याना बिइगु रूख 
काल, तर dy निसःदं सयाकया अवधिया इतिहासय्‌ नेपालभाषा (व मेमेगु आपालं भाषाप्रति) राज्यया रूख व 
व्यवहार प्रोत्साहन व संरक्षणयागु मखु । थ्वज्वःगु स्थितिइ मेमेगु विभिन्न जातिया d नेपालभाषाया छुं भति 
शिक्षित वा ब्वनेसम्म afafa दथुइ grg देशया gan भाषाया समान अधिकारया fata हालोपि जसा गुम्हं झोगु 
भाषा थकायेत झोसं हे कुतः यायेमाल धाइपि जुल राणा शासन कालय्‌ ला सरकारी नीतिया विरोध मया:सां नं 
gata थःगु भाषाया निति धकाः छु भति यात धायेव हे कर दमन याइगु जुयाच्वंगु, राणा शासन क्वदलाः छु भति 
स्वतन्त्रता दुगु वातावरणय्‌ थःगु भाषा साहित्यया विकास याये, थःगुहे कुतलं थःगु मांभाय्‌ थकाये, फुगु सेवा याये 
aag भावना वःगु इलय्‌ नेपालभाषाया लेखक समालोचक सकले हे छगु आन्दोलनय सहयोद्धा वा सहयोगी d 
परस्पर भावना दुगु ई। उज्वःगु इलय्‌ aga लेखकया कृतिया ag परिचय वा समालोचना पिकाये ar ei 
साहित्यिक . पत्रिकाया सम्पादक सुं छह्यसित आग्रह याना: vau बिया: d करपिसं थना faat: समालोचक ai 
मातृभाषा प्रमया भावनां अथे कथि AY थंकाः दनेत तयार जपि समालोचकत नं पिदन। अथे हे विशुद्ध भाषा-प्रेमं 
सुनानं छुं कृति saat: लेखक जुल, gan भतिचा egzi पासा वा भचा समालोचनात्मक गतिविधि दये deer 
aama थःगु सफूया टिप्पणी sada आग्रह याइव्यलय्‌ लेखकथा आग्रहं समालोचक जूगु व समालोचकया सिफारिशं 
लेखक garag इलय्‌ समालोचनां स्पष्ट लपु कियायंके Gey वातावरण ag i 
अथे ख:सा ay समालोचना साहित्य थ्व भावुक विवशताया गालं थहां वये मफइगु खःला ? वा क मलप्रकाश 
मह्लजुं खतरा खनादीर्थ?4 gud ळीगु साहित्य हे ह्यसीके मफयाच्वंगु व समालोचना एकांगी जुयाच्वनँगु खःला ? 
ay avs प्यंगु दशकया अलमलं छगु निश्चित समालोचनात्मक प्रदाह व क्वातुगु समालोचनाया परम्परा नोस्वने 
agai at व्यक्तिगत am व मोहया गालं समालोचनायात थकाये फइगु वातावरण वःगु दु । आपालं लेखकपिनि 
साहित्यिक साधनां झोगु भाषाय्‌ छुं भतिसां सृजनात्मक साहित्यिक कृति मुने geg दु, अले नेपालया विभिन्न 
जातिया जनताया भाषिक आन्दोलन न्ह्यज्यानाः थ:थःगु भाषा व साहित्ययात थकायेत थःगु TAT कुतः यायेगु व 
थःथःगु जातीय सांस्कृतिक अधिकार सुरक्षित तयेत qeu सामूहिक व व्यक्तिगत कुतः यायेमाः धयागु विषयस 
विभिन्न विचारया वाद-प्रतिवाद छलफल जुइधुंकल । विभिन्न मनूतयसं थःथःगु विचार व मत दयेके धुंकल । थुगु 
ध्रुवीकरण gard वयाच्चंगु स्थितिइ बालाक cg कयना: नेतृत्व sei समालोचकपिसं GNI भाषाय 
समालोचकपित मार्गदर्शन fagy जक मखु लेखकपित नं थःगु उत्तरदायिस्वप्रति सचेत याये फइगु स्थिति बःगु दु । 
थुथाय्‌ ga जिम्मेवार समालोचकया ज्या छु ? जि स्वयेब्यलय्‌ नेपालया छगु महत्वपुर्ण भाषा, तर उपेक्षित 
(व इलय्‌ ब्यलय्‌ दमनय्‌ d लाःगु) भाषाया नातां नेपालभाषाया साहित्यं नेपालभाषाभाषी जनताया आकांक्षाया 


बांलाक प्रतिनिधित्व याये फयेमा: । साहित्य धयागु जाति व जनताया सः खः, अभिव्यक्ति व्यूह्य लेखकया व्यक्तिगत 





24. कमलप्रकाश मल्ल, 'नःलि स्वना या भूमिका, पेज 'ब'. 
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सृजनात्मक अभिव्यक्ति थ्व खः, तर नापंवं बिइमाःगु अभिव्यक्ति ला उगु am छ्वाइपि जनताया सामूहिक 
आकांक्षाया अभिव्यक्ति अले नेपालया जातिया नातां सम्पूर्ण नेपाली जनताया बहुसंख्याया हित व स्वार्थ न्हाज्याकेत 
ग्वाहालि जुइकथंया अभिव्यक्ति साहित्य ay साधन खः, ज्याभः खः, जाति व राष्ट्रया सांस्कृतिक प्रगतिया । थःथःगु 
जातिया प्रगति, समाजया उन्नतिया निति जनताया सामूहिक mucus प्रणा बिइगु, वहुजनया हितया निति, 
वहुसंख्याया आकांक्षा पुतिया निति जुइगु कुत:यात र्ह्याज्याकीगु, बल प्रदान याइगु प्रकारया साहित्य ळीत मा:गु 
दु, कमसेकम थौंया आवश्यकता थ्व खः । साहित्यिकतय्‌त थ्व लक्ष्य प्रति सचेत यायेगु, अले थ्वहे हेतु अनुरूप ज्‌ 
सज्‌ धका: साहित्यिकपिनि कृतिया मूल्यांकन यायेत सम।लोचकपित सचेत यायेगु थोय आवश्यकता खः । कुतिया 
मुल्यांकन वा पारख यायेब्यलय्‌ सर्दसाधारण जनताया रूचियात कसी याये मज्यू धयागु खय्‌ छु सत्यता दयेफु, 
Sina कलात्मकता स्वयेत थुकथं स्वये मालेफु, तर छु कृतिया मूल्यांकन यायेगु कसी सर्वसाधारण जनताया हित 
grat मयासे मगा: । ged छगू निश्चित लक्ष्य व उद्देश्य जवनाः die 'मिढीया समालोचकपिसं नेपालभाषा 
समालोचना साहित्या बवाठुगु परम्परा स्वनेगु ई वःगुदु। [] 
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नेपालभाषाया आधुनिक कविता- ऐतिहासिक रूप-रेखा 
= महल के. सुन्दर 


aq 

जीवनयात जुइमा वा जगतय्सत मनुखं श्रुइकेत रवयाच्वंगु दु । थःपिन्स अनुभव मानाः परिभाषित यायेत - 
स्वयाच्वंगु दु | अमिगु सचेतता थ्व gang dng sn 7 बीत घ्वात्त, घ्वानाच्वंगु दु । शायद “सन्‌” सन्‌ 
जुइफुगुया कारण थ्वहे खःला ? तर मन्या चेष्टा व चाहनां शाश्वत दयेकेगु एलेसा परिवर्तनशील स्रष्टा दयेका- 
बिल । परिवर्तनशीलता प्रवृति खःसाँ प्राप्तिया प्रयास शाश्वत जुयाच्चन | जीवन वहे, जगत वहे तर मनूया थ्वहे 
परिवतंनशीलतां Gp जगत व जीवनयात खंकेगु मिखायात होकाबिल । अले मन्‌या मूल्य हिल, मान्यता हिल i 
हिगःया सत्य थौया सत्य जुइमफुत । परिवर्ततशीलता श्युगार जक मखु विकासया नाति आवश्यकता नं ख:। 
प्रत्येक ख़ष्टाया परिवर्तन प्रति आशक्ति ,जुइगु अजूचायापुगु खं मखु । आखिर परिवर्तनशीलता प्रयोग जक मखसं 
maar दथु मू लेंपु de । साहित्य नं स्रष्टाया सृष्टि खःसा थुको नं परेवर्तेनया किचलं मखइगु संभावना 
दुला ? उकिसनं साहित्य gaat उपज geg सम्वेदनया feq: ख: । आखिर मानवीय सम्वेदना गुढ व जडया 
wry स्थीर जुइफइमखु, स्थूल तत्व मखु यदि खःसां gig सृजना d d गुफाया अंगलय्‌ कियातःगु आदिम 
अभिव्यक्तिया किचिमिचि saa grat गाया: थन तक थ्यने फइगु agag । यदि थ्व खं स्वीकार्य खःसा साहित्ययात 
gi परिभाषाय्‌ लिकुंकेगु साम्यं छो मध्ये सुयाके दु? ate बीगु परिभाषाया लागा आदिम युगया सँ ऊयापलां 
sanai git मनया साहित्य वा वज्ञ भुमिइ sam: वेदिक ऋचा ब्वनाच्वंबलयूसिया साहित्य । साहित्या परिभाषा 
मालेबलय्‌ वाश्चात्यता ATT: सवयाः “इलियड” या होमर लुमंकेगु वा चसर व अरस्तुया बःकायेगु । पूर्वाय लागाय 
दना: भामह, FAT, वाण भट्ट, दण्डीया बः कायेगु लाकि ? थन न्ह्यसः खः मनूया सम्बेदनयात age चिनाः कुनेफु 
वा मफु ! यदि सम्वेदना मनुखं दयेकूगु गुगु सुत्र fea सशक्त खःसा उकियात सुत्रया सिखलं चिना: परिमित यायेगु 
कुतः बुद्धिमता मखु । उक साहित्यात नं qa परिभाषाया सूत्रं दाना स्वयेगु संभव मखु । 

तर मन्‌ “मन्‌” खः। सामाजिकता वयागु विशेषता नं en थ्व वयागु कमजोरी नं। थःत weg faga 
FAM सूत्रधार gesi मनुखं प्रत्येक di थ:थःगु सूत्र जवना जूगु दु । जुइफु छम्हेसिया सुत्र नाप मेम्हेस्या पायि 
UE । अथेसां सूत्र मन्‌ म्वायेगुया शस्त्र नं जुयाबिल। देश, काल, परिस्थिति ay धाये व्यक्तिया नं थ्व, खँय्‌ 
WAY लागा, थःथःगु भाखा दयाबिल । साहित्यय्‌ परिभाषा मालोबलय्‌ नं थ्व खं सत्य जुयादिल । गुकियात झोसं 
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थन सापेक्षता धयाच्वना । सत्य छगु हे खः, तर सापेक्षया daat पायेवं, ई पायेवं ag नं पानावंगु |: । नेयाल- 
भाषाया साहित्यया संदर्भय्‌ नं थ्व खं उलि हे पायछि। सापेक्षता स्वयं गुगुं सुत्र मखु, तर थन नेपालभाषाया 
आधुनिक कवितायात परिभाषित यायेगु कुतलय्‌ थ्वहे सापेक्षता सूत्र ख: । 

, कीगु आधुनिक कविताया सापेक्षता ळीगु नेपालभाषा काव्य साहित्यया इतिहासनाप । नेपालभाषा 
साहित्यया सापेक्षता नेपा:या समाज ATT नेपाःया समाजया सापेक्षता नेपाःया संपूर्ण राष्ट्रिय स्थितिनाप । 


नेपालभाषाय्‌ काव्य-प्राचीन युग : 

ag राष्ट्रिय | वहु भाषीक नेपाः दुने तःहाकःगु साहित्यिक क्रम दुगु भाषा नेपालभाषा प्रमुख खः । थ्वया 
साहित्यिक gaat त:जि तिसा काव्य खः, नेपालभाषा साहित्यय्‌ काव्यया आपालं प्राचीनतम सृजनात दु, तर स्रष्टाया 
परिचय मदु, अले सृष्टिया तिथि मिति नं। काव्य इतिहसया निर्माण जुल, तर निर्धारण धासा जुइमफुत । काव्य 
इतिहासया miana दाखिला दु, तर दसि मदु। विडम्वनां कोत बल्ल महीन्द्र मल्ल तक ध्वदुइका बी 1° 
दसियात मालेबलय्‌ नेपालभाषाया काव्य इतिहास महीन्द्र मल्लया लिधंसाय्‌ ने. सं. ६८०-६९६ तक थ्यनी। 
प्यस: ब maia इतिहास प्रामाणिकताया लागा दुने ला: । अनुसन्धानया कुतलं थ्व इतिहासयात गन तक 
vgr यंकोगु खः स्वये हे मानिगु खें जुल । 

प्यसः व चाःच्‌देया काव्य साधनाया समाधिइ दुवालेदलय्‌ महीन्द्र महलया त्यूल्यू सिद्धिनर्रासह, योगनरेन्द्र, 
श्रीनिवास, प्रताप मल्ल, पार्थिवेन्द्र मल्ल, भाष्कर मल्ल, राज्यप्रकाश मल्ल, जयप्रकाश मल्ल, भूपतिन्द्र मल्ल, 
रणजीत मल्ल आदि AAR दुनेया et: शाहकाल न्ह्यवः तक खनेदु । गुगु ळवलय्‌ ऋद्धिलक्ष्मी, भुवनलक्ष्मी, 
व॒द्धिलक्ष्मी, कुमुदिनिदेवोपि d पिलू वःगु दु । केशव उदाश ने. सं. ७२० पारखे sagga लायकूया, AM पिनेया 
सवसाधारण परिवारया न्ह्यथने बहःह्य कवि खः । वृषभानन्द, नागनसाधा'रण, विजयानन्द, अमृतानन्द, सुन्दरानन्द, 
विश्वहषं, अभयानन्द आदि प्रभृति ने. सं. १०२९ न्ह्यवया कवि व्यक्तित्व खः । ने. सं. १०२९ धायेबलय्‌ नेपालभाषा 
साहित्य adag महाकवि fafana Das gra खः । रणबहादुर शाह, राजेन्द्र विक्रम आदि gef नं थ्वहे इलय्‌ 
sagi च्वमि खः। 

महीन्द्र मल्लनिसे सिद्धिदासतक नेपालभाषा काव्यशा मूल प्रवृति खः- म्ये । गीति परम्परा । विषयगत 
eqq नेपालभाषाया gat काव्य धामिक (तुतः, भजन, सिलः), मतिना, सिह्वाज्या व बाखं-म्ये कथं ब्वथले fua 
स्वान्तः सुख, कविया काव्य साधनाया आजु । उकि निजात्मक अनुभूति व आत्मरतिया प्रभुत्वं थ्व युगया काव्या 
भावधारायात क्वत्यलेत ag खः । अथेला “इङ हुने श्री भंरब, सिलु-म्पे”* “सुदामाया लिक” $ आदिस 
समष्टिगत ब्यथायात बदवालेगु गनं गनं कुतः मजगु मखु । तर समष्टिगत भाववोध प्रवृतिया रूपं eeng 





° तुलाधर, मानदास- मल्ल शाहकालया म्ये- कान्तिपुर, MANA, सुगतदास, वि. सं. २०१३ पौ- १। 
* कसा', प्रेमबहादुर (सं) ATA (च्वसापसा) ने. सं. १०९३। 
$ मल्ल, श्री निवास- नेपालभाषाया प्राचीन काव्य व काव्यकार (स।हित्यय मूलुखा) ने. सं. १०९७ पो- १५॥ 
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धाःसा खनेमदु । गीति परम्पराय्‌ म्ह्यानाच्वंगु पुलांगु काव्य विधा मूलत बौद्धिक कसरतया fafa सुजना जुयाच्वंगु 
उद्देश्यमूलक साहित्य मखसे मानसिक तुष्टिया छगू खुराक जक खः । संवेदनाया संयोगात्मक सृष्टि जक खः । उक्ति 
तत्कालीन काव्यया dad झयातुगु बौद्धिकताय्‌ fu कयातःगु संगीतात्मक शु m उप्वः । छन्द, मात्रा, गुण, 
अनुप्रासया जक dag संगीतया राग, ताल सुरया विज्ञ जुइमा:, छह्म कवि जुइत । आखिर थ्व युगया काव्यया 
उद्देश्य ब्वनेत वा ब्वंकेत AGA न्यनेत व न्यंकेत खः, हालेत व हायेकेत T: । 

गये तत्कालीन नेपाःखा जगत तथ्या AA अथेहे उगु ईया जीवनं सवाः कयाच्वंगु चेतनाया लागा d उलि $ 
जक खः । जीवनया तुंथिइ ig ब्यांचां खंकेफुगु जगतया चाः दुने धर्म दु, धमं स्थने कने यानातःगु नीति व 
नेतिकता दु । हिन्दू वा बौद्ध धार्मिक ग्रन्थ पुराण व जातक बाखं उमिसं खंकेफुगु आकाश खः, आदर्शया UT 
ब्वयेगु अभियानय्‌ तत्कालीन रचनाकारपिन्सं थ्व fug vau at फइगु संभावना aq । vis आध्यात्मिक तुष्टि 
ध्वदुइकेत जुइमा वा आस्तिक आस्यां ब्वयेत जुइमा पुराण व जातकया बाखंया पुनरावृत्ति यायां प्राचीन काव्य 
यात्राया घःचाः तुलाबी | उलिजक मखु यःत्यः जीवनया नापलायेगु बा बायेगुया उत्कण्ठा उ उत्पोडन न्ह्यब्वयेत 
नं भीमसेन महाराजया शरणय्‌ वनेमाः अले थःगु नुगलय्‌ तयां तये मफुगु अव्यक्त काम भावयात न्ह्यब्वयेत नं 
कन्ह्यात घयेपुइमाः | थ्व वाध्यताया परिवेश मखु तत्कालीन विश्वासं न्ह्याकातःगु परम्परा |: | 

गबलय्‌ सृष्ट्या श्रोत. श्रमयात श्रद्धा याइपि श्रमिक किसानतयसं सिह्लाज्याया म्ये हालेगु यात उबलय्‌ ` 
अध्याप्मया अनन्तमुखि मिखा ब्वयेगु पलेसा जीवनया अन्तरमुखी बयबय्‌ ह्विलाः ख्या: स्वायेगु थुइकल f 

“sa? पापी fast जितः मयल रे 
कान्हे माम, HY बुबा गोच लित sanke” aK 

समाजया संकीर्ण सोमा स्वीकार मजुखं वइगु थ्वया सम्वेदनशील a: गुकियात असम्तोष नं धायेफु थन थ्यंका: 

यानय्‌ इनय्‌ तायेदु । अले सामाजिक विषमताय्‌ विद्रोही gar: दनेगु चेष्टा azat स्थिति बोध धा:सा दु । 
| ve वफलाया भ्वातलस असहल BAT जलकसि लासा 
छह्यया जास घेलन असहल छह्यया मारि बापा नसा” dé 

जगचन्द, रणजीत मल्ल थुज्वःपिनि च्बसाय्‌ राष्ट्रभक्ति व देश प्रमया तिब्र सः tag । तर, थाप तत्कालीन 
काव्या प्रयास जक हे जुल प्रवाह धाःसा मजुल । यानय्‌ EU तायेदुगु थुज्व:गु काव्यात्मक सलय्‌ नं मोक्षया 
श्रोत बा आश्रयया केन्द्र धाःसा ईश्वरीय लिलां पिनेलाःगु खनेमदु । 
मध्यकालीन वा पुनारोत्थान युग : 

ने. सं. ६८० पाखेया प्रमाणिक लिधंसा कःघानाः न्ह्यानाच्वंगु नेपालभाषा प्राचीन काव्यया ख्यः ने. सं. १०४० 





9४ मल्ल, राज्यप्रकाश- म्ये-४६, मतेनाम्ये- (प्रेमबहादुर कसाः) १०९७ ने. सं: पौ-४३ | 

M कसाः, प्रेमबहादुर- म्ये-१२८ ” ” "7 पौ-१११। 

# मल्ल, श्रीनिवास-सुदामाया लिक, नेपालभाषाया प्राचीन काव्य व काव्यकार, साहित्या gaer ने. सं. १०९७ 
पौ-१५ । 
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थ्यनेवं सोदयेक फतुल। महाकवि सिद्धिदास महाजुया “'सज्जनहदयाभरण'* सफूचा पिदनेव नेपालभाषा काव्य 
ख्यलय्‌ तहाःइलंनिसं न्ह्यानाच्बंगु गीति परम्पराय्‌ ह्यपाः वल । काव्यया सृजना संगीत साधनाया fata मखसे 
साहित्य रसास्वादन कथं न्ह्यःनेवल । “स्वान्तः सुख” या परम्पराय्‌ सामाजिक चेतनायात AY उद्देश्यं थाय्‌ काल । 
स्तुति, स्तोत्र, भजनया थासय्‌ जीवनपयोगी नौति उपदेश व ज्ञानया उद्देश्यमुलक काव्य साहित्यया समाजनापया 
स्वापुयात AANA छचलाः क्यन। Ol फयाः सर्गः, थस्बयेगु पलेसा er. म्हचिनाः सृजनशील gay कमंयोगी 
धारणां भाग्यवादी संतोष परम सुखया लागा पुला qm | 
€ च्वयेत धायेगु d मा:जूहा ud € धायेत च्वयार्जाप सिद्धिदास प्रभूतिय पुचलं पिदंगु च्वज्याय्‌ च्वसाया गावकं 

च्वामु मजूसां च्वसाया ऊन धा:सा ठच्चक थो । च्वयेत च्वयेगु वा च्वयाः ब्वयेत च्वयेगु सिबं ब्वंकेत च्वयेगु धारणां 
सचेत ge sa इया स्रष्टापिसं साहित्यय्‌ सामाजिक साकारया ध्व: कीत स्वःगु खः । तर, युगया फसं, भाषिक 
सम्वेदना उबलय्‌ छगु कथं मातृभाषा अनुर्राग आकर्षणया मू आधार ज्ञुयाबिल। कवि कविया eng seg 
दकलय्‌ Bat भाषा अनुरागीया रूपय्‌ दं बयेगु परम्परां सिद्धिदास ल्युने कवःर्छापके सचेता ध्वदुइमु अवसर जक 
जुयाबिब, अनिवार्य मखुत । ASAT र/णाया AT सजाईया "ह्यःने d सहासया शंखनाद याना: “नेपाली विहार' की 
या पाखं सशक्त सः थ्वयेकेफ़ूपिन्स “पथिक” या ख्वखना सः पिकायेमा:गु मदु । स्रष्टाया सचेतता खंकाच्वंगु 
सिद्धान्तया मजूगुलि थ्व gagat सृजना ga निश्चित सवा:या संभावना मन्त । थ्व इलय्‌ SRI हे कविया कविताय्‌ 
भोगवादी युक्ति निसं भाग्यवादी मुक्तिया रूप विविध रचनाय्‌ खंकेफु i 

संभवत vag कारणं यानाः विषयगत चयनया श्रोत d गब्लें जीवनया स्फुटित जुइत ag दुसा गब्लें 
धार्मिक अनुश्नुतिया आश्रित जुयाब्यूगु g i aq थ्व लेखकीय निरंकुशता मखु, बरकंछि निरुहुंश्य स्वभावया निरिहपन 
जक खः । 

काव्यात्मक गतिया saag कविकेशरी चित्तधर हृदयनिसें रमापतिराज चुलि व फणिन्द्ररत्न वज्त्राचायंतक 
हे थ्व प्रवृतिया पुनावृत्ति ga बनाच्वंगु ag uuram मदु । 

खः, बैकुण्ठप्रसाद लाकोल व सिद्धिचरणया सृजना काव्यात्मक गतिया gt बांसीउगु प्रगति खः। 
शास्त्रीय लागायात लिफ्यानाः शैलीगत स्वच्छन्दताय्‌ काव्ययात कल्पनातिक असीमित सगंतय्‌ ब्वयेकेगु थ्व कुतः. 
खः। रोमानी रूप तत्व थ्व पुचःया सृजनशीलताया थःगु हे विशेषता ख: । "gue स्वांयात”3 व “वर्षा” 
at कविपि थ्व आयामया अग्रजपि खःसां निर्वाह gag धकाः दाबी याधैथाय्‌ wg । वय्‌कःपिसं थुज्वःमु हे वेचारिक 


तिक्ष्णता व विद्रोहथा भावयात सदां व सकभनं निर्वाह यानादीगु दु धकाः दावी यायेथाय्‌ धा:सा Wy । दुर्गालाल 


* अमात्य, सिद्विदास, सज्जनहूदयाभरण- बेतिया ह्लापां १९७७ वि. सं. । 

@ सिह, फत्तेबहादुर, नेपाली विहार- भूमिका-ने. सं. १०९६ (fara: पिथना)। 

४४६ mata, वेकुण्ठप्रसाद- बुद्धधर्म व नेपालभाषा दें-३, ल्या: ९-४ (१०४७ ने. सं.) पौ-९ 1 
श्रेष्ठ, सिद्धिचरण- मेपाली विहार (सं फसेबहादुर) Pa १०९६ ने. सं. पौ-९ । 
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H 


रोमानी शिल्प शैलीया BAGAY दकलय्‌ क्वकालिहा TRH खः । फपुला वय्‌कःया सुजनाय्‌ मिखा ब्वयेबलय्‌ नं 
निश्चित सिद्धान्तया संवाहककथं agaaa ध्वदुइके अःपु ug । दुर्गालालया थोया आधारय्‌ प्रगतिवादया geg 
fea: दु । अथे खःसां प्रगतिवादया सैद्धान्तिक सिखलं वय्‌क:या सम्वेदनाया स्वच्छन्दतायात पनेफु धकाः धायेथाय्‌ 
ag | अथेला शास्त्रीय सिद्धान्तकथं काव्य शेली स्वरूपयात निरूपण यायेमा: ay परम्परागत धारणाया 
व्यवहारिक विरोधया नां हे रोमानोवाद खः। उकि थुगु वादया काव्यात्मक gata मूलभूत आधारभूत तत्व 
जूगुलि रोमानी कवित्वम्‌ सैद्धान्तिक प्रतिवद्धताया Gai दयेमाः ay आवश्यकता मदु | अक MAY खःसा शास्त्रीय 
काव्यया gagann विरोधय्‌ दनाः काव्यया भाय्‌ सवंसाधारणया भाय, सरल व बोधगम्य FEAT: Ay तर्कया 
कवलय्‌ रोमानीवादीपिन्सं बरू काव्यय्‌ छन्दवद्धता व संगोतमय्‌ स्वरूपया अनिवार्यं खंकाः कवितायात नैतिकताया 
पाठ बीगु माध्यम दयेके मज्यु धका: आह्वान यादेत लिमरवः | 

तर, गबलय्‌ कविताया रूपतत्वया मोहजालं विषयतत्वया प्राथमिकताय्‌ सालाहल अबलय्‌ झीगु भाषा 
साहित्य ख्यलय्‌ “छ्वास”» समष्टिया भावनायात थनाबिल। रेवती रमानःद स्यस्यःया “मलख” “छवास या 
हस्सेया हांइँसे जुया -ह्याःनेवल । नेपा:या राजनीतिइ खनेदुगु erg: व थुकिया जलय्‌ थिनावःगु सेद्धान्तिक 
सचेतताया fasa: थुकथं नेपालभाषाया काव्यय्‌ पुष्ट रूपं खनेदुगु मखु धाय्‌ भावनाय थ्व घःमालं sgg लंपु चायेकेगु 
लुखाखरू जुइत स्वःगु दु । तर, geng तक दनिगु छन्दया मोह, fara, प्रतिकया ल्यज्याय्‌ परम्परानापं ga 
यानाः पुलांया ल्यंपुल्यंपाखं मुक्त जुइमफुत । 

थुबलयूलाक cg gay आकर्षणय्‌ च्वमिपिसं कविताया अन्तर तत्वयात सिबे वाह्य तत्वया लं-वसः जक 
भेकथं फिका: ब्वयाजुल “प्रतिकृया” ॐ६ या ख्वालय्‌ नं ळीसं परिवर्तित रूप जक get अन्तरनिहित गुणया सवा: 
काये मखं । शायद व ei श्रम e वा आकषंग कि gar अर्थ परिवर्तित रूप जक खः। मखुसा थ्व feud 
auat: च्वमिपिन्त बांसलाक चो सफयेमा:गु मखा । 


नेपालभाषा आधुनिक कविता 

ई संभवत दकलय्‌ सशक्त तत्व खः गुकिया faai आखिर छुं हे बिर्क च्वनेफु । उक गबलय्‌ ई फपुली 
उबलय्‌ प्रत्येक वस्तु GAYA मगाः, शायद थ्वहे खः सापेक्षिकता, अले vag प्रगति खः । cag इलं नेपालभाषाया 
ig काव्य ख्यःयात d गबलें सात्त साला: गबलें ध्वात्त घ्वाना फपुइकेत स्वयाच्वंगु खः, तर (aa “गाजलं दा:गु 
MOa “ag A या गाभलं उला: काव्यख्यःया नःलिगु ख्वा:पाःत स्वयाः उबलय्‌ ळोगु काव्य कृतिया रूप 
सोन्दर्यया RI समा: जक खः वा काव्य स्वयं हे न:लिगु कूल घरानया भमचा खः धका: बिचा: ATA मगाकाल । 





* व्यथित, केदारमान- gaa, नेपालभाषा परिषद ने. सं. १०७३ | 

MW नेपाली, चित्तरंजन- प्रतिकृया- श्रेष्ठ प्रकाशन- A. सं. १०९६ | 
[] ve “` गाजलं दाःगु चा- सकले दं प्रकाशन- ने. सं. १०८६ । 
dé JA, पुर्णवहादुर- सरासु- पासाभुना, ने. सं. १०८७ । 
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छन्द, मात्रा, गण अले अनुप्रास अन्त्यानुप्रासया रंग em जक काव्यया तहासिके दयाच्वंगु प्रत्येक मिखायात थ्व 
इलय्‌ मुक्तक, गद्य शेलीया लंफिनाः ह्वापा लिपा स्वये ब्वने मखंगु विम्व व उपमायात कविया दं qp थ्व ख्वाःपा:- 
यात नं काव्य हे खः धका: MAJ आँट याये मछाल । j 

तर, थौंया थ्व युग, थ्व युगया जीवनया विसंर्गात सचेत मनूया नुगलय्‌ यथास्थितिइ म्वायेगु चाहनायात निरर्थक 
सावित यानाच्वंगु दु, गुकिया fasa: खः- प्रत्येक grag दनाच्वंगु .असंतोष व विद्रोह । cag विद्रोहया eg मन्‌ 
पतिकं अस्मितया भावनायात तिव्र यानाबियाच्वंगु gat थुज्वःगु हे भावनाया समष्टिगत चेतनां Saa 
अनिवार्यतायात खंकाच्वंगु दु । आणविक gear विभिषिका ava, बनाच्वंपि भौतिक विकासया च्वकाय्‌ च्वनाच्वापि 
पाश्चात्य जगतया मनूत जुइमा वा अभाव, दरिद्र व शोषणया गालय्‌ कुतुंदनाच्वंपि हि-क्वंयूया स्वंगुगु विश्वया 
प्याथः ख्वाःपाःचात हे जुइमा, तर, at राष्ट्रिय अन्तरराष्ट्रिय मानवीय चेतना, मानवीय पीडा व भावनाया 
समष्टिगत स्वरूप cas खः। खः, थ:थःगु सामाजिक छटाया अनुभव भिन्न जुइफु । जीवनगत स्थिति पायेफु 1 
अथे eet dia मनूया दुने ब्वलनाच्वंगु अस्मिता, जिजीविषा युगीन चेतनाया समान रूप खः। थ्व इलय्‌ 
fest ot मानवीय मूल्य अस्वीकार qug जक मखसे. आवश्यकतां gg मूल्य स्थापनाणा कुतः जुइगु नं स्वाभाविक 
खः । नू मुल्य स्थापनाया चाहना अमूर्त कल्पनाया आत्मरति जक मखु । थ्व चाहना युग सापेक्षिककयं मानवीय 
सोह जक ud मानवीय मुक्तिया मार्ग नं ख: । cg मुल्य मुलतः जीवनमुखी यथाथंया छगू संज्ञा खः। जीवन- 
जीवनया अर्थ थन अलौकिकताथा आश्रय मालेगु कुतलय्‌ सदां आकासपाखे थस्वयाः आसाकुति जुइगु अभियानया 
नां मखु। age मनूया स्वत्वयात ह्यसोकाः उकियात समष्टिया होतय्‌ छयलेगु निति मानवीय शक्ति व श्रोतयात 
श्रद्धा याये सथेकोगु सचेतता हे जीवनया दसु खः । कमंया खिचा-खी विश्वासया अप्पां saat: जीवनयात gie 
नवयेकाः BIT कयेकुंकेगुया पलेसा विज्ञानया माइक्रोस्कोपं कुत्त कुलाः थःगु दुमिखा चायेकेगु हे न्ह मूल्य 
प्रतिस्थापित यायेत स्वःगु सचेतता खः । समानता, स्वतन्त्रता, न्याय व भातृत्वया भावनां घ्वाकाः व्यक्तिया समाज 
गःपःया स्वापुया च्यः मालेगु व समाजय्‌ व्यक्तिया थाय्‌ व मान्यतायात क्वातुकेगु श्व न्ह genat आदर्श खः । कुतः 


थ्वहे मूल्य स्थापनाया खः । 
उकि g मूल्य चाहना याइपिनि पुचलय्‌ सामाजिक विषमता, अभाव व दरिद्रता अस्वीकृत YE । भाग्यया 


तुतां qar: जोवनया अभावयुक्त अवस्थाय्‌ सासः eg नेतिकतायात लाकमं च्वाइ । मन्‌ मनया दथुइ मन्‌ YAT: 
स्वाये मखनोगु प्रत्येक संस्कार, आस्था ब परस्परायात मृत घोषणा यायेत तकं लिफः स्वइमखु । यदि qe कवि 
सदां थःगु थाय्‌ बाय्‌, थःगु age: व सामाजिक ह्या पा: प्रति सचेत gar: उकिया fasa: उघि मय्‌ प्वंका जुदहा छहा 
संवेदनशील प्राणि खसा युगं मालाच्वंगु थ्व sg मुल्य बोध वया सृजनाया लागां पिने gag संभावना मदु । अले थौंया 
कवि थाया मनूतय्‌ नुगःया प्रतिनिधि e ei वयागु प्रत्येक अभिव्यक्ति dia अनुभव याकेगु कुत: याइ । तर, थौंया 
gud, थौंया भावना gat fara, gai प्रतिक व gai शैली कने फइगु गये ? बस wa on कवि gnat "gd 
कनेत स्वस्वं न्हगु लंपु माली, gg लिधंसा लुइकी अले gy कविता आधुनिक कविताया सृजना जुइ । वस्तुत 
आधुनिक कविता न त स्वस्ूत अलौकिक करामत खःन त गुगुं सूत्र स्वीकारया सफलता ख: । थ्व छं खःसा 
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काव्यवात जीवन व युग सापेक्ष जीवित यायेगु संघर्षया सिरपा; खः । oie न्हू कविता, आधुनिक कविता थाया 
जीवन सापेक्ष sg खः, कीगु साहित्य सापेक्ष sg T: । 

ने. सं. १०८४ “सरासु” सफुति श्रेष्ठ सिरपाः त्याकेवं फीगु साहित्यय्‌ vg कविताया अस्तित्वयात कयाः 
आधिकारिक स्वीकारोक्ति ay जक मखसे बोद्धिक ence जितः सरासु ब्वना: धाये मास्तिवः आः फीसं 
चिनाखंय्‌ आधुनिकतायात कया: atai जिल, मेमेपिनि आधुनिक चिनाखंया gr ब्व:सां जिल ।”@ dg दावी 
नं जुल। 

पूर्वाग्रह पीडित gan मखु बरू पूर्व संरकार व अनुभवया ज्ञान गुलिखेसित शेलीइ गद्य पहः wat काव्य न्हू 
जुइला ay स्वाभाविक न्ह्यसः बुइकाबिल.। ऊु॑गु हे काव्यया लंपुइ 'सरासु' व “गाजलं दाःगु चा' gent rëm 
“प्रतिकृया” थुकथंया मुक्तक शेली स्वरूपया पला: छिनाः क्यने ˆ gege a अफ्‌ ला ep वइतिनि'* या शेली 
स्वरूप ळोगु भाषाया काव्य जगतया थुकथंया. गद्य शेलीया अनुभव यवव ह्वापा हे og धुंकगु खः। उकि थकथंया 
आशंकापुणं न्ह्यःने ag खः। तर, छगुला . रूप तत्व हे काव्या सर्वाङ्गः मख्‌, Ag 'प्रतिकृया' वा eg वइतिनि' 
प्रयोग जक जुयाबिल, निरन्तर प्रवाह जुइमफुत.।. सरासुया लिपा aly काव्य ख्यलय्‌ गुगु हा पाः खनेदत उपि 
धाःसा प्रयोग जक AYR प्रवाह हे YA थौंतक न्ह्यानाबिल । खः, छते रूप तत्व आयामं छन्दवद्धताया त्वाथः 
grat गाये मफया: छवास ges न्ह काव्यया प्रस्तुति जुइमफुत धाःसा मेपि सरासुया नाप नापं झवःछुनावःगु काव्य 
tamaga “got अथं रूपतत्वया WAL जक मखु धकाः ब्वयाबिल d 

सम्प्रषणियताया निति रूपतत्वया मु दकलय्‌ उप्बः दु । az May खःसा शंलीगत कलाकारिता च्वमिया 
अन्तर दृष्टिया अभिव्यक्ति खः । अथे खःसां नं शिल्प हे जक कविता मखु । शिल्प ला बिचा:या विकसित व कलात्मक 
रूप जक खः। उक कविता शिल्प व बिचाःया सम्यक सृजना खः (dia नू कविता थ्वहे स्वरूप कायेत eg 
खः । vag स्वरूपया कविता eg कविता खः । 
काव्यय्‌ आधुनिकता शुरु : 

ने. सं. १०८६, थ्व d खः, 'गाजलं दाःगु ai ag पिदंगु दें । प्रकाशनया care sg कविता सफूया आकारय्‌ 
पिदंगु थ्व guai ख: । अथेला थ्वया न्ह्यव १०८५ स सरासु अप्रकाशित सफूया नापं श्रेष्ठ सिरपाया विजयी 
घोषित जुइधुंकल । फिछह्या कविपिनि फिच्यापु कविताया 'गाजलं दाःगु चा’ ge दकलय्‌ ह्वापां न्ह आयामया Wu 
गाजलं दाःगु चा ख:६ ay दृढ सः नं थ्वल । इश्वरानन्द, वासुशशि, रमेश मधु व श्यामसुन्दरपि काव्या get 
ख्यलं न्हूगु पला: तयादोपि परिचित ख्वाःपा: eat इन्द्रमाली आनन्द जोशी, पुणं वेद्य, सुन्दर, सत्यभामा, योगेन्द्र 
प्रधान ब मुकुन्दराज gef ख्वा:पालं जक नःलि waa थ्व सफुतिइ नःलि काव्णया सुजक हे gan पिलूवःपि खः । 





@ थापा, मोहन हिमांशु- सरासु जिगु मिखाय्‌- (सितु-दे-३, san. १३,१०८६ ने. d.) पौ- 3.1 
* तुलाधर, तीर्थराज- नेपालभाषाया नःलि कविता- नेपालभाषा परिषद्‌ १०७८ ने. सं. पौ- ८२। 
WK माली, इन्द्र- gg कविता जिगु.मिखाय्‌- सितु, 3-3 हषा: १७ ने. सं. १०८७ ।. 


[३४] 


पिढी यानाः नं थन छगु हे saag ध्वयक:पि सकलं छथाय्‌सं दनेत तयार manag पृष्ठभूमि a: | जोवन व 
जगतयात da मिखां eat: समानरूपं थुइके gy थ॒मिगु पुचलय्‌ सवाः कयाच्वनागु जीवनयात कयाः खंकोगु 
लिच्वलय्‌ नितान्त निजात्मकता दु, अथे खःसां समग्रताय्‌ थ्वयूकःपि सकसिकं वर्तमान मूल्य प्रति असन्तोष दु, 
विसंगतिपूर्ण स्थितिनाप विद्रोह दु, निराशा, कुण्ठाया ल्वाक:बुक:या cag परिवतंनया चाहना, "E मुल्य स्थापनाया 
आग्रह व अस्तित्व बोधया खोज दु । अले गुलिलिके क्रान्तिया तिव्रता थ्यंक get गुलिसिक असन्तोषया परिमित 


लागा जक । 
ais थौं तकया काव्यया मान्यताया पःखाः हाचां गायाक्यंगु जक मख्सें शारत्रीय YA fada gar: नं 


“सशक्त सुजना जुइफु àg सत्यया लँपु नं चायेकाबिल । निवंन्धता थौंया मनया ga o अभिव्यक्ति खः, gq 
कविताया शिल्प पक्षं मानवीय नुग:या थ्व ' यथार्थयात व्यवहारय्‌ छयलाबिल | अले eg मनूतय्‌ जीवनया यथार्थं 
मालाच्वंगु sg पह:यात जीवन बोध, यथार्थ बोध, स्थिति बोध भावनां फू कविताय्‌ प्रभुत्व उप्वयेकल । जीवनया 
सवाःयात साहित्यया सौन्दर्य शास्त्रं छायेपियाः geg नुगलय्‌ ब्वलनावःगु अभव्यत्तिया सहजताय्‌ भावनायात 
दुरूस्त प्वंकेगु कुतलय्‌ सृजकपिन्सं ककिया , प्रतीक, उपमा, विम्वयात त्याये कयाच्चने तक मलात, अले संबन्धित 


anq, संबन्धित वातावरणय्‌ Gy, भोगय्‌ यानागु व अनुभव ag प्रत्येकयात vals, उपमाय्‌ GAAT TAA | शायद 
'उकि हे JE, गये हरेक संवेदनाया लहर, भावना आदि ई व ara पतिकं भिन्न जुयावनो, उकथं हे Ga हे कविया 
प्रतीक व उपमा नं पायेवं हे भिन्न जुयाबोगु स्वतन्त्रताया शुरुवात जुल । 

'सरासु' सफूया प्रकाशन दें- १०८७ खः। cg कविताया प्रारम्भिक इलय्‌, अफ्‌ ot, गाजलं दाःगु चा सफुति 
क्यनाच्वंगु रूप रचना विशेष पाखेया आकर्षण अले विस्वमयो अभिव्यक्तिया कारणं अनुभव याक्गु दुरूहया 
अवस्थाय्‌ “सरासु” सहजताया निभालय्‌ यचुसे च्वनाब्यूबलय्‌ नेपालभाषा sg कदिताया gain तजा: जुयाबिल t 
उकिसनं गाजलं ang चाया रचियतापि प्रतीक व उपमाया लंय भःभःन्हयाः ग्रीक व ल्याटिन साहित्यय्‌ आजु काः 
ज्‌ थे "mug भःभःमन्हुसे थःगु हे राष्ट्रिय परिधिइ सन्तुष्ट व सफल जुयाब्युगु दु । “गाजलं erg चा” थीथी 
रंग, थीथी भावनाया थीथी नेपाःमिपिनिगु' ल्वाकःबुकः सः खःसा “सरासु” सचेत व सुस्पष्ट धारणा gal मनुखं 
मालाच्वंगु स्वस्थ्य संसार सृष्टिया चाहना खः । कवि पूर्ण dent अन्तरदृष्टि समाजयात दुवालीबलय्‌ खनोगु 
दृष्यय्‌ भिन्नता दु, अनुभवय्‌ भिन्नता दु, तर कवि ged लिच्चलय्‌ वहे असन्तोष, विद्रोह व परिवतंनया चाहना 
सकभनदु। — 

अथे खःसां नं “सरासु”या विशेषता च्वमि दुनेया स्वत्व धारणाया तिद्रतम सलं मालाच्वंगु अस्मिता । तर 
थ्व अस्मिताय्‌ sata व्यक्तियात qat समष्टिइ चकंका: क्यनेफुगु । 

“मनूला जि खः gera 

अलबमय च्वंगु 

जिगु हे तःता पहः 

मानों प्रत्येक ख्वाःपाः fay grat ei 
* वेद्य, piggt- sat: खः पिनेया लागि- (सितु दे-३, ल्या:-१८, १०८७ ने. सं.) पौ- ३४। 


[३५] 


थुखे “सरासु'' व “गाजलं दाःगु चा” THAT आकार कया: न कविताया बोध याकाच्वंगु इलय्‌ । भारतीय 
साहित्यय्‌ “अकवित'' या परम्परा दुने ब्वलनाच्वंगु यौन उन्मादया छ्याता पहः ब्वयेत फीगु भाषाय्‌ गिरिजाप्रसाद 
d बयाच्यंगु अले “गिरिजाप्रसादया गद्य कविता” या दुने स्थाः mg sava सैद्धान्तिक रंग 
विभिन्नता ला दहे दु, उकी fu उप्बः जीवनयात शुन्यय्‌ थ्यंकाः दिकाबीगु रहस्यवादी स्वभाव तच्च: । तर गबलय्‌ 


eg दीप : छग्‌ लास”, “हावलासा” ६, “लबु qq दनावइ”[] व “आल तनोमखु” dé सफूत प्रकाशनया 
gatas grat man मदिक पिदन, sana छू famed ज्वनावयाच्चंगु प्रगतिवादी a: 33 तिख्खर ag 


वल । खतुं sg चिनाखेया परिचय व प्रगतिवादी साहित्यिक धारा पर्याय मखु, तर सम्वन्धित च्वमिपिनि वैचारिक 
ama यानाः sg चिनाखंया छगू मूल्य प्रवृति प्रगतिवाद d खः धायेकां त्वःतल । योगेन्द्र प्रधान व सुन्दर मधिर्काम- 
याके थ्व प्रवृति राजनीतिक रूप zg cuj पुनाच्वंगु gat “सरासु” या पूर्ण बंद्ययाके थे “जि fay वतमान” या 
बुद्ध सायमियाके wu उखेया आशक्ति खनेदुसां पहः मदु । बुद्ध arate जीवनया असंगतिइ तीक्ष्ण व्यंग प्वंकाजहा 
सरल व सशक्त अभिव्यक्तिया सृजक खः। “पौराणिक प्रतीकया छचलां गनं वहे पुलांगु मू व मान्यताया पुनरावति 
ला यानामश्वंक ?” dy आशंका प्वंकीहा सायूमिजु थ्व अर्थय्‌ विरक्त खः । मेमेपिके आःतक ब्वमलंनिगु थ्व 
प्रवृति सायमिजुया निजात्मक लागां चकना: fur नं थीत स्वयाच्वंगु दु । 

आनन्द जोशीजु “कविता ला व्यक्तिगत व सामाजिक कुण्ठातयगु दत्थु स्वाना: ef प्राप्त याइगु अनुभवया 
परिणाम खः।” धयाजुइह्य कवि खः । जोशीज्‌ं जीवनया असंगतिपुणं यथार्थया सबा: कयादी अले थौंया मन्‌ मनुखं 
विस्थापित ga वनाच्वंगु ud असन्तोष दु, विद्रोह दु, अफ परिवर्ततया चाहना नं दु तर अथे खःसां राजनीतिक 
सिद्धान्तवा लेबल धाःसा तिका मज्‌ । “विस्थापित f जि मखु” os afea दसि खः । बिनाच्यंगु पहरया 
केशवमान शाक्यया gè नं ळीसं उकथं निश्चित राजनीतिक आग्रहया अनुभव याये ag अले सुदन खुसःया “तनाबंगु 


लागा” gA नं । 
मेखे og चिनाखेया न्हालुवाः मध्येया भाजु श्यामसुन्दर Wut शिल्प स्वरूपय्‌ पाश्चात्यया प्रतीकया प्रचुरतां 


क्लिष्टया अनुभव याकेफु । अले जीवनयात दुवालेगु बयकःया मिखाय्‌ संघर्ष मुक्तिया sig madi मोक्षया लिधंसा 
मृत्यु खः। वर्तमानया mig सुलाच्वंगु प्रत्येक मनूया faar: ख्वाःपाःया अन्तर विरोधपूर्ण बिसंगतियात dèga नं 
भाजु संजु हे खः । afè वयकलं “अले मृत्यू छगू निर्वाण खः”या घोषणा यानादी । 





@ प्रधान, योगेन्द्र छगू दोष: छगू सास- छी पुस्तकालय प्रकाशन- ने. d. १०९६। 

x " १ — हावलासा- झो पुस्तकालय प्रकाशन- ने. सं. १०९८। 

D] gat- wg gg दनावइ- सुन्दर- ने. सं. १०९१ 1 

de मधिर्काम, gar- आल तनीमखु- मत कलांली प्रकाशन, ने. सं. ११०० । 

ह जोशी, आनन्द- dia कविता अनास्था eat नं "pg चिम्तनाया लं क्यंगु g- नेपालभाषा पत्रिका दें-२४ 


ल्या: १८-१०९९ पौ-१ । 


[२६] 


पुष्पराज कणिकार, श्यामलाल दिवाकर, त्रिरत्न may, राजभाई जकःमि, महेन्द्र कायष्ठ आर्दिप saat नं 
लिपि खया: नं योगेन्द्र प्रधान व सुन्दर मधिकर्मिपिके थं राजनीतिक सजगता अःखः अमृतरत्न तुलाधर, 
सुरेन्द्र शाक्य, प्रतिसरा, रामभक्त कायष्ठ सकले सामाजिक थथ्या: क्वथ्या:या अस्बिकृत सः खः । असन्तोष व 
विद्रोहया साहित्यिक रूपत a: । 

च्वमि फरक, afan च्वसां पिज्वयाच्वंगु प्रत्येक fand फरक, तर वहे वातावरण, वहे सामाजिक 
परिस्थिति अले वहे युगीन चेतनाया faut याकाच्चंगु अनुभूति छता हे मखुसां छगू हे कथं जुयाबिल a gi सूत्रया 
अनुसरणय्‌ मखुसं स्वजन्य अनुभवया लिधंसाय्‌ कवि कविता च्वयाच्वंगु खःसां कवि पतिकं समानता दु, थ्व खः- 
असन्तोष, कुण्ठा, निराशा, विद्रोह व मानवीय मुल्य पलिस्थाया निति परिवतंनया चाहना । eg चिनाखं ज्वनावया- 
च्वंगु थ्व धारणा गुगुं सूत्र अवश्य मखु तर युगया सापेक्षताय्‌ gly काव्य क्रमया सापेक्षताय्‌ थ्व धारणागत 
अभिव्यक्ति कू कविताया परिचयात्मक तत्व जुयाबिल । 

को नेपाःया . सामाजिक व राजनीतिक यथास्थिति fan fad मन्‌तय्‌त विवशताया may क्वफानाच्वन, 
मनूतय्‌ gai नेतिक मान्यता व मूल्य फुक्कुलु सावित qa वनाच्वन । अभाव व गरीविया हविगतपुर्ण जीन्दगि छखे 
अभिशुप्त खनेदुसा al मनूतय्‌ जिजीविषा संघर्षरत gan थःगु स्वत्व स्थापित यायेगु कुतः याकाच्वंगु दु । 
पराधिनवादी संस्कार, संरकृतिया विरूद्ध निवन्धया चाहना न्ह मूल्य स्थापनायां अभियान gr आवश्यकता 
महसुस जुयाच्वंगु दु । नेपा:या थौंया थ्व यथार्थ स्थिति गर्भाधान यानाव्यूगु म्हगु कविता थ्व युगया सापेक्षतां sg 
दयेकाबिल टी. एस. इलियट अंग्रेजी काव्य ख्यलय्‌ रोमानी संस्कारयात हाचांगायाः प्रतीकवादी शेली व 
आध्यात्मिक चिन्तनया sig sité भौतिक विकास a anfòs उन्नतिया लिच्वलं gaat संहार न्ह्यचिनाः ब्वनेमाःगु 
बायःगु युरोपीय समाजया सापेक्षय्‌ The waste land न्ह जुयाबिल । अले अति यथार्थवादी व अति सूत्रवादी 
काव्य परम्पराया अमेरिकी साहित्यिक समाजय्‌ गेर-सूत्रवादी Non-Projective अमूर्त कविताया नामं ge 
पाउण्डया The piran contos सापेक्षिक रूपय्‌ न्ह जुल । थथे हे सुमित्रानन्द पन्त, मैथिली सरण गुप्ता, 
जयशंकरप्रसाद “आँशु” या पुचलं न्ह्याकाच्वंगु स्वच्छन्द रोमानी शेलोया साहित्याकासय्‌ “अज्ञय” या “तार सप्तक” 
“दुसरा सप्तक” “तीसरा सप्तक” या an छुइख्य्‌ हिन्दी साहित्य व हिन्दुस्तानया सापेक्षय्‌ E जुल । 

वास्तवय्‌ Modern refers to a group of characterstics and not all of them 
appearsm any one writer who writes drrigration modern खः 1 उक आधुनिकता प्रवृति खः 
परम्परा मखु, प्रवाह खः प्रयोग मखु । प्रवृति व प्रवाह सूत्रया सृजना Aaa सापेक्षया चाहना खः । उकि थुकिया 


दापु सापेक्ष खः । CH 


— 
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नेपालभाषाया प्याखं विधाय छपुलु 


न चुन्दा वच्चाचार्य 


१) ge 

तेपालभाषाया जक प्रायीत साहित्य मजुसे विश्व साहित्यय्‌ हे प्याखं विधा पुलांगु |: । थ्व विधा विश्वय्‌ 
प्राचीनकालंनिसे थौं cap थीथी स्वरुप हिला: विकास जुयाबयाच्घंगु वु । थन बिशेष यानाः प्याखं विधाया विकास 
क्रमयात कयाः TAI त्यनागु दु । खयतला नेपालभाषाया प्याखं च्चयातःगु अध्ययन यायेबलय्‌ संस्कृत भाषां 
च्वयातःगु omg atè प्रभावित जूगु GAY । आः तक्क egi संस्कृत साहित्यय्‌ पुलांगु प्याखं (नाटक) 
"स्वप्नवासवदसा” खः | (श्रेष्ठ. १०८८:५०) अक नेपालभाषाया प्याखंया कृति सृजनाय्‌ संस्कृत भाषां sad धुंकाः 
तिनि नेपालभाषां च्वयेगु जुल । विश्व प्याखं साहित्य d नेपालभाषाय्‌ d ईकथं प्याखंया स्वरूप पाः । थौंतककया 
care विधायात अध्ययन वाना स्वयबलय्‌ परम्परागत og, भावनृत्य. ज्यापु og समसामयिक समस्थायात 
फःघानाः न्ह्याब्वयातःगु प्याखंया सृजना जूगु बु। धास्ये धायेगु खःसा प्रत्येक युगया ATS प्रत्येक युगया किपा खः। 


२) विधिः 
vw लेख विशेष याना: प्रकाशित aw, पत्र पत्रिकाया आधारय्‌ तयार यातागु खः। 
३) नह्मःज्याया विवरण: 
नेपालभाषाया core विधायात कयाः इलय्‌ ag विभिन्न विद्वाततयसं टिप्पणी, व्याख्या, समालोचना, 


आलोचना यानादीगु बु । 
७ गु शदोया खीनया ary वंशाबलोकथं नेवाःतय्‌ cara MA धायेवं geg यः (मल्ल, १९८१:५८) धकाः 


उल्लेख quredg ने. सं. ५०० या ““न्यायविकासिनी” सफुती “निचिनि” (वज्राचार्य, ११०७:१०) dur 
छचलातःगुलि सो बु उगु उलय्‌ प्याखंया परिस्कृतकथं विकास जुइधुंकल । ने. सं. ५०९ पाखेया गोपालराज वंशावली ' 
माणिक्यं च्वःगु “भेरवानन्द” प्याखं विवरण उल्लेख जुयाच्वंगु दु । (बज्राचार्य व मल्ल, १९८५:७०) दकलय्‌ 
ह्लापां नेपालभाषाया साहित्या इतिहास धर्मादित्य ' धर्माचार्यजं ने. सं. १०४७ “बुद्धधमं व नेपालभाषा” पत्रिका 
हयाः १-२ य्‌ पिकनादिल । उगु लेखय्‌ नेपालभाषाया cote विधायात क्षयाः थुकथं प्रस्तुत यानादिल “नाटक प्याखं 
प्याखनय्‌ नं आपालं उन्नति याःगु खनेदु। बुद्ध व ३४ गू जुन्मयागु देवपिनिगु हरिश्चन्द्र राजायागु, गोपिचन्द्रयागु 
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कातिप्याखंयागु नाटक नेपालय्‌ चलय्‌ ज्‌ । कान्तिपुरया राजा जयप्रकाश मल्लं नलदमयन्ति नाटकय्‌ नेपालो व 
हिन्दी भाषां दवेका: प्याखं चलेयात । अभिनव राघवानन्द नाटकया नेपालभाषां gat: मवःनि (लाकोल १-२:२०)” 

स्व. चित्तधर हृदयजुं च्वयादीगु “कीगु साहित्य” सफुतो curd विधायात कया: ged धयादिल- “प्याखं नं 
कीगु साहित्यय्‌ यक्व यक्व खनेदु । थुकी देव देवतापिनि d og (भाव नृत्य) जक मखु ज्यापु प्याखं (नाटक) 
आदि नं दुथ्या: - गुगुं सामाजिक नाटक व qu पौराणिक नाटक । लिया gy जुजुपिनिगु प्रेरणा दुगु व ag जुजुपिसं 
हे थःथ:पिसं d च्वयाः सहयोग d ब्यूगुलि आपालं संस्कृत नाटक नं नेपालभाषाय्‌ अनुवाद जुयावन । नेपालभाषा 
मिस्रिक नाटक नं दयेका थकल । (हृदय: १०८७:१८६) 

नेपालभाषाया प्याखं विधायात कया: विस्तृतरूपं इतिहास च्वया: व्याख्या विश्लेषण, प्राचीनता, विकासक्रम 
gady ज्या प्रेमबहादुर कसा:जुं सम्पादन यानादीगु “रत्नेश्वर प्रादुरभाव” THAT भुमिकाय्‌ यानादीगु दु । 

नेपालभाषाया परम्परागत प्याखंया विशेषता, व्याख्या, तिथि मितिकथं कथंहंक डा. कमलप्रकाश मह्लजुपा 
थःगु Ace 9 जूगु दु। वयकःया दृष्टिकोणकथं विशुद्ध साहित्यया सुलचनं a at ळीसं oar 
धस्वाका च्वनेगु छुं ATT झोगु वाङमय ब्यूसा व थाय्‌ नाटकं जक Sq । (मल्ल, १०९८:१२५) 

भिक्षु सुदशंनजुं थीथी omg च्वमिपिनिगु छुधा: cave सम्पादन यानाः “दबु” धकाः नामाकरण यानाः 
प्याखंया पूर्वरूप gat: प्याखंया शुरु व ger: प्याखंया विशेषतायात कयाः भुमिकाकथं रह्मब्वयादिल । अथेतु प्रा. 
हिमांशु थापाजु जनकलाल वंद्यजुया “कल्याणी” gt: प्याखनय्‌ पौराणिक बाखं नं प्याखंया विषयवस्तु ज्‌ धकाः 
पौराणिक जातक बाखं आधारित प्याखंयात कुलादिल । 

नेपालभाषाया ITS परम्परा अध्ययनया लागी वीर पुस्तकालयद्वारा प्रकाशित वृहत सूचीपत्र तृतीय भाग 
व शान्तहषं वज्राचायंजुया मल्लकालया JIT नेवालभाषाया नाटक धल: कोरा सामग्री खः । 

भाजु माणिकलाल श्रेष्ठजुया "eng ह्वापा व आः” धयागु लेखय्‌ विश्वय्‌ care परम्परा न्ह्यानावःगुया 
नापनापं नेपाली नेपालभाषाया साहित्या क्षेत्रय्‌ आधुनिक प्याखं न्ह्यब्वयादीगु दःसा (श्रेष्ठ, १०८८:५०-५९) 
“इब्तेनवादी नाटक” लेखय्‌ नेपालभाषाया इब्सेनवादी नाटकयात विश्लेषण यानादीगु दु (चकना, २:२:१८९) अथे हे 
भाजु जनकलाल ed इश्वरानन्द श्रेष्ठजुया थःगु छेयासमिक्षा यानादीगु दु । (gent ९:४९-५६) vaga: fa 
बाहेक लक्ष्मोभक्त जोशी, नमंदेश्वर प्रधान, पुष्प चित्रकार, सत्यमोहन जोशी, कृष्णसुन्दर मल्ल, इश्वरानन्द, 
भगवतोप्रसाद श्रेष्ठ, जनक नेवाः, ज्वाला स्थापित, रविन्द्र राजकणिकार आदिपिसं नं प्याखं विधाय्‌ eet 
म्ह्याकूगु खनेदु । | 
४) नेपालभाषा साहित्यया पृष्ठभूमि : 

भाषा परिपक्व मजुइक साहित्यया माध्यम जुइ मखुगु d सर्वमान्य mai पाइमखु । साहित्यया विकास 
बुवाले ren नेपालभाषाया स्थितियात स्वयेगु उचित ge । 

चीन संयूभाय्‌ खलःया omg d भाषा मध्यय्‌ न्यागू भाषाया जक थःगुहे लिपि दुगुली नेपालभाषा नं छगू 
खः । (खेलुइताः, ६:६:३) थ्व भाषा आपालं gat धयागु da लिच्छविकालया अभिलेखय्‌ खनेदुगु थायू, बाय्‌ खुसि 
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धः, गुं आदिया at किरात परिवारया स्थानीय भाषा जुयाच्वंगु दु । (खेलुइता:, २:२:१३२) थज्या:गु graat 
स्वब्वय्‌ छब्व थौंतक्क d नेपालभाषाय्‌ छ्यलावयाच्वन । (मल्ल, १०९८:१८९) थ्व कथं नेपालभाषा लिच्छवि 
काल स्वयां पुलां धयागु प्रमाणित जू । अक्‌ नेपालय्‌ दकलय्‌ Bat गोपाल मेशपाल जाति राज्य ang d इतिहासं 
प्रमाणित या:सा सा म्येय्‌ लहीपि eu म्येयपु ज्यापु जाति मध्यय्‌ en उपजातिकथं थौंतवक d नेवा:तयूगु समाजय्‌ 
दनि (वज्ञाचायं, ११०५:५९) थ्व कथं बन धाःसा नेपा:या आदिवासी नेपालभाषा gigia नेवाःतहे धकाः नं 
तर्क याये छि । ने. सं. २३५ या erad महाविहारय्‌ लुयावःगु ताडपत्रय्‌ नेपालभाषाया दकलय्‌ ह्लापांया वाक्य 
gem जूसा ने, सं. २९३ रूद्रमल्लया अभिलेखय्‌ दकलय्‌ ह्वापां नेपालभाषा छचलाजूगु दु । (अभिलेख सर्वेक्षण 
विवरण) ने. सं. ४८१ य्‌ नेपालभाषा टिका टिप्पणी याना: “हितोपदेश” aw च्वयेगु जूसां नेपालभाषाहे स्वतन्त्र 
कथं FIAT. ने. सं. ४९४ या हरमेखला AH जुल । अथेहे ने. सं. ५०० मानव न्यायशास्त्र, ने. सं. ५०१, ५०६ 
अमरकोश, ने. सं. ५०९ पाखे गोपालराज वंशावली च्वयेगु ज्या जुल । wee कालबिलया व्यवहारया नापनापं 
अभिलेख सफूत च्वयेगु माध्यम जुइधुंक्‌ गु नेपालभाषा साहित्य सुजनाय्‌ लिपा लाःगु du विद्वानतय्‌ धारणाकथं नेपाः 
ga इलय्‌ ब्यबलय्‌ सुल्तान शमसुदीन, शंकराचार्य, पादरी जोसेफपिनि धार्मिक विध्वंसकारी हमला (मल्ल, १०९८: 
१६७-६८) जुइमाः । नेपालभाषाया प्रयोगया आश्रय जयस्थिति मल्लयात मब्यूसें AM: । जयस्थिति मल्लया 
पालंनिसे अविछिन्नरूपं नेपालभाषा च्वयेगु परम्परा न्ह्यात । थ्वहे ggat राज्यकालयहे नेपालभाषां साहित्यया 
माध्यम नं जुल । बिद्वानतयसं मल्लकाल विशेषयाना: लिच्वःगु मल्लकालयात “सुवर्ण ga” कथं नामाकरण यायेगु 
जुल । सुवर्ण युग नेपालभाषा वाङमयया लागि जक मजुसे साहित्यया लागि समेत जुल । मल्लकालय्‌ विशेषयाना: 
प्याखं व कविता विधाया विकास जुल । अभिलेख, धमंशास्त्र, पुराण, अवदान cU वस्तुकला जनव्यवहार नेपाल- 
भाषाया साहित्य पाखेया वाङमय परम्परा प्रकट जसा पुराग म्ये, आख्यान, cara आदि साहित्यया gäere प्रकट. 
ज्‌ (पंचायती रजत जयन्ती स्मारिका, २०६) 
५) नेपालभाषा साहित्यया प्राचीनता :. 

नेपालभाषाया साहित्य गुलि gat gan da चित्तधर हृदयजुया भावुक धारणाकथं महामञ्जुश्रीनं 
'उपत्यकाया ल: gaat: देश निर्माण याना बिज्यानाः साहित्यया प्रथम रूप बियाबिज्यात धयागु धापू दु । आपा: 
धयाथं विद्वानतय्‌ धापूकर्थ नेपालभाषाया साहित्यया विकास १७ गु शदी जुल । तर ने. सं. ४८१ हितोपदेश 
ने. सं. ६३८ या तस्त्राख्यान d ज्याःगु नतिक प्रदान याइगु सामग्रीयात साहित्यया पूर्वधार मधासे लगा: । पः्चायत 
रजत जयन्ती स्मारिकाकथं “मल्लकालमा नेवारीले राजभाषा स्तरको मान्यता पाएको हुंदा साहित्य निकै विकसित 
भयो । पछि यस साहित्यलाई जीवन्त रूप दिने अनेक प्रतिभाहरूको प्रादुरभाव भयो । 

नेवारी साहित्यको पुरानो परम्परालाई साहित्यिक वहुमुखी समन्वय तर्फ AMIA अथक तपस्या र उत्कृष्ट 
कृतित्वहरूको vi Set बीसौं शताब्दीको उत्तराद्ध मा थालिएको हो ।” (परिच्छेद, ३१:३०६) न्ह्याह्मसिनं न्ह्य।गुहे 
arat मौलिकरूपं साहित्यया १७ गु शदी हे मधासे मगाः । 

आःतक्कया अध्ययन अनुसन्धानकथं १७ शदिपाखे विकास जगु कविता व नाटक a: । तिथि fafa safaat 
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नां कथं दकलय्‌ ह्वापायाह्मं कवि येया जुजु महेन्द्र मल्लया “कपटीया मायान केन्या हे राम” (तुलाधर द्वय, 
'२०१३:१) enger पुलांगु काव्ययात अध्ययन याना स्वयेबलय्‌ महेन्द्र मल्ल स्वयां AG मल्लकाल aal ह्वापां सृजना 
जूगु खनेदु। कारण तिथि मिति च्वमि गांया नांया अभावय्‌ dai कृतिया प्राचीनताया विषय अनुमान यायेगु 
लिधंसा सम्बन्धित कृतिया भाषा शेली, विषयगत प्रस्तुति आदि खःसा “स्वयनगु” बाखं म्येयात लना स्वयेफु । 
“स्वयनगु'” बाखं म्यय्‌ छघलातःगु भाय्‌ जक मखु मिसा मिजं gata च्वनाः ब्वनेगु सह-शिक्षाया पद्धति दुगु 
सामाजिक व्यवस्था आदिया चित्रणयात लुमंकाः उकथं ज्व:ला:गु नेपाःया अवस्था मामां वनेबलय्‌ लिच्छवि काल 
वा पूर्वं लिच्छवि कालया नेपालय्‌ लिमथ्यंकुसे मगाः । अथे हे “डहुने श्री भैरव” या दुने जुयाच्वंगु सामाजिक 
यथार्थया वर्णन व अपराधीयात बिइगु सजाँय्‌ स्वयेबलय्‌ नं मल्लकाल स्त्रया: ह्वापा धेगु अनुमान यायेथाय्‌ दु। 
(मल्ल, ११०७:६) 

हरिसिद्धि पुराणकथं नेपालय्‌ प्याखं दकलय्‌ uice विक्रम संवत सिकं ९४१ दं न्ह्यः हरिसिद्धि प्याखं खः । 
विक्रमसेन जुजुं उग्रतारादेवीयागु आज्ञा शिरोपर यानाः दयेक्‌गु खः । लिपा ध्व नाटकयात नृत्यय्‌ परिवर्तन यात । 
लिपा थ्व दिनाच्वंगु जुजु प्रताप महलं हानं genat परम्परा न्ह्याकल। (कसाः, १०८४:७) यदि जलप्याखं हे 
हरिसिद्धि cure जुल धाःसा जलप्याखंया शुरु यलया gy गयो जज न्ह्याकूगु प्रमाण za (स्वयादिसं हरिराम 
जोशीजुया जलप्याखंया थ्यासफूया आलुबम) गुगुलो तिथि मिति समेत स्पष्ट जुयाच्वंगु दु । प्याखं van नां 
तिथि मिति आदि दृष्टिगत यानाः स्वयेबलप्‌ काव्यया इतिहास स्वया: प्याखंया इतिहास पुलां। खयूतला नेपाल- 
भाषाय प्याखं धायुबलय्‌ “नाटक” ब “नृत्य” निगुलि geat: । (कसाः, १०८४:१) मानवन्याय विकासिनि agia 
प्याखंम्वःया उल्लेख जुयाच्वंगुया नापनापं गोपालराज वंशावलिइ omg पिथनेगु अध्याय विवरण बियातःगुलि 
नं प्याखं परम्परा पुलां धका: स्पष्ट ज्‌ । 

थौंतकया अनुसन्धान व अध्ययनकथं नेपालभाषा BUA: ATS च्वयेगु परम्परा दकलय्‌ ह्वापा मल्लकालया 
gg जयस्थिति मल्लया नेपालभाषा व मैथिलोभाषां च्वयातःगु १२३ पोया थ्यासफ्‌ “रूकमाङ्गद चरित” प्याखं 
खः । थ्व प्याखं नेपाल अभिलेखालय्‌ माइक्रो फिल्म नं. बी ६/३ य्‌ सुरक्षित जुयाच्वंगु दु । 
क) मल्लकालय्‌ प्याखंया औचित्य : 

महलकालय्‌ प्याखं जीवनया छगू अभिन्न अंग धाःसां € TENG । मल्ल जुजुपिनि विवाह, व्रतबन्ध, TIA, 
जन्म, राज्यारोहण, धार्मिक पुजा, निर्माण आदि विभिन्न उत्सवय्‌ curd दयेकाः, ata थाय्‌या og आमन्त्रित 
यानाः salna यायेगु परम्परा थ्यासफू धरःपौ आदि ऐतिहासिक सामग्रो प्रमाणित यानावयाच्वंगु gi garg 
परम्परा दकलय्‌ ह्वापां जयस्थिति मल्लया ह्रातिइ शक्ति वःबलय्‌ जायत वर्मा “महिराघव uw धमंगुष्तं 
uang” दयेकल । जयस्थिति मल्लया काय्‌ जयधमं मल्ल जन्म जूगु उपलक्ष्यय्‌ “रामया जीवनी” प्रदर्शित यानाः 
जयस्थिति मल्ल स्वयं अभिनय यात । ने. सं. ४९७ जयधमं या राज्यारोहणय्‌ “बाल रामायण” (मल्ल, १९८०:५८) 
जयधमंया हे.विवाहबलय्‌ भेरवान'द नाटक प्रदशित यात । (AMAA व मल्ल, १९८५:७०) AAS ने. सं. ५३८ 
“राम भारों” eg “वीर वाहु” पयखनय्‌ ज्योति मल्लं नं ब्वति काल । (मल्ल १९८०:५८) YA विभिन्न 
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संस्कारया उत्सवबलय्‌ प्याखं व्यापक प्रदर्शित यायेगु परम्परा sansa जुजु जयस्थिति मल्लहे qum FY खः । 
थज्याःगु परम्परा महलकाल अन्त तक नं अफ शाहकालय्‌ तक नं अविछिन्न रूपं न्ह्यानावयाच्वंगु दु gg जितामित्र 
मल्लं थः काय्‌ भूपतिन्द्र मह्लया विवाहया उपलक्ष्यय्‌ थम्हं हे “मदालसा हरण” च्वयेगु याःसा (away 
११०५:२३२) रणजीत मल्लया विवाहबलय्‌ भूपतिन्द्र मल्लं ने. सं. ८३३ य्‌ “उषा हरण” प्याखं च्वयाः प्रदर्शित 
यात । थ्वया नापनापं मल्ल जुजुपिनि दरवारय्‌ जुइगु saag स्वनिगःया जुजुपिनिगु अलगया नापनापं राज्य 
राज्यया, त्वा: त्वाःया, गां गांया प्याखं gat: प्रदर्शित यायेगुया नापनापं प्याखंयाधेंधेंबल्ला: यानाः उत्कृष्ट प्याखंयात 
सिरपा बीगु चलन नं दु । (वज्त्राचाय २०४२|०४३, १२८- १३१) अयेहे AWA तलेजु भवानी जीर्णोद्धार 
या:बलय्‌ जुजु भूपतिन्द्र महलं विक्रम चरित च्वयाः प्रदर्शित यात । (वज्त्राचायं, ११०७:१२-१६) 
५. ख. भाव नृत्यः 

विश्वया प्याखंया इतिहास पुइका यंकेबलय्‌ भाव नृत्य gt: तिनि खंह्वाबह्वा यानाः अभिनय यानाः San 
यायेगु प्याखं विधा न्ह्यानावल | (श्रेष्ठ, १०८८:५०-५१) थौंतक नं स्वनिगः दुने थज्याःगु भाव नृत्या परम्परा 
न्ह्यानावयाच्वंगु इनि । भाव नृत्य धायेब्रलय्‌ लाखय प्याखं, तानाकिसि, सवःभ 7, deg, सिकालोप्याखं, Sgr: 
प्याखं, TY प्याखं, महाकाली प्याखं, जल og, नवदुर्गा cure, अष्टमातृका आदि प्याखं खः । थ्वया नापनाषं 
बौद्ध धर्मालम्बीपिनि गं, asa, ता: चचाया तालय्‌ हहुइगु प्याखं भाव नृत्य दुने हे ला: । 

जुजु सुवर्ण मत्लं वपया प्रचलित नवदुर्गा प्याखं व महालक्ष्मीया care परम्परा न्ह्याकूसा येया अमर Wed 
सिकालो, oa, पचलि भैरव, gafa अजिमा, मनमय्‌जु, कंग अजिमाया प्याखं In । कंग अजिमाया प्याखं 
faar दिनावन। येया आनन्द महले fey थेच्या अष्टमातूका प्याखंया सुरुवात या:सा यलया सिद्धिनरसिह मल्लं 
कातिप्याखं व गयो जुजुं ' हरसिद्धि” वा जल प्याखंया परम्परा न्ह्याकल | (श्रेष्ठ, १०७८-६७) भाव नृत्य GÈ 
ong, ताः, चचा आदिया तालय्‌ प्याखं gàg जुइ । भाव नृत्य विशेष यानाः ख्वाःपाः भेषभूषा समेतया आभूषण 
पुनाः प्रदर्शित याइगु curet खः । | 
५. ग. सृजनात्मक नाटक: 

मल्लकालय्‌ सृजनात्मक प्याशं विशेष याना: धार्मिक व पौराणिक meat आधारय्‌ च्वयेगु जुल । 
(कसाः, १०८४:७) मल्लकालया सृजनात्मक प्याखं विधायात अध्ययन याना स्वयेबलय्‌ नेपालभाषा, मैथिली, 
बंगाली, संस्कृत आदि e छगू भाषां वा छगु स्वयाः अप्वः fay स्वंगु, वा प्यंगू भाषां तक्क gett: नं च्वयेगु 
परम्परा न्ह्यानावःगु दु । भूपतिन्द्र मल्लं च्वःगु “जमिनीय भारत” नेपालभाषा व संस्कृत भाषां च्वयातःगु जसा 
“जालन्धरी पाख्यान्‌” नेपालभाषा, संस्कृत, मैथिली भाषां च्वयातःगु प्याखं ख: । (वस्त्राचा, ELTE ५) 
“माधवनल' नेपालभाषा, प्राकृत, मैथिली संस्कृत भाषां च्वयातःगु T: 1 (वहे ३७) 

ने. सं, ७६३ निसे १०२० या इलय्‌ थीथोया ५४ गू प्याह दु । उकी मध्यय्‌ २२ नेपालभाषा जक जूसा 
सैथिलों प्यंग्‌ ब Aq ege संस्कृत, बंगाली, नेपालभाषा ब मैथिलि आदि मिश्रित भाषां च्वयातःगु खः । 


(मल्ल १९८२:६६-६७). 
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. नेपाल वीर पुस्तकालयया बृहत सूचीपत्र तृतीय भाग कथं “नेपालभाषा युक्तम” ger उल्लेख जुयाच्वँगु कूल 
४४ गु नेपालभाषा दुथ्या:गु प्याखं सफू जूसा रणजीत मल्ल आाक;चिगु Base ९२ गु दु) मल्ल जुजुपिनि नेपाल नाषां 


च्व:गु प्याखंया संख्या AN दु । 
प्याया कूल संख्या og 


जुजुया नां राज्यकाल 
जयस्थिति मल्ल ने. सं. ५००-५१६ q sa 
जगतज्योति मल्ल ने. सं. ७२६-७५३ * BAI 
fafgactag मल्ल ने. सं. ७४२-७७७ a यल 
जगतप्रकाश मल्ल ने. d. ७६३-७९३ x KE 
श्रोनिवास मल्ल ने. सं. ७७७-८०५ 4 am 
जितामित्र मल्ल ने. सं: ७९३-८१६ (८२९ TAN) १२ san 
योगनरेन्द्र मल्ल ने. A. ८०५-८२६ 4o यल 
भुपालेन्द्र मल्ल ने. सं. ८०७-८२० १ Ed 
भूपतिन्द्र मल्ल ने. सं. ८१७-८४२ २९ *- 
भाष्कर ATA A. A. ८२०-८४२ 3 ar 
जगजय मल्ल ने. सं. ८४२-८५६ ७ x 
रणजीत मल्ल ने. सं. ८४२-८९० २६ p 
जयप्रकाश मल्ल ने. सं. ८५६-८८८ Y Es 
राज्यप्रकाश मल्ल ने. सं. ८६०-८७६ १ यल 


(स्रोतः- मल्लकालया मुक्कं नेपालभाषाया नाटक धल: व राज्यकालया लागि नेपालको सांस्कृतिक तथा ऐतिहासिक 
दिग्दशन) 

स्वनिगः दुने १४ ह्या मल्ल जर्जाप प्याखं च्वमिकथं खनेडुसा दकलय्‌ अप्वः खुह्य ख्वपयापि Gan प्यहा ये व 
यलयापिया नापनापं प्याखंया संख्या नं दकलय्‌ आपाः ख्वप राज्य Faq हे जुल । मल्ल जुजुपि मध्यय्‌ दकलय्‌ अप्वः 
प्याखं भुपतिन्द्र मल्लं च्वल d 

मल्लकालय्‌ जुजुपि जक प्याखं च्वमिकथं खनेदुगु मजुसे सवसाधारण जनता नं omg च्वमिकथ खनेदु । 
मुरारी, कालिदास, श्रीकृष्ण मिश्र, श्री हषंदेव, शुभराज, राजशेखर, धोरनाग, रूचिकर, हनुमान, अनन्तदेव आदि 
तःह्य विद्वार्नाप प्याखं च्वमिकथं खनेबु । थुमिगु विशेष यानाः संस्कृत, मैथिली, बंगाली आंदि अलग अलग भाषाया 
नापनापं मिश्रित भाषां च्वया तःसां नेपालभाषां व नेपालभाषा मिश्रित यानाः च्वयात:गु प्याखं GAA agaa 
मल्लकालया प्याखंया पूर्ण अध्ययन अनुसन्धान मजूनि | आःतक्कया अनुसन्धानकथं सर्वसाधारण जनतां नेपालभाषा 


gaat: प्याखं च्वयेगु परम्परा छाय्‌ मन्ह्याकल YE विचारनीय तिनि । 
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मल्लकालय्‌ प्याखं दरवारय्‌ qu जक सिमित मज्‌, सर्वसाधारण जनताया लागि नं प्याखं प्रदर्शित ज्‌ धयागु 
d स्वनिगः दुनेया थाय्‌ थासयच्वंगु दबुलि प्रमाणित याः । उलिजक मखु छगू राज्यया atei मेमेगु राज्यया दडू 
eget प्रकाशित जूगु थौतवक खनाहे च्वना नापं ऐतिहासिक प्रमाण नं मदुगु मखु । ने. सं. ८०० स जितामित्र मल्लया 
राज्यकालय्‌ यलया जलप्याखां ख्वपय्‌ | उत्सव मदयेक हे प्रदर्शित यात “सम्बत ८०० आषाढ gw तृतीया 
आदित्यवार HY as" प्याखन हुयका, मूल चुकस” (वज्त्राचायं ११०५:१७) 

थुकथं सर्वसाधारणया लागि प्याखं e मजूसां नेपालभाषां अलग वा नेपालभाषा व मेमेगु भाषां fafaa 
याना च्वयातःगु प्याखं खनेमदु । संस्कृत भाषां च्चः तर नेपालभाषां छाय्‌ मच्चल re धयागु विचारनोय खाँ खः । 

महलकालय नीस्वंगु पचली भेरवनाप जुजुपिसं खड्ग हिलेगु परम्परा di शाहकालतकक न्ह्याना हे वयाच्वंगु 
दनि । पचली भेरवनाप फिनिउँय्‌ छुक: येया भुतिसलय व भद्रकालीनाप येया सखनय्‌ सिह ध्वाकाय्‌ खड्ग हिलेगु 
परम्परा थौंतक्‍क d कायम हे जुयाच्वन । 


५. घ. प्राचीन परम्पराया प्रकाशित प्याखं 

प्राचीन परम्पराया प्याखं संख्यात्मक दृष्टि धनि जसा नं प्रकाशित eng आपाल ह्यो हे खनेदु । ने. सं. ७७१ 
या रामभद्र शर्मा eg “हरिश्चन्द्र qeu" दकलय्‌ grat प्रकाशित खः । मैथिली, बंगाली अन्वेषकतयूसं मल्ल 
जुजुपिसं च्वःगु प्याखं प्रकाशित यानाः विश्वया cup ब्वयाब्यूगु बु । (मल्ल १९८१:६७) मल्ल जुजुपिसं eg 
प्याखं मध्यय्‌ भुपतिन्द्र मल्लं च्वःगु “विक्रम चरित” रणजीत मल्लया ययात्युपाख्यान, कृष्णचेरित, मदनचरित, 
हरगण कथा (नाटक) (नेपाल ल्या: ४५ पृष्ठ 5-१४) जयप्रकाश मल्लं ag रत्नेश्वर प्रादुरभाव, वीरधोजो- 
पाख्यान (सितु eut १:६) थ्वया नापनापं श्री ५ राजेन्द्र वोर विक्रम शाहनं च्वःगु “महासत्वपाख्यान” सम्पादन 
याना: प्रकाशित यायेगुली हेमराज शाक्य, सत्यमोहन जोशी, प्रेमबहादुर HAT, शान्तहर्ष aat, छत्रबहादुर 
कायष्ठ आदिपिन्त लुमंके बह: । 


६. ज्यापु प्याखं 

ज्यापु प्याखं ई ब परिस्थितिकथं न्ह्यानाव.गु omg मधासे मगा: । भाजु प्रेमबहादुर कसा:जुया धापुकथं 
ज्यापु प्याखं प्राचीन प्याखं व आधुनिक प्याखंया ag खः (ee, १०८४:१८) खयतला ज्यापु प्याखं बुंज्या 
याइपि ज्यापुपिनि इलं लाइबलय्‌ थःपिनिगु क्षमतां ge समाजया स्थिति बोधया नापनापं हास्य व सिगारीक रस 
नं वुथ्याकाः' दयेकातःगु खः । ज्यापु met साधारण ज्यापुषिसं दयेकेगु याःगुलि यानाः परम्परा प्याखं थे क्लिष्ट 
मज्‌ aiar विषयवस्तु जातक, पुराण, न्यॅक बाश आदियात आधारित याना: कायेगुलि याना: आपा: चचितया 
विषय जुल लिपा बना: समसामयिक समस्या घटनायात कःघानाः Beary नं जुल । 
चिन्तामुनि प्याखं 

घिन्तामुनि प्याखं परम्परागत प्याखनय्‌ पृथ्वोमातायात आराधना याये थं आराधना याइगु प्याखं खः । 
लिपा दर्शक aufer मनोरञ्जन बिड्या लागि statt रस प्रधान जुल । अनं लिपा दनाः प्याखं दयेक्हा व्यक्तिया 
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प्याखं सम्वन्धी थःगु d दशंकवर्गपिन्त प्वंकीह्य प्याखंम्वः जुल । लिपा वनाः दर्शकवर्गापर्के ध्यवा geg माध्यम 
नं जुल । 

वि. सं. २००० साल तक घिन्तामुनि प्याखं छगु ज्यापु प्याखंया कचा प्याखंकथं जुयावन a लिपा दर्शक» 
वर्गपिन्त आपालं प्रभावित या:गु कारणं यानाः ज्यापु प्याखं d कुचा दलाः व्यक्ति व्यक्ति जक मुना; घिन्तामुनि 
प्याखं प्रस्टुती यानाः मनोरञ्जन MAY जुयावल । (वहे १०८४:२२-२३) स्वतन्त्रकथं घिन्तामुनि प्याखं ल्हुइकेगुलि 
याना: लोक प्याखंकथं न्ह्यानावल । 
चेन faqri प्याखं 

घिन्तायुनि थे तुं ज्यापु प्याखंया छगु कचा चेन सिपाईं caret भेषभुषा, अभिनय आदि दर्शकवर्गपिन्त 
ह्लोकेगुया प्याखं खः । 

ह्वापा ज्यापु प्याखं प्रदर्शित यायेगु det. व dog) ज्वःछि जसा dies igg ज्वःछि जक प्रदर्शित यायेगु 
डुल । थोंकल्वय्‌ राष्ट्रिय स्तरकथं गाइजात्रा महोत्सवकथं dada न्ह्याना वयाच्वन । अळ्‌ MAJ खःसा व्यङ्गः 
साहित्यया पुसाहे ज्यापु प्याखं धाःसां छुं पाइमखु । 
प्रकाशित प्यालं:- 

प्याखं च्वयेगु परम्परा मल्लकालंनिसे न्ह्यानाव:साँ च्वयातःगु प्याखं प्रकाशित यानाः दरशंकवर्गपिन्त दबुली 
प्रदर्शित ay प्याखनं आनन्द बिइथं पाठ्य माध्यमं आनन्द बिइगु ज्या दकलय्‌ qua चित्तधर 'हृदय'जुया ने. सं. 
१०६८ “शाक्यनी” छधाः प्याखनं यात। खय्‌तला पूर्णाडु omg जक vag थासय्‌ एकांकी प्याखंया श्रीगणेश 
“शाक्यनी! ga । (सुदर्शन, १०८७:ग) तर नेपालभाषाया car” विधाय्‌ दुवाला स्वयेबलय्‌ कठपुतली, ऊयालिचा 
प्याखं, दयालक्ष्मोचा ard आदि छगू जक भाव, इन्द, आनन्दया झटका बिइगु gar: प्याखनं इतिहासथा gut 
धाःसां TEA 1 (बहे, १०८७:ग)' 

नेपालभाषाया anei विधाय्‌ मेमेगु बिधा स्वया: ह्यो हे जक प्रकाशित जूगु GAG । ध्वाना सफूया धलः छगू 
ब निगुगु कथं कूल ३७ गु quieta एकांको प्यारा सफू प्रकाशित जूगु za denten दृष्टि स्वयेदलय्‌ दकलय्‌ 
aa: भिक्षु सुदर्शनया gan सत्यमोहन जोशी, इश्वरानन्द श्रेष्ठाचार्य, हेमलाल जोशीजुपिनि og sig सफू 
प्रकाशित जूगु खनेदु । अथेतुं च्वमिकथं नां काये ag चित्तथर “हृदय”, वासुशशि, दुर्गालाल श्रेष्ठ, गिरिजाप्रसाद 
जोशी, पद्मरत्न तुलाधर, जनकलाल वैद्य, रामशेखर, श्रीकृष्ण अणु, दिनेश भुजु, राजभाई जकःमि आदिपि खः । i 

प्रकाशित प्याखं सफूया धलः ल्युने बियागु दु । विषयवस्तुकथं प्रकाशित प्याशंयात थुकथं ब्वथले छि । 
क. ऐतिहासिक curet 
ख. पौराणिक जातक आधारित प्याखं 
ग. समस्या मुलक प्याखं 


घ. व्यद्भात्मक tel 
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७. क. ऐतिहासिक प्याखं:- 

नेपालभाषाय्‌ खनेदुगु ऐतिहासिक प्याखंयात निगू पक्ष रवयेछि। gnat खः- राजनैतिक ऐतिहासिक पक्ष व 
Sg नेपालभाषाया ऐतिहासिक पक्ष । हेमलाल जोशीजुया “खड्गसिद्धि” एकांकी मुना सफू नेपालभाषाया दकलय्‌ 
ह्लापांगु (ने. सं. १०७६) ऐतिहासिक curd ख: । go प्याखं सङुती किरातकाल व मल्लकालया ऐतिहासिक 
घटनायात समावेश यानाः च्वयातयादीगु gat मुख्य यानाः लिच्व:गु मल्लकालया घटनायात केन्द्रित यानाः 
Sag खः। सुदर्शनजुया “Aq जयप्रकाश” (ने. सं. १०८२) ऐतिहासिक curd दकलय्‌ ह्वापांयागु खः । 
आःतक्क प्रकाशित जूगु राजनेतिक cure हेमलाल जोशीजु ब भिक्षु सुदर्शनजु निह्य जक eg । विषयवरतुलय्‌ 
लिच्व:गु मल्लकालया जूसां प्रत्यक्ष बा अप्रत्यक्ष रूपं जुजु जयप्रकाश graat राजनेतिक जीवन सम्बन्धी aa: 
केन्द्रित जूगु खनेदु। इतिहासकारपिनि दृष्टि उलि महत्वपुर्ण sagt “सदाशिव” महलयाहे पूर्णाकी care हेमलाल 
जोशोजुं च्ययादिल । ऐतिहासिक प्याखं च्यइबलय्‌ ऐतिहासिक नाटककारपिसं अज्या:हा व्यक्ति माली, अज्या:गु 
घटना माली qu इतिहासकारपिसं उलि महत्व मध्युसे तयात:गु घटना व्यक्तियात तथ्यकथं न्ह्याव्वयेगुली न्ह्याःगु 
खनेढु । भिमनिधि तिवारीजुं “महाराज भूवतिःर” ऐतिहासिक नाटक च्वयादिल कारण इतिहासकारपि yaer 
मल्लया राज्यकाल जितामित्र मल्लया मृत्यु लिपा जुल धयागु enn धारणा लाना: खः । तर वयकःया नाटकं 
छु स्पष्ट या; धाःसा जितामित्र org सूपतिन्द्र महलयात राज्य बिहधुंकाः बाकि जीवन साहित्य साधना यानाः 
ने, सं. ८२९ स मृत्यु जुल । इतिहासका रपिसं च्वयातःगु ने, सं. ८१६ मखु धकाः स्पष्ट यायेत च्वयादोगु खं भूमिकाय्‌ 
उल्लेख wuredg बु । (तिवारी २०२८ क-ख) थ्व धारणायात ने, सं. ८१९ जेष्ठ महिनाय्‌ जितामित्र मल्लं होम 
याःगुया धरःपौ नं इतिहासकारतय्‌ धारणा पायूछि मजू धयागु स्पष्ट या; । (बज्ञाचायं, ११०५:घ) 

ऐतिहासिक प्याखंया मेगु पक्ष खः नेपालभाषा साहित्या इतिहासय्‌ महत्वपूर्ण योगदान बियार्वोप महान 
व्यक्तिपिनिगु जीवनय्‌ जूगु घटनाया आधारय्‌ च्वयातःगु प्याखं । थ्व विधाय्‌ सत्यमोहन जोशी जुहे छह्या जक खनेदु । 
नेपालभाषाया पुनरजागरण कालया महाम कवि सिद्धिदास अमात्य, जेलकाल युगय्‌ नेपालभाषां gg देशना याना: 
नेपालभाषा प्रचार प्रसार याःपि Togo तःधीह्य भन्ते, निमलानन्द, करूणानिधिपिन्त राणा सरकारं देशं 
पितिनाछवःगु व नेपालभाषा व नेपालीभाषां दकलय्‌ goat शब्दकोश निर्माण यायेत सनाजुयाः स्वर्ग जुयादीहा 
पन्नाप्रसाद dagaa कयाः च्वयातयादीगु “agaa” “७ दे लिप” ब dear’ नेपालभाषा इतिहास सम्वन्धी 
ऐतिहासिक cove खः । 
७. ख. पौराणिक जातक आधारित प्याखं:- 

बौद्ध जातक, हिन्दू पुराण वा बौद्ध जातक व हिन्दु पुराण gt दुथ्याःपि व्यक्ति विशेषयात कयाः प्याखं च्वयेगु 
परम्परा मत्लकालनिसं आ:तवक अटुट रूपं न्ह्यानाययाच्वंगु दु । थज्याःगु हे जातक adat आधारित यानाः प्याखं 
च्वयेगुली भिक्षु सुदर्शन, चित्तधर 'हृदय', स्वयम्भूलाल श्रेष्ठजुपिनि खास याना: बोद्ध जातक बाखं वा बौद्ध जातकय्‌ 
_ बुथ्याःपि पात्रतय्‌त कयाः न्हुकथं प्रस्तुति जसा जनकलाल Ge ant हिन्दू पुराण आधारित “कल्याणो” qut प्याखं 
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खः । अम्वपाली, राष्ट्रपाल, विम्विसार, आशंका, सुप्रिया व प्रतिशोध बौद्ध जातक gan प्याखं eat fag 
सुदर्शनजु बुद्धधमं प्रचारया नापनापं बौद्धदशंन साहित्यिक माध्यमं न्हाब्वयेगु यानादीगु दु । 
७. ग. समस्या मूलक प्याख:- 

नेपालभाषा cara साहित्यय्‌ समस्या मुलक विषदवरतु ज्वनाः न्ह्यज्यायेगुली इश्वरानन्द श्रेष्ठाचायंजुयात 
श्रेय बियातःगु ga विशेषयानाः मिसा समस्यायात कया: gA वयुकःया विशेषता खः । वय्‌क:या दकलय्‌. 
ह्वावांया gen: प्याखं पुचः aw “पसुका” मिसा समस्यायात कयाः च्वयातःगु खः । पसुकाय्‌ दुथ्याःगु “अप्सरा” 
eg प्रतिकात्मक प्याखं खः । अनं लिपाया gat: प्याखं “थःगुछे” च्वयादीबलय्‌ स्वयम्‌ नेपालभाषाया क्षेत्रय्‌ E 
विधा न्ह्याका धका: गौरव यानाः धयादिल ' मखुसाला equ मखु जुइ ... नेपालभाषाया निति नि नाटक साहित्यय्‌ 
छगू न्हगु प्रवाह हःगु खः धकाः मधासे सुं हे च्वनेफइमखु YE... cg देन मधासं MENI जुड । (श्रेष्ठाचायं, 
१०७८ भुमिका) age नं मिसा समस्यायातहे कया: न्ह्यब्वयातःगु gat: प्याखं खः । खयतला इश्वरानन्दं थःगुछें 
care च्वयाः cg विधा न्ह्याकादिया धयादिल तर इव्सेनया 'कतांमरिया छे” स्वये धुंकूह्म eg साहित्य gni 
“थःगुछे” प्याखं इव्सेनया कतांमरिया So थासय्‌ तयाः पिकाःगु सृजना मतायेके d मफयेफु । फसंपु aa 
“ayy” “पसुका” d ज्याःगु ard gent “फिल्कुति” भचा या: । भाव पक्ष व बौद्धिक पक्षयात सन्तुलित यानाः 
च्वयातःगु “फिल्कुति” Ray प्याखं स्वयाः प्रगतिशील विचारधारा प्रफुलन जूगु खनेदु । इव्सेनवादी प्याखंयात 
अनुकरण यानाः नेवाः समाजया सजीव समस्याया चित्रण यायेगुली वासुशशिया “ता:चाप्वाँय” यक्व पक्षया 
समस्या न्ह्याव्वयेगुलो सफल जुयादीगु दु। “ताःचाप्वांय्‌” हे छगु समस्या जसा “ता:चाप्वॉय” प्याखनय्‌ दुथ्याःपि 
प्रत्येक पात्रतय्‌ थःथःगु समस्यां ग्रस्त जुयाच्वंगु खनेदु । 

नेपालभाषा साहित्यया समस्या मुलक प्याखंयात चिन्तन मनन यानाः वनेबलय्‌ cung च्वमिपिनि 
शुरुया कृति समस्या हे जक न्ह्याब्वयेगु जसा लिपा समस्याया नापनापं प्रगतिशील विचारधाराय्‌ न्ह्यानावंगु खनेदु । 
थज्याःगुहे दृष्टि स्वलधाःसा वासुशशिया “ताःचाप्वाँय्‌” धुंकाःया “मि यःहा मनू” प्रगतिशील विचारधाराय्‌ 
न्ह्यज्याःगु खनेदु । गिरिजाप्रसाद जोशीजुया “बाखाछे” “हाकु स्वाने” gen card, दिनेश भुजुया “बायावंगु aq” 
राजभाई जकमिया “ह्वावसा” दुर्गालाल श्रेष्ठजुया “care fear” gar: cata सफू नं थज्याःगुहे वरया cat” खः । 
७. घ. व्यङ्ग प्याखं:- 

नेपालभावाया care dan erg न्हगु विधा ays समाजय्‌ जुयाच्वंगु मछिनाच्वंगु समस्या व्यङ्गः कथं प्रस्तुत 
यायेगु परम्परा महलकालया बाथ:तयगु प्याखनंनिसे अटुट रूपं न्ह्यानावयाच्वंगु खः । TITA गुह्या अवसर बलय्‌ 
“हास्यव्यद्भ” महोत्सव कार्यक्रम जुइगु नेवाःतय्‌गु त्यासा मधासे मधाः। तर उगु उत्सवय्‌ विशेष यानाः छगू 
भाषायात जक मान्यता जूगुलि Sa ag व्यङ्गः साहित्यया सिमित जुल ।'अभिनयलय्‌ उलि Age । समाजया 
मछिगु मज्युगु समस्यात कया: व्यद्ध कथं साहित्यक अभिव्यक्त बिइगुली पद्मरत्न तुलाधर, श्रीकृष्ण अणु व रामशेखर 
विशेष खनेदुपि व्यङ्गः साहित्यकार्राव खः । श्रीकृष्ण अणुया “खःला मखुला? ” समाजय्‌ मनूत म्वानाच्चनागु हे खःला 
AGA खम याना: सचेत यायेगु जूसा रामशेखरजुं RETT: Geen समाजया स्थिति समस्या बोध यायेगुली 
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“farrier” मननीय ज्‌ । अथे थोंया स्थितिया व्यद्धात्मककथं बोध याकेगुलो पद्मरत्न तुलाधरया “आ: जितः नं 
तनतन agaa”, “ख्या: बछि नी बछि” नं याताच्वंगु ga समाज व d जुयाच्वंगु विसंगतिया हे व्यद्भया स्रोत 
याइह्य मदनकृष्ण श्रेष्ठ व हरिवंश आचार्यया नापनापं ख्वपया मदनकृष्ण हाडायात d लुमंकेगु आवश्यक Wd 
MA ज्याथाया कुसा:तयूगु 'कथ:' व बब:नेया धउभ्यगः कुमाःतय्‌गु ru; नं लुमंकेगु आवश्यक ज्‌ । 
८. लिखें:- 

नेपालभाषाया दकलय्‌ पुलांगु साहित्यया विधा प्याखं प्रमाणित wag जयस्थिति मल्लया राज्यकालनिसें 
अविच्छिन्नरूपं॑ न्ह्यानावयाच्वंगु खः । भाव नृत्य स्वयां लेखन प्याखं ह्वापांगु झोगु प्याखं परम्परा सनाजया धर्म, 
संस्कृति दुनेथ्यंक दुसुना च्वनेधुंकूगु प्याखंया विकास थौं फी W'a छे य्‌ पूजा, त्वा: त्वालयुच्वंगु दबुली जक सिमित age 
आधुनिक उपकरणया उपज भिडिओ, संकिपा थ्यंक विकास जुइधुंकगु दु । प्याखंया सृजनात्मक etan en दुवाला 
स्वयेबलय्‌ मेमेगु विधाय्‌ थें थ्व विधाय्‌ उलि sena गुणय्‌ विकास जूगु थें ताये थागु। मल्लकालंनिसे थ्व 
विधाय्‌ मिसा च्वमिपिनि gr न्ह्याःगु खनेमदु॥ कलाकारपिनि gag समस्या न्ह्यब्वयादिया प्रकाशकुमारी RI 
मिसा प्याखं च्वमि बाहेक मेपि मिसा च्वमिपि aag । गये कविता, बाखं, उपन्यास क्षेत्रय्‌ मिसा च्वमिपि खनेदुगु 
खः । थ्व विधाय्‌ नं मिसा च्यमिपिसं च्वसा न्ह्याकेमा:गु खना । इलय्‌ ब्यलय्‌ थोथी थासं थायूया नापनापं क्याम्पस 
क्याभ्पसं पिहांवइगु पत्र पत्रिकाय्‌ d मेमेगु विधाय्‌ स्वया: थ्व विधाय्‌ ह्योहे जक सृजना eg । गुलि पत्र पत्रिकाय्‌ 
fagi बयाच्वंगु खः फछि फतले सम्पादन यानाः पुनः प्रकाशन यायेगु नं आवश्यक ज्‌ थ्व थौंया इलं फ्दनाच्यंगु दु । 
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३७. “पंचायत स्मारिका” पंचायत रजत जयम्त दल विहीन पञ्चायती geren रजत जयन्ती महोत्सव. केन्द्रीय 
समन्वय समिति वि. सं. २०४३ 

38. Malla, Kamal Prakash, "Classical Newari Litereture A sketch' " Nepali Study 
Centre, 1981 

39. Vajracharya, Dhanavajra & Mall, Kamal Prakash ‘’Gopalrajavansavali” 
Nepal Research Centre, 1985. 


प्रकाशित cure सफूया धल: दें छसोकथ:- 


प्याखं च्वमिया at प्याखं THAT नां पिदंगु à 
चित्तधर “gan” पद्य निकुञ्ज ने. सं. १०५३ 
सत्यमोहन जोशी गौतम बुद्ध ने. सं. १०७० 
aai mafa त्रिबेणी ने. सं. १०७२ 
भिक्षु सुदर्शन अम्बपाली ने. सं. १०७५ 
सत्यमोहन जोशी सिद्धिदास 8. d. १०७५ 
gest mafa ans fama ने, d. १०७६ 
हेमलाल जोशी खड्गसिद्धि ने. सं. १०७६ 
भिक्षु सुदशंत राष्ट्रपाल ने, सं. १०७७ 
इश्वरानन्द पसुका 8. d. १०७७ 
गोविन्दहरि Ae ब हरि श्रेष्ठ ` शान्ति fag रूपक ने. सं. १०७७ 
इश्वरानन्द KI 8. d. १०७८ 
gere eund बिवाह समिति 8. सं. १०७८. 
इश्वरानाद फिल्कुति ने, सं. १०७९ 
इश्वरानन्द भेऽ्ठाचार्ये wig ao ने. सं. १०८० 
सुदर्शन gy जयप्रकाश ने. सं. १०५२ 
हेमलाल जोशी सदाशिव ॥ ने, सं. १०८५ 
हेमलाल जोशी, ! एकांकी पुचः ने. सं. १०८५ 
वासुशशि ताःचाप्वांय्‌ ने. सं. १०८६ 
हेमलाल जोशी रूपा ने. सं. १०८६ 
जनकलाल वंद्य कल्याणी ने. सं. १०८७ 
भिक्षु सुदर्शन (सं); aq ने. d. १०८७ 
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भिक्षु gasta 
सत्यमोहन जोशी 
सत्यमोहन जोशो 
faa सुदर्शन 
सुरेन्द्र शाक्य 
qq तुलाधर 
श्रीकृष्ण अणु 
शेषराज दली 
रामशेखर 

भिक्षु सुदशंत 
गिरिजाप्रसाद जोशी 
दिनेश भुजु 

पद्मरत्न तुलाधर 
वासुपासा 

राजभाई “जकमि” 
दुर्गालाल श्रेष्ठ 

efa नेपालभाषा gfar (सं) 
भिक्षु सुदर्शन 
गिरिजाप्रसाद जोशी 
वासुशशि 

गणेशराम लाछि 
जीवन श्रेष्ठ 


'बिस्विसार 
७ दें लिपा 
Seat: 
आशंका 
समाजया सेवा 
आ: जितः नं तनतन gaan 
खःला मखुला ? > 
भ्क्तिलता 
घिताल्ल 
सुप्रिया 
ana 
बायावंगु sig 
eat: afè नी बछि 
श्रद्धा 
ह्वावसा 
ध्याखंपिचा 
हा:फ ब्वाइल gan faea 
प्रतिशोध 
हाकु स्वाने 
zia ge मनू 
quita 
ae या अर्धे पागल 
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साषा 


A Report On Some Recent Research 
In Newari Linguistics 


- Tej R. Kansakar 
Tribhuvan University 
Kirtipur 


The primary aim of this brief report is to bring together some of the 
recent research papers in Newari Linguistics for general comments and 
discussion. Much of this research is being presently conducted by various 
scholars at the University of Oregon, USA, and the materials thus far have 
has limited distribution in the form of pre-publication drafts These 
therefore are not easily accessible to students of Newari language and 
linguistics, and I feel it is both interesting and usefulfor usto the be 
acquainted with the major topies of current interest in Newari Linguistics 
and the potential areas of research which some of us may be encouraged to 
contribute. In a general sense, the descriptions of Newari from the standpo- 
int of modern theoretical models can contribute to our understanding of the 
recent methods of linguistic analysis (e. g. Discourse analysis) and update 
our present knowledge ofthe structural and cross-language aspects of the 
Newari language. It is particularly satisfying to note that many foreign 
linguists and scholars have taken interest in Newari studies, not merely to 
study its grammar and discourse or its historical relationship with other 
language, but also perhaps to better establish the position of Newari within 
the Tibeto-Brman family. For this purpose, more work will be required in 
comparative morphologicalstudies (of Newari and other TB languages or 
Newari and its numerous dialects) before we can make definite statements: 
on when Newari separated from the 'Tibetan' group and the basically 
pronominalized Himalayan languages, what was the basic stratum from 
which present day Newari has evolved. 
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It is by no means easy to provide satisfactory answers to these questions 
given the present stage of our knowledge of Newari and its affiliation to 
other Himalayan languages, but some of the papers reviewed in this Report 
have made initialefforts in this direction. These papers therefore represent 
certain crucialareas of research and have been grouped here under the 
following broad headings: 

1. Grammaticalization in Newari: Papers which analyes the process of 
development in Newari phonology, verb morphology and syntactic relations 
witbin and between sentences, 


2. Grammar of Newari Discourse: Analyses of discourse pragmatics 
that are often independent of syntactic or semantic explanations 


3. Newari Dialects: Comparison ofthe phonology, morphology and 
syntax of Kathmandu Newari with the other regional dialects (e. g 
Dolakhali ) to examine historical association and split in dialects 

4. Historical Studies: Papers in historical morphology, especially verb 
morphology to establish proto-systems 


1. Grammaticalization in Newari 

Delancey, Scott. 1983. "Agentivity and Causation: Data from Newari.” 
Proceedings of the 9th Annual Meeting of the Berkeley Linguistics 
Society. | 

- n. d. “Relativization as Nominaliazation in Tibetan and Newari.” (Initial 
Draft 9/5/1) University of Oregon. 

Genetti, Carol, 1986a. “The Grammatical development of post- positions to 
Subordinators in Bodic Languages." Proceedings ofthe 12th Annual 
Meeting of the Berkeley Linguistics Society, 387-400. Berkeley: BLS. 

- 1986b. "The Grammaticalization of the Newari verb ta/-." Linguistics of 
the Tibeto-Burman Area. 9.2, 53-70. 

. - 1987c. “Juncture, Nexus, Operators and the Newari Non-Final Construc- 
tion," Presented at the Second Annual Meeting of the Pacific Linguistics 
Conference. Eugene : University of Oregon, Department of Linguistics 

- 1986d. “Scope of Negation in Newari Clause Chains.” Presented at the 
19th Annual Meeting of the International Conference on Sino-Tibetan 
Languages and Linguistics (ICSTLL), Ohio State University, Columbus, 

- 19862 "The Syntax of the Newari Non-Final Construction. M. A. 
Thesis, University of Oregon. 
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- 1987. "From Postposition to Subordinator in Newari "Berkeley: Brekeley 
Linguistics Society. 
Givon, Talmy, 1986. “Ergative morphology and Transitivity gradients in 
Newari.” in Frans Plank, ed. Relational Typology. Mouton. 
Hargreaves, David 1983. “Evidentiality in Newari.” M. A. Thesis, University 
of Oregon. 
- 1986.‘ Independent Verbs and Auxiliary functions in Newari.” Procedings 
of the 12th Annual Meeting of the B. L. S. 401-412. 
Saxena, Anju. 1. d. “01 Syntactic Convergence: The Case of the verb say in 
Tibeto-Burman.” (Includes Newari) Unversity of Oregon. 
2. Grammar ot Newari Discourse 
Genetti, Carol. Forthcoming. "A Syntactic Correlate of Topicality iu Newari 
Narrative. “To appear in J. Haiman and S. Thompson, eds. Clause 
Combining in Grammar and Discourse. Amsterdam & Philadelphia: 
John Benjamins. 
Hargreaves, David n. d. "Interacting Coding Systems: Observations from 
Newari Oral Narrative." University of Oregon. 


3. Newari Dialects 
Genetti, Carol. 1987. “A Contrastive Study of the Dolakhali and Kath- 
mandu Newari Dialects." Paper presented atthe 20th Internati- 


onal Conference on Sino-Tibetan Languages Linguistics, August 
2 -23. 


Joshi, Sundar Krishna. 1984. A Description of Bhaktapur Newari. Unpubli- 
shed Ph. D. Dissertation. Univertsity of Poona. 

4 Histoiical Studies 

Hargreaves, David & Kashinath Tamot. 1985. "On the prehistory of some 
Newari Verbs." Paper presented at the 18th ICSTLL. 

Tamot, Kashinath. ms. “The ancient Newari infinitival suffix used in the 
Amarako'sa (AD 1381). C 
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दोलखा नेवाः भायया कारक रूपायन 


= श्रोमतो रूद्रलक्ष्मो श्रेष्ठ 
नेवारी शिक्षण समिति 
पाटन संयुक्त क्याम्पस 
पाटनढोका 


कारक : 
वाकय ga संज्ञा Ag संज्ञा तथा क्रियालिसे स्वापु स्वायेत काइगु व्याकरणिक रूप कारक खः । 


१. gran व लितंसा हिलोगु नियम (Stem and suffix alternation rules): 


१.१, । जि । ai छि। क्रमशः “जि” य “छ ... ... ।ज।चब।छ। 
उत्तम पुरुष (First Person) wad (Singular Number) « मध्यम पुरुष (Second 


Person) अनादरार्था (Non-honorific) sadar विभक्ति हिनकारक (Nominative case) 
च कर्ता-कारण कारक (Agentive-Instrumental case) बाहेक Ay कारकय्‌ रूपायन जुइबलय्‌ 


अकारान्तय्‌ हिली :- 


कारक (Case) उ. पु. छवचं अन्तिम म. पु. छवचं अन्तिम रूप 

विभक्तिहोन ( Nominative) जि जि छि fa 

कर्ता-करण (Agentive-Instr- जि-न्‌ जिन्‌ छि-न्‌ छिन्‌ 

umental) 

कर्मे- सम्प्रदान (Accusative Dative) ज-न्‌-त जन्त छ-न्‌-त 

अपादान (Ablative) ज-न-लान्‌ जनलान्‌ छ-न-० छन्‌ 

संबन्ध (Genitive) ज-न-० जन छ-न-० | 

अधिकरण (Conitative ) ज-न्‌-के जन्के ख-न्‌-के छ्न्के 
(Locative) ज-न-कु WAR छ-न-कु छनकु 

१.२. । थमु । “छि” ... ... E 


मध्यम पुरुष, gad । ag । आदरार्थी (Honorific) या क्वचाइगु wa: ( Final-letter) 1-3 i 
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छबचंया विभक्तिहीन व कर्ता-करण कारकय्‌ mèt aad (Plural) या फुक्क कारकय्‌ कारकथ्‌ समेत 


त्वःफिइ:-- 
कारक 
विभक्तिहीन 
कर्ता-कारक 
कम-सम्प्रदान 
अपादान 
सम्बन्ध 
अधिकरण 


ed 

थमु 

थमु-न्‌ 

थ-ये (य्‌)-त 
थ-ये (य्‌) -लान्‌ 
थ-ये (य्‌)-० 
थ-ये(य्‌)-कु 


अन्तिम रूप 
थमु 

थमुन्‌ 

aqa 
थयलान्‌ 
aq 

थयकु 


त:बचं 
थ-पेन्‌ 
थ-प्सि-न्‌ 
थ-पिस्‌-त 
थ-पे-लान्‌ 
थ-पे-० 
थ-पे-कु 


अन्तिम रूप 
थपेन्‌ 
थप्सिन्‌ 


१.३.। आमु । “व” Leu ...। आम्‌ । व । आ¬ 

अन्य पुरुष (Third Person) a निशचयवाचक (Demonstrative) सजीव (Animate): 
तापाककच्वंगु थुइकिगु (Remote) या eng छचलीगु सवंनामया क्वचाइगु sa: (Final-letter ) ।-मु 1 
gaia विभक्तिहीन व कर्ता-करण कारकाय्‌ बाहेक मेगुली ।-म्‌ । स हिली । तर तःबचंया फुक्क कारकय्‌ थ्व 
त्वःफिकाः ga । स्वयादिसं:- 


कारक gan अन्तिम eg तःबचं अन्तिम रूप 
fa. ही. आमु आमु आ-पेन्‌ आपेन्‌ 
कर्ता-करण आमु-न्‌ आमुन्‌ आ-प्सि-न्‌ आप्सिन्‌ 
कमं-सम्प्र. आम्‌-त atea अए-पिस्‌-त आपिस्त 
अपादान आम्‌-ए-लान्‌ आमेलान आ-पे-लान्‌ MIATA 
सम्बन्ध आम्‌-ए-० आमे आ-पे-० आपे 
अधिकरण आम्‌-के आम्के आ-पिस्‌-के आपिस्के 
आम्‌-ए-कु आमेकु आ-पे-कु आपेकु 


१.४. | उ। “व” LLL LL RU 

निश्चयवाचक, सजीव afas (Proximale) थुइकिगु सर्वनाम छबचंया कर्म-सम्प्रदान कारकय्‌ यसं 
(alternately) व अपादान, सम्वन्ध व अधिकरण कारकय्‌ करं (Compulsoroly ) च्वयू-ल्यूनेया माग्वः 
(High back voweli 31 aura: (Semi vowel) । व । a हिली । स्वयादिसं:- 


कारक अन्तिम रूप 
HATE च-ये(य्‌)-त । उ-त qua | उत थ्वयात | थ्वइत 
अपादान व-ये(य्‌)-लान्‌ quu (ने. यसबाट) 
सम्बन्ध व-ये(य्‌)-० qu 
अधिकरण व-ये (य्‌) -के वयके 

व-पे (य्‌) -कु aag (ने. यसकहाँ) 
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१९४. । गुन्‌ । “सु” sen । गु 
waaay प्रतिनिधित्व थाइगु प्रश्‍नवाचक (Interrogative (Human) सर्वनामया कर्ता-करण 
कारकय्‌ यसे gra: (Stem) या ववचाइगुग्वः (Finel-stem) त्वःफिकाः नं छचलेगु at: । स्वयादिसें:- 


हाग्वः आगम कर्ता करण कारक अन्तिम रूप 
गुन्‌ ag? "आन गुन-आ-न्‌ गुनान्‌ 
गु-आ-न्‌ स्वान्‌ 


१.६. ।-नु। ... ... TT 

अनिश्चय वाचक सर्वनामया QUU: । गुनङ । “सु” या । -नु- । अपादान, सम्बन्ध व अधिकरण कारकय्‌ हिला: 
।-न्‌-। ज्‌ वनी । दसुया निति कारकया रूप ब्वथलाया नं २.४, २.५ व २.६ स्वयादिसें। 
२.७. थ्व भाषिकाय्‌ तःबचं लितंसा स्तरीय भाषाय्‌ d निथी ।-पि- व । -त-। कथंया मदु, थुकी छथी -पेन्‌- । 
जक दु। थ्व लितंसा विभक्ति । -न्‌ । न्ह्यःने । पिसि (पिप्सो) विभक्ति। -त । व। -के। या TA पिस्‌। व 
।-लान्‌। , । -० 0, 8 LEE । या- न्ह्यःने । -पे- । स हिली:-- 


विभक्तिहीन कारक पेन्‌ पेन्‌ faja 

कर्ता-करण पिसि प्सि-न्‌ पिसिन/प्सिन्‌ पिसं/तथ्‌सं 

कमं-सम्प्रदान पिस्‌-त facea faza 

अपादान पे-लान्‌ पेलान्‌ (3. हरूबाट) 

सम्बन्ध पे-० पे पिनि|पि 

अधिकरण पिस्‌-के पिस्के याके (ने. हरूसंग|हरूमा) 
पे-कु पेकु याथाय्‌ (ने. हरूकहां) 


२. कारक रूपया ब्वथला :- 
रूप व अर्थकथं दोलखा नेवाः MAN कारकयात खुब्वय्‌ ब्वथलेफुः- 


२.१. विभक्तिहीन कारक (Nominative case) :- 
अकर्मक क्रियाया कर्ता व सकमक क्रियाया निर्जाव कमं विभक्तिहोन कारक जुइ। कर्म व क्रियाया पुरक 


da: (शव्द) थुकिया दसु खः । स्वयादिसं:- 


कृष्ण डिल à “कृष्ण ह्विल।' 

बान्‌ लाकाम SAATI “बानं लाकां न्यात । 
हरि ङवाकुमि gr हरि त:मि जुल ।' 

संजय मन्त्री FTI “संजय मन्त्री जुल ।' 


निर्जीव कमं जक मखु, कर्म सजीव gat: नं (क) afas aay (ख) age: gady a (ग) स्वयेगु 
स्वकेगु अर्थय्‌ छघलोगु क्रियाया कमं सजीव जुया: d इम्के वइगु । -त । विभक्ति यसं त्व:फिकाः स्तरीय नेपालभाषाय्‌ 
d थुकी नं छचलेगु याः ।* anfad: - 


dee 
* जोशी, सुन्रकृष्ण- नेपालभाषाय्‌ कारक व्यवस्था : नेपाल, d ३५, cat: ४१, पौ-७ | 
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क) तातान्‌ मुचा (त) बुर्ज “ततां मचा (यात) बुल । 

पुलिसन्‌ खु (- त) ज्वन्जु । पुलिस खु (-यात) ज्वन । 

किजन्‌ ag मिसा(त)डङ जापानकु यन्जु । ‘feat थः कलाः (यात) नं जावानय्‌ ABA । 

ख) wed (wai) AS कय्‌(-त) आखर ब्वन्क्यइत 'रामं थः काय्‌ (यात) आखः sida अमेरिकाय्‌ छवल । 
अमेरिकाय्‌ gast । 


श्याम्‌नं निस्मा साङतपेन्‌ (पिस्‌-त) emt “श्यामं Pre पासापि (पिन्‌-त) फाल ।' 
त्वाङबान्‌ ड्यावाय्‌ लागीन्‌ थउमिच (त) मिर्जु। aqar: | eiga ध्यबाया निति ace rena (वात) मिल ।' 
कृष्ण थड AJ कस (त) AA । “कृष्णं थः qg कंस (यात) स्यात । 

ग) मुचापिसिन्‌ किसि (-त) स्वहिन्‌। “मचातयसं (मस्तयसं) किसि(यात) स्वल à 


इामिउमिन्‌ डापेन्‌ (पिसू-त) aen तज्‌ । sariga न्यात (यय्‌) ब्वयातल ।' 

हरिन्‌ थउ मिचय्‌ जारि जुय उमि (त) arg: हार म्ह्याय्‌ जिलाजं जुइह्य( सि-त) कयन । 
[विभक्ति । -त । न्ह्यःनेच्वंगु । पिस्‌- । या निति लितंसा हिलीगु नियम १.६ स्वयादिसं 1] 
२.२. कर्ता-करण कारक (Agentive- Instrumental case) :- 

vq कर्ता-करण कारकया faq geg [-न्‌। व। -नं। दु । यदि gra: (Stem) बाग्वलं क्वचाइणु 

(Consonant-ending) जुल धाःला उकि। -नं। मागवलं क्वचाइगु ( Vowel-ending ) ga atan 
उकि । -न्‌ । काइ। ana: वलं [स्वराक्रम Vowel-sequence] क्वचाइथाय्‌ निगःगु ata: । -इ । जुल 
धाःसा । -न्‌ । सकासे । -नं । हे काइ । 


gra: (Stem) आगम (Oblique forms) कर्ता-करण-कारक अन्तिम रूप स्त 


श्याम्‌ - श्याम्‌-नं श्यामूनं “श्याम” 
Sea ० तुर्कन्‌-नं तुर्कन्‌नं “तुकनं' 
पुखुर्‌ . geri पुखुरनं “gate 
फस्कन्‌ - फस्कन्‌-नं फस्कनन्‌ “चि्कलापा' 
quis - बार्पाड-नं बार्पाड-तं “गोलभेडां' 
भाजु s भाजु-न्‌ WEN “भाजुं' 
मां - मां-नं aia ‘aid’ 
जि - जि-न्‌ जिन्‌ ‘far’ 
इसि - इसि-न्‌ इसिन्‌ “जिमिसं' 
गुन्‌ "जाट गुन्‌-आ-न्‌ गुनान्‌ gat 
गुनुड -आ- गु-नू-आ-नुझ गुनानुङ “gard” 
थमु ह थमु-न्‌ थमुन्‌ “छिसं|छि' 
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छिजि - छिजि-न्‌ fafaa. ‘ope? 

थमु - थमु-न्‌ थगुन्‌ खिसं|खि 

हाति - हाति-न्‌ हातिन्‌ ‘ote’ 

dis - गुंखि-न्‌ गुंखिन्‌ 'गुंख/खिचा' 

Size - जन्छि-न्‌ जन्छिन *जनिख' 

बांलकु . बांलकु-न्‌ aiaga “बांला (महं|गु|गुलि ) 

निस्सा - निस्मा-न्‌ निस्मान्‌ fafai’ 

दाइ . दाइ-नं दाइनं “दाइनं' 

मई - मई-नं wea aga’ 

२.३. कर्म-सम्प्रदान कारक (Accusative-Dative case) := 

थुकिया कारक-लितंसा (विभक्ति) । -त । ge. स्वयादिसँ:- 

हाग्वः आगम कमं-सम्प्रदान अन्तिम रूप स्त 

कय्‌ - कम्‌-त qu “tanta 

साफर - साफर्‌-त साफरत सफ्यात' 

afe - afe-a बटित 'भौयात/चित' 

जि 7 ज-नू-त जन्त 'जित:! 

इसि न इसि-त इसित 'जिमित' 

छिजि 3 छिजि-त छिजित ata 

छ ER: Kale छन्त “gra 

ag -ये(य्‌) थ-य्‌-त aga वछतः? 

उ -o Gig) उन्त । ब-य्‌-त sajaga थ्वयात|इत' . 

थउ - थउन्त थउत ELE d 

गुन्‌ - गुन्‌-त Ja ‘garajga’ 

हनति - हाति-त. हातित “छुकियात' 

TAIT l गुन्‌गुन्‌-त* गुन्‌गुन्त gaa सुयात|इत' 

qud - द्धखुन-त gaa “santan 

wage -सिय्‌- डखु-सिय्‌-तङः saagas “दक्वसित|फुक्कसित| 
सकसित' 

बालकु - बाल कु-त aiaga बांला:ह्य|गुयात 

निस्मा - निस्मा-त निस्मात निहासित 

निस्गुर्‌ - निस्गुर-त निस्गुरत aqaa’ 





* थुको स्तरीय भाषाय्‌ d अनिश्चयवाचक (Indefinite) सर्वनाम (Pronoun) या तःबचनय्‌ वितरक 
(Distributive plural) विभक्ति सहित लिसा काइमखु [ दो. gaya, स्त- सुयात सुयात । 


२.४. अपादान कारक (Ablative case ):- 
अपादान कारकया विभक्ति रूप । -लान्‌ । खः दसुया निति स्वयादिसँ;- 


हाग्वः 


a 
खिचा 
मां 
मापेन्‌ 
जि 
छिजि 
छिपेन्‌ 
थमु 
गुन्‌ 
हाति 


थउथउ 
बाँलकु 
«TAT 

थिगुर्‌ 
टिप्पणी :- 


१. अपादान कारकया विभक्ति। 


स्त 
t a , 


faar 


tsp! 
काल" , 
बांलाःह्य/गु 
qa’ 


आगम 


न्ये[य्‌] 


“छगु (छगुल)' - 


अपादान कारक 
Sam 
खिचा-लान्‌ 
मां-य्‌-लान्‌ 
मां-पे-लान्‌ 
ज-न-लान्‌ 
छिजि-लान्‌ 
छि-पे-लान्‌ 
थ-य्‌-लान्‌ 
गुन्‌ -ऐ-लान्‌ 
हाति-य्‌-लान्‌ 
हाति-लान्‌ 
थउथउ-लान्‌ 
बांलकु-लान्‌ 
प्यमा-लान्‌ 
थिगुर-लान्‌ 


अन्तिम रूप 
बुंलान्‌ 
खिचालान्‌ 
nigata 
garg 
जनलान्‌ 
छिजिलान्‌ 
छिपेलान्‌ 
agata 
गुनेलान्‌ 
हातियलानछ 
हातिलान्‌* 
थउथउलान्‌ 
बांलकुलान्‌ 
ध्यमालान्‌ 
थिगुर्‌लान्‌ 


-ata । या अर्थ नेपालीया “बाट” पर्याय रूप खः । 


ने. 


खेतबाट 


कुकुरबाट 
आमाबाट 


आमाहरूबाट 


मबाट 
हामीबाट 
तिमीबाट 
तपाईबाट 
को|कसबाट 
केबाट 
केबाट 
आफूआफूबाट 
रास्रोबाट 
चारजनाबाट 
एउटाबाट 


२. थ्व विभक्ति । -लान्‌ । या विकल्पया रूपय्‌ अर्थात्‌ थुकिया न्ह्यःने छवचनय्‌ अधिकरण-कारकया विभक्ति ।-के। 
व तःबचनय्‌ । -के। वा । -कु । निथी कथंया विभक्ति स्वानाः d gp याः (मां-केलान्‌ (छबनय्‌ |, 
ai-afa- केलान्‌ | मां-पे- कुलान्‌ [ तःबलय्‌ ]। 


२.५ सम्वन्ध कारक (Genitive case): - 


सम्बन्ध कारकया विभक्ति स्तरीय नेवाःभाषाय्‌ । - ०। खः । दसुया निति स्वनादिसं:- 


हाग्वः 
at 
मापेन्‌ 


Q सजोव तर मन्‌ सथुइकिगु (Non-human) at पलेसा gag i 


आगम 


न्ये[य्‌]- 


सम्वन्ध कारक अन्तिम रूप 
मां-य्‌-० aig 
सां-पे-० 


* निर्जीव (Non-animate) या पलेसा छचलीगु । 
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स्तभा 
‘aiat 
म्मांपिनि' 





g -&[u]- छु-्पू-० छ्‌ "ar 

छुपेन्‌ = छुं-पे-० छ्पे ‘gay’ 

me -ए- नस्कन्‌-ए-० नस्कने 'ह्वायुकंया' 

fa We ज-न-० जन “fan 

इस H इसि-० हसि fafa’ 

fafs - छिजि-० छिजि aa 

fa A छि-न-० छन rei 

छिपेन्‌ - छि-पे-० छिपे faia 

थमु -पे (य्‌) - थ-्य्‌-० थय्‌ ‘fa’ 

थपेन्‌ s थ-पे-० vè ‘fora fata’ 

आमु -q. आम्‌-ए-० आमे 'बया/उकिया' 

ki ò(q)- W-q-o aq “रबया|भुकिया! 

उपेन्‌ - उ-पे-० उपे «ufa [fiar 

गुन्‌ -q- गुन्‌-ए-० पुने EN 

TUM = गुन्गुन्‌-ए-० KN 'सुयासुया' 

हाति -चे-[ प्‌] हातिहाति-य्‌-० हातिहातिय्‌ 'ठुकिया ठुक्या' 

gare -U- गुन्‌-ए-इ gue gai’ 

ag - Wg-o थउ ‘a: [ttg] 

थउथउ . घउथउ-० थउथउ *थ:थःपिनिह्यागु' ` 

frem [a] निस्मा-य्‌.० निस्माय्‌ "Bea 

Grant -U- निस्गुर-ए-० तिस्गुरे faqar 

sieg -ये(य्‌)- बांलकु-यू-० बांलुकय्‌ -tangga 

खांलकुपेन्‌ = बांलकु पे-० दांलकुपे 'बांलाःपिनि' 

sqa -सिये(सिय्‌)- दखु-सिय्‌-० aqiq 'दक्वसिया/फुषकसिया 
सकसिया' 


टिपपणी:- 

q नेपालभावाया वैयाकरर्णापस “atè”, “यात”, vo? अर्थात्‌ । -या-। सहितयात विभक्तिया हे रूप मानय्‌ 
यानातःगु बु । तर थथेहे a” । “यागु” अर्थात छगू संज्ञा Hg संज्ञानाप स्वायेत संयोजकया रूपय्‌ छघलोगु 
Cg! व “गु” . साप d agyi भाजु रमापतिराज शर्मा [ने. सं. १०९९:६७] दकसिबय्‌ qut “या” dq 
छगू विस्क रूप खःला कि ay न्ह्यसः तःगु खः लिपा भाजु सुन्दरकृष्ण जोशों [ने. सं. ११०६:८-९] "ar" 
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जक मखु मेमेगु garnie वितरण जुइगु SAW याना: गुंग: थजा:गुयात “आगमसरूप!” खः ÅT क्वःछयूगु दु । 
'उकथ हे थ्व दोलखाया भाष्काय्‌ नं तःथाय्मछि छ्यलीगुया card आगमया रूपय्‌ वयाच्यंनु खनेदु । 
[स्वपादिसे ३] आगमरूप पौ eat: १५। 

२. थ्व भाषिकाय्‌ विशेषण व संज्ञा aag agy सजीव संयोजक “ह्य” व निज्तेव संयोजक “गु” मदु । तर ताजिग्ब: 
(Classifier) या रूपय्‌ छचलीगु “या” [सजीवया ल्याखय्‌] ब “गुर्‌” [ निर्जीवया ल्पाखय्‌] gay 
ger थुकी नं ढु । | स्वयादिसँ २] कारकया रूप ब्वथलाया २.२, २.३, २.४, २-५ व २.६ पौल्याः ८-१४ । 

२.६ अधिकरण कारक (Comitative Locative Case): — 

अधिकरण कारकय्‌ विभक्तिया संख्य प्यथी । - के, -कु, -स, -इ । दु । विभक्ति । -कु। व । -के । या 


वितरण aa: जुयाच्वंगु ga तर -स। व। -इ। या वितरण तसक हा जक जुयाच्वंगु i agat निति 
स्वयादिसं: - 


aq: आगम अधिकरण अन्तिम रूप स्त d 
किज - किज- के किजके किजायाके भाइसंग[भाइसा 
-य्‌- किज-य-कु tang किजायाथाय्‌ भ्सइकहां 
ढुकु - दुकु-के दुकुके दुचिके|याके बोकासंग|बोकावा 
- CE दुकुकु दुगुयाथाय्‌ बोकाकहाँ 
जि -न्‌- अ-नू-के wd जिके ससंग|म सा 
=a ज-म-कु जमकु जिथाय्‌ मकहाँ 
इसि = इसि-के इसिके जिम्के|जिमिके हामीसंग|हामीसा 
इसि-कु इसिकु जिमिथायजिम्‌थाय्‌ हामीकहाँ 
छि -न्‌- Sep gè छंके|छन्के तिमीसंग[तिमीमा 
Ss छ-न-कु छनकु saajaa तिमीकहाँ 
faq - छि-विस्‌-के छिविस्के छिमिके|छिम्के तिनीहरूसंग|[मा 
छि-पे-कु छियेकु छिमि(स्‌)थाय्‌ — तिमोहरूकहाँ 
खिजि - fafa के छिजिके zi हामी[ सवे ] संग|मा 
छि-जि-कु खिजिकु wary हामी [ सबै ]कहाँ 
sug - आम-के आम्के «unm उ|त्यस|तिमोरंग[सा 
[आप] -ए- आतू-ए-के आमेकु चयाथाय्‌ उ|स्यस|तिनोकहाँ 
ag -q- थ-यू-के qi fa तपाईंसंग|[तपाईंसा 
-a- थऱय्‌-कु "ag छिथाय्‌ तपाईकहाँ 
ag - थउ-के थउके थःके[यःयाके अफसंग|आफूमा 


[ex] 


- थउ-कु थउकु थःथाय्‌ आफूकहाँ 


गुन्‌ - गुन्‌-के गुन्के सुयाके|इके कोसंग[कसमा 
SES गुन्‌-ए-कु गुनेकु gagana कसकहाँ 
Sing - बांलकु-के बाँलकुके star gp राम्रोसंग|रास्रोमा 
सिके (सजीव जक) 
Sieg बांलकुफु atanga रास्रोकहां 


बांला:हसिथाय[ सजीव ] ५ 
aiara [fasia] astar [ठाउँ] 


farent - निस्मा-के निस्माके निह्ययाफे|निह्मसिके दुइजना|मा 
=्य्‌- निस्मा-य्‌-कु निस्मायकु निह्ययाथाय्‌/निहासिथाय्‌ दुइजनाकहं 
qu -feu- डखु-सिय्‌-क दखुसियके दकव/फुकक/सिकसिके सबैसंग|मा 
=सिय्‌- दख्‌-सिय्‌-कु डखुसियकु दक्व|फुकव|सिकसिथाय्‌ caret. 

। - स्‌ । विभक्तिपा वितरण: 

at र्न चा-तन्स्‌ चानस्‌ चानय्‌ रातमा|राती 
नि -न- नि-न-स्‌ निनस्‌ fan दिनमा|दिउँसो 
। -ई । विभक्तिया वितरण:- अंग्रेजी 
सुन्नि ga - afa— get qua 

afer 'बहनि' - बल्नि-इ बल्नी बहनी 

थाबि 'तल' - थाबि-इ. थाबी तलय[च्वय्‌ 

क्याबि 'कुने' - क्याडि-इ क्वेबी कुने 


३. आगम रूप (Oblique forms):- 

ava: (Stem) ब fadar (502) या es बइगु रूप हे “आगम रूप” खः । दोलखा नेपालभाषाय्‌ 
नं गनं यसे गने करं निम्न आगमत काये फु- 

१) -बे(य)-1-ए-। 3) =a- 

3) at ४) Lat 

५) ।-सिथि(सिय्‌)-। 
३.१. ।-ये (य्‌)। ए-। या विवरण:- 

संज्ञा मन्‌ थुइकिगु (Human) ब सर्वनाम (उत्तम पुरुष व मध्यम बाहेक) या हाग्वलं अपादान, सम्वन्ध 
ब अधिकरण [थाय्‌ थइकिगु] कारकया छबचनय्‌ mwan "awe (Vowel-ending) जूसा डाक करं 
\-8[ य्‌ ]-\ व यदि arsi क्यचाइगु (Consonant-ending) san उक करं ।-ए-। अ.गस रूप काइ । 


[६६] 


अथेहे मध्यम पुरुष [ आदरार्थी ] निश्चयव'चक (Demonstrative) afes asfag ( Proximate) 
सर्वनामया छबचनय्‌ विभक्तिहीन कारक व कर्ता-करण कारक बाहेक Agia [निश्चयवाचक सर्वनाम हाग्वः 
हिला: agg] करं ।-ये[ यू] आगम रूप काइ। दसुया निति कारकया रूप न्वथलाया d २,२, २,३, २,४) 
२.५, २.६ व हाग्व: लितंसा हिलीगु नियम नं. १.४ स्वयादिसे । 
३.२ ।-न्‌-। या वितरण:- 

उत्तम पुरुष (First Person) a मध्यम पुरुष (Second Person) अनादरार्थां ( Non- 
honorific) at gadat कर्म सम्प्रदान व अधिकरण (Conitative) कारकं ।-नु-। आगम रूप काइ । 
agat निति “कारकया रूप ave” या नं. २.३ व २.६ स्ववादिसं 1 
“३.३. ।-न¬ 

उत्तम पुरुष व मध्यम पुरुष (अनादारार्थो) छबचंया अपादान, सम्वन्ध ag थुइकिगु अधिकरण 
(Locative) कारकं करं a- आगम रूप काइ । दयुया नित “कारकया रूप ब्वथला” या नं. २.४, २.५ 
व २.६ स्वयादिसें:- 
३.४. ।-आ-। 

प्रश्नवाचक (Interrpgative) a अनिश्चयवाचक (Indefinite) मन्‌ थुइकिग्रु (Human) 
कर्ता-कारण कारकं ।-आ-1 आगम रूप काइ । दसुया निति “कारकया रूप व्वथला” या नं. २.२ स्वयादिसं । 
३.५. ।-सिये (faa) -। 

मन्‌ थुइकिगु अनिश्चय संख्या वाचक विशेषण (Indifinite Numerical Adjective) या 1 


द्धखुन्‌ । दकव । फुक्कं। सकलं हाग्वलं विभक्तिहीन कारक बाहेक मेगु फुक्क कारकं । -सिये(य्‌)- । आगम रूप 
काइ । दसुया निति स्वयादिसें:- 


आगम कारक अन्तिम स्त नेपाली 
विभक्तिहीन कारक - zan zan asaji सबं 
कर्ता-करण कारक -सिये(य्‌) दखु-सिये(य्‌)-न्‌ द्वखुसियन्‌ दक्वं|फुक/सकसिनं सबले 
कमं-सम्प्रदान कारक -सिये(य्‌) डखु-सियू-त डखुसिय्‌त दक्व[फुकक्‍्क[सकसित सबलाई 
अपादान कारक -सिये(य्‌) -za-faa-m द्वखुसियलान्‌ दक्व|फुक|सकसियापाखं qaam 
सम्वन्ध कारक -सिये(य्‌)- द्खु-सिय्‌-० zafaa ` दक्व|फुक|सकसिय्‌ सबका 
अधिकरण कारक -सिये(य्‌)- द्वबु-सिय्‌-के Salag दक्व|फुक|सकसिके सबमा|सबसंग 
अधिकरण कारक -सिये(य्‌)- द्धखु-सिय-कु द्धखुसियकु दक्व|फुक[सकसिथाय्‌ सबका 


४. कारकया ज्या (Case Funetions):- 


v. 4. विभक्तिहीन कारक (Nominative case): 
अकर्मक क्रियाया कर्ता व सकर्मक क्रियाया निति कर्म व क्रियाया पुरक dra: विभक्तिहीन कारक gen 
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मुचा खबर । wat wat ।' 
राम्‌नं कुसा झ्यात्चु । “रामं कुसा न्यात ।” 
गोपाल डाक्टर FT । “गोपाल डाक्टर जुल ।' 
४.२. कर्ता-कारक ( Agentive case): 
सकमर्क कियाया कर्ता व प्रेरक gat: करकित (करपिम्त|कतर्कित) ज्या याकीह्य कर्ता कारक ge । अथेहे 
प्राकृतिक शक्ति व सेमेगु faia dat सजीव थें ज्या यातकि नं eater wag git (छै 


आमुन्‌ जा TH । 'वं जा सल ।' 

THA vante sm “रामं श्यामयात दाल d 
आमुन्‌ जन्त रामूनं डाक्यर्जु । “बं जितः रामं ध्ययेकल ।' 
मुरूत्‌ कुज । 'घुलुं सुल ।' 

ख्वन्‌ मि geng । 'खुसि मन्‌ चुइकल V. 


i 


फसन्‌ लप्ति पुत्वयर्ज । ` 'फसं AY पुइकल | 
४.३, करण कारक (Instrumental) :- 
छुं ज्या यायेत ज्याब:कथं ज्यान दुगु मदुगु शब्द-हूप (पद) करण कारक YE । YA शरींरया ब्व, प्राकृतिक 


शक्ति, सजोव संज्ञा, भाव वाचक संज्ञा आदि करण कारक जुइः- 


किजन्‌ लुडान्‌ जन ककन ques बिजु L feat cage fag afe तछ्यानाबिल v 
ag राकूनं मि जुर। fan मि जुल ।' 

आमुन्‌ ws मिसात लाकमन्‌ igasi । 'd थः कंलाःयात लाकमं प्यंकल v 
महामारीन्‌ गत्के सित । med यदव सित v 

बान्‌ rs चिट्ठी waai i “बा:नं रामं पौ च्वकल ।' 


४.४. कमं कारक ( Accusative): 

क्रियाया ज्या गुकी छू वनी क्रिया अश्वा ज्यादा एल एकी लावली व कर्म ge ।* सकर्मक क्रियाया निर्जीव 
कर्म विभक्ती मकाइगु जूगुलि व विभक्तिहीन कारकय्‌ लाःवनी । द्विकमक (Ditransitive) क्रियाय्‌ थजाःगु 
शव्द प्रधान कमं (Direct object) व सजीव क्रियाया अप्रधान कर्म (Indirect object) सम्प्रदान जुड i 
Gl जक कर्म काइगु सकर्मक क्रियाया सजीव कर्म कारक FE d 


दाइनं arara TA । 'दाइनं ततायात सःतल ।! 
WAT रावण (त) स्यात्चु । “राम रावण (यात) स्यात v. 
माउरिन्‌ मिच(त) amt “माम स्ह्याय्‌ (यात) बुल ।' 


छ जाशी,.सुन्दरकृष्ण- नेपालभाषाय्‌ कारक व्यवस्था, नेपाल, दें-३५, ल्याः-४१, पौ-१२ । 
* सागर, पुष्परत्न- नेपालभाषा व्याकरण, येः थोक ह्य्‌ प्रकाशन । 
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४.५. सम्प्रदान कारक (Dative case); 
€ ज्या गुकिया निति gafa निति जू वनी व सम्प्रदान कारक जुइ 1 सामान्यतया द्विकमंक क्रियाया 
अप्रधान कम (Indirect object) सम्प्रदान as i 


बाउरिन्‌ मिचउरित लाकाम ‘ated म्ह्यायह्मसित लाका (ने. बाबुचाहिले छोरीचाहिलाई जुत्ता 
SASA gaa fani à न्याना हयाबिल । किनेर ल्याइदियो) 
जन्त आउ क्यंत चि मल । “जित: आ: agata चि माल 1 


गनं गनं अकमक क्रियायू नं कर्म थे qug सम्प्रदान कारक जुइ:- 


भांत क्वः यर । 'मांयात ज्वर वल ।' 
, मनं dtum (feeler) अनुभव याइह्य नं सम्प्रदान कारक जुइ:- 
जन्त वा AAJE बांलत । “Sa: ला vag बाला: 1’ 
जन्त वा ख्वंइदम्‌, छन्त alfa sie मसिगि 1 “जितः ला eis छन्त गय्‌ खः मस्यू 1’ 
मतलब क्यनीगु क्रियात्मक संज्ञाया रूप स्तरीय थें थुकी नं सम्प्रदान कारक ge 
सिनेमा aga: जन ATT ATA “सिनेमा स्वयेत जिम्‌ पासा वल ।' 


४.६. अपादान कारक (Abletive case): 
गनं छुँ त्वःफी वा छह्णसियापाखें मेह्मसित प्राप्त याकी वा gy लं सुं वनी अन अपादान कारक जुइ:- 


सिमालाम्‌ afta हार। *सिमां हः हाल i 

ऊयालालान्‌ मुचा स्वालहार । 'ऊयालं मचा FATA v 

मांयूलान्‌ जिन्‌ छें d नाप्लत॒कि 1 “मांयापाखे चें बुं प्राप्त याना ।' 
(नेपाली- आमाबाट मेले घर खेत पाएँ) 

रेशम किरलान्‌ गत्के रेशम्‌ नापलत्कि । रेशम कीपाखें यक्व रेशम प्राप्त याना V 


{नेपाली- रेशम किराबाट di रेशम पाएँ) 


बाहां (Vchicle) em छयलीबलय्‌ अपादान कारक जक मखु अधिकरण कारक नं जुइफुः- 


राम कारलान्‌ | कारकु यर । “राम कारं | कारय्‌ वल । 

तःधंगु/तग्वःगु बाहां get अपादानय्‌ च चिग्वःगु जूसा अधिकरण कारकय्‌ छच्चलीगु चलन स्तरीय्‌ थं gi 
ने दु:- 
जि बःसकु यइ, छि हवाइजहाजलान्‌ da “जि ATT वय्‌, छ हवाइजहाज हुं d 


४.७. सम्बन्ध कारक (Genitive case): 
संज्ञा वा सर्वनाम शब्द AY gesat सम्बन्ध दयेकाबीगु सम्बन्ध कारक जुइ” अर्थात्‌ सम्बन्ध कारकं 
सम्बन्धित संज्ञाया विशेषणया रूपय्‌ ज्या ATE: 





° सागर, पुष्परत्न- सुबोध नेपालभाषा व्याकरण, ये: WIS qu प्रकाशन । 
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'सोताया garg 


सोताय्‌ केतु 
इसि छं 'जिमिछे” 
छन्‌ en “छं काय्‌/छिमि काय्‌' 


quid सुवा; बीबलय्‌ सुधा: VI सम्वन्ध कारक जुइः= 


खन जय wy | 'छं जय जुइमा ।' 


ताताय्‌ भिड og 
भाः क्यनीथाय्‌ वस्तुया परिमाण नं सम्वन्ध कारक YE: 
सास्‌ थि किलोय्‌ जिम्प्यताका कारइ। mg एक (छ) कि नोया छिष्यतका काः । 
४,४. अधिकरण कारक ( Comitative-Locative case) :- 
'(Comitative) अधिकरण कारकं o वयनी, gg गनं छुं दइ था छुं ज्या जुइ, वथाय्‌ वा दुह्य 


'तताया भि gear’ 


अधिकरण कारक जुइ:-- 


SF mÈ जे छन्‌ दम्‌ । Qq यक्व ज्या वु । 
मांय्‌कु de 'मांयाथाय वन v 
जन्के डावा दम्‌ । *जिके ध्यबा g v 
छत्के दया दस्‌ । 'छत्के दया बु।' (नेपाली तिमीमा दया छ) 
संदर्भ धल: (References ):- 
आ. दि., पार्थमणि नेपाली संस्कृत व्याकरण: काठमाडौं, नेपालीभाषा अनुवाद परि, 
कंसाकार, हितकरबी रसि पौभाः कान्तिपुर ` ह्वसला प्रकाशन । 
जोशी, वैद्य पश्चाप्रसाद ने, सं. १०६६ संक्षिप्त नेपालभाषा शब्दकोषः कान्तिपुर : वैद्य रत्नप्रसाद जोशी । 
" " Ru. १०६९ नेपालभाषा शब्द रूपावलौः कान्तिपुर: der रत्नप्रसाद जोशी । 


जोशी, सत्यमोहन ने. सं. १०९९ सत्यकोश : अंग्रजी भाय्‌ : नेवा:भाय्‌ : यल [हेमन्तराज जोशी ]। 
जोशो, सुन्दरकृष्ण ने. सं. ११०६ नेपालभाषाय्‌ कारक व्यवस्थाः नेपाल, दें-३५, ल्या:-४१, पौ ६-१५ । 
ante, काशीनाथ नेपालभाषाय्‌ अधिकरण कारक प्रत्यय : टंकणलिपि, पौ-१८ । ` 
ताञ्राकार पूर्णकाजी ने. सं. १०९८ दोलखा व पेया नेवाः भायः हतला: Ze, ल्या:-७ । 

” "HE ११ दोलखाया नेवा:भाय: को : दें-२५, ल्याः-द ५ । 
तिवारी, भोलानाथ सन्‌ १९८० भाषा विज्ञान, किताब महल, इलाहाबाद, १४ संस्करण । 
Weg चुडामणि, रामप्रसाद देवज्ञराज देललाली भाषाः भाषा सर्वेक्षण प्रतिवेदन, त्रि. वि. वि. । 
मालो, geg ने. सं. [१०९९] दोलखा भाषा व छुं: ये: चोभा: प्रकाशन । 
शर्मा, रमापतिराज १०९९ नेपालभाषाया बं : नेपालभाषाया नें : च्दसापासा । 
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शास्त्री, शुक्रराज वि. सं. १९६५ नेपालभाषा व्याकरण: कलकत्ता । अभ्विकाप्रसाद वाजपेयी । 
(ने. सं. १०४८ ) 


सागर, पुहपरत्न सुबोध नेपालभाषा व्याकरण: कान्तिपुर, थोकहूय्‌ प्रकाशन । 
सायूमि, प्रेम दोलखाभाषाया SY मुना, नेभा. अ. अ. केन्द्र, हरिमोहन ज्योति श्रेष्ठ । 
सि, लोकमान नेपालभाषा व्याकरणः काठमाडौं : लेखक । 
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ये, यलया नेवाः «ann निपातया विश्लेषणात्मक अध्ययन 


= डा. सुन्दरकृष्ण जोशी 
सह-प्राध्यापंक 


रूप चलय्‌ agag Meig age (Miner Parts of Speech) यात निपात धाइ। थ्व मुख्य 
agma (Major parts of Speech) जक मखु èg निपातया ल्यूने aug । निपातया बालाक 
विश्लेषण weg erat डा. स्थापितं (१९७८:३१५-३२८) यानादिल । थुकी निपातय्‌ अण aa: दुबिनाः 
विश्लेषणात्मक अध्ययन यायेगु कुतः यानागु दु । नेपालभाषाय्‌ उनेदुशु व्यावक निपातयत थुकथं ब्वयले छि- 
१. क्वःजोगु निपात ( Determinative Particle) :- 


१.१. / गु / 
थ्व क्रियाया भूत ब अभूतया लिउने वयाः क्रियाया ज्या क्व: घो- 
सामान्य रूप FF SY रूप 
आत्म अभूत जि ad fa वये-गु 
पर अभूत च चइ a वइ-गु 
आत्म भुत जि वया जि वया-गु 
पर भूत व बल aa: (-ल-) -गु 


पर भूतथा फ्वःज्यूगु AA | -गु | wur: परभूत प्रत्यय | -ल- | त्वःफिनाः न्ह्यःनेच्वंगु माआखः ताहावंगु दु । 
१.२. | तिनि | | f 
नेपालभाषाय्‌ अभूतय्‌ वर्तमान य भविष्यया eg है geg रूप दु sei लिउने | -fafa | निपात तनेव 
gf अभुतया वर्तमानयात satan भविष्यय्‌ gaat: मजूनिगु ज्या निश्चितरूपं जुड धका: क्यनो:- 


अभूत (वर्तमान व भविष्य) भविष्यया कव:ज्यूगु रूप 
जि चये जि यये तिनि “आ: तक मवयानि, ferar अवश्य वये” 
य वइ य वइतिनि at ag मवःनि, लिपा अवश्य ag” 


vag | तिनि | भूतकालया लिउने बइबलय्‌ vs नकतिनि जक ag भूतकालिक (Immediate Past) 
अर्थ कनी, नापं निकट भविष्यय्‌ याये मानिगु खयात go gid जाःगु अथं नं कनीः- 
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जि वयातिनि “जि नकतिनि जक वया, वयधुंका: यायेमानिगु ज्या ला बाकि हे दनि” 
safa वलतिनि “ज्यामि नकतिनि वल, वं यायेमाःगु ज्या बाकि हे afa” 

| तिनि | निपातं च्वय्‌ garg भूत कालिक क्रियाया लिउने वइबलय्‌ जक मखु संज्ञा, क्रिया विशेषणया 
लिउने वइबलय्‌ d पुवंकालिका gat: निकट भविष्यय्‌ gay mg ज्या, वस्तु, व्यक्ति वा थाय्‌ क्यनोः- 


अर्थ 
राम तिनि वल राम ला वल gail मवःनि, वइतिनि । 
थ्व fafa सिधल थ्व ला सिधल, Ag सिंमधःनि, सिधयके मानि । 
यलय्‌ fafa थ्यन aag ला थ्यन ये |ए्वपय्‌ सथ्यंनि, थ्यनी तिनि । 


जु- “be” धातुया अभूत “जु-इ” नं अनिश्चतता क्यनी | तिनि | निपातं निश्चितता क्यंसा नं उकिया 
लिउने सम्भावना क्यनीगु सहायक क्रिया जुड ata क्वःजीधुंक्‌ गु नं क्व:मजीनि थं निश्चितता बुलुयावनी:- 


क्वःज्यूगु रूप कवःज्यूगुली हानं निश्चितता बुलुयावंगु dg 
जि वये जि aa तिनि जि at तिनि as 
२ गनीगु/पनीगु निपात (Prohibitive Particle)- 


२.१. | मते | 
नकारात्मक निपात | म | या लिउने | -ते | ata वा पनोगु निपात जुइ। गनीगु पनोगु धयागु क्रिया 
रूपायनय्‌ नकारात्मक रूपया आज्ञाथंक रूप खः । | मते | निपात क्रियार्थक (Infinitive) या fast जक वइ:- 


धातु faris नकारात्मक आज्ञार्थक 
चन- go बन्‌-ए = वने चने म-ते = वनेमते 
at- say धा-ये = धाये धाये म-ते = धाये मते 
२ च्यूताः मतइगु (Particle Denoting Negligence ):- 

३-१ | थ | 


स्वभाव[स्थिति बोधक (habitual/stative) क्रियाया लिउ संयोजक /सा | या fast वहे धातुया 
यहे आज्ञार्थक रूपया न्ह्यःने थ्व निपात वइ:-- 


धातु स्वभाव/स्थिति बोधक रूप संयोजक निपात आज्ञार्थक 

या- do याः सा a at 
“यात धकाः छु च्युताः wg" 

धा- say धाः सा a at 


“ea धकाः छुं च्यूता: WU 
संयोजक | सा | नं जक नं च्यूता: मतइगु ज्या या: । daag | सा | स्वभाव|स्थिति बोधक रूपया लिउने 
argat लिउने परभुत क्रियाया न्ह्यःने ag । geg दक्कय्‌ लिउने | का | agg- 
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धातु स्वभाव/स्थिति बोधक रूप संयोजक/च्यूताः मतइगु निपात परभूम 
यः- 0० याः सा यात (का) 
३.२ | म्वायेसे | 

vq निपातया खंलाबलाय्‌ न्ह्यःनेच्वंगु खंपुलिसे स्वापु दइ । न्ह्यःनेच्वंगु age छु क्रिया ag खः उकिया हे 
स्वभाव/स्थिति बोधक रूप लिसा कया: उकिया लिउने | सा | संयोजक वइ। dgg थ्व दक्कय्‌ AUR वा दक्कय्‌ 
लिउने नं aag । लिउने वइबलय्‌ संयोजक | सा | लय्‌ बः बीकथं Ata थ्वयाः दवकय्‌ लिपाया सः ताहाः जूबनी- 

“बं जितः दाल” रामं धाल । 

लिसलय्‌ जि धया, “म्वायेसे दाःसा अथवा “atat म्वायेसे ।” 

३.३. | लय्‌ / 

स्वभाव/स्थिति बोधक क्रियाया लिउ | सा | संयोजक व उकिया नं लिउने प्रश्नवाचक सर्वनाम | छ | तयाः 
zany faar | लय्‌ | निपात तनेव प्रासंगिक da वेवास्ता याये थें gt: मतःगु सी दइ । थुकिया नं खंलाबलाय्‌ 
ह्वापायागु खंपुलिसे eqq ag- 

“बं जितः दाल” रामं धाल । 

लिसलय्‌ जि धया, “avan छु लय्‌ a” 

४. धापू न्ह्ययनीगु (Quotative):- 
४.१ | धकाः | 

सुनानं org खं बनीबजय्‌ छु खं कंगु खः उकिया लिउने org जक च्वनोगु थ्व निपातया पुलांगु रूप [धक | 
च ख्वपय्‌ | धक । व ये -यलय्‌ | धकाः | खः- 

d वये (धकाः) धाल । 

४.२. | हँ | 

थ्व न्ह्मयनेमाःगु धापू धाये det gaz दक्कय्‌ लिउने ag । थ्व थम्हं हे खनागु वाः तायागु खं wu मेपिसं 
धाःगु, वयान ALY viet: जक छयलीगु निपात agit न्ह्ययनागु खं खःगु हे gent: ANJ aggia थ्वयात हल्ला 
वाचक (Rearsay) निपात atat जिउ à 
५. garsa छचलोगु निपात (Expletive Particle):- 

(जो) चाइने (जो), माने, याने, हाइ, fay, छि आदि धुवाकथं gady निपातत deg बलय्‌ मचायेक 
age, खेत्वाकय्‌, खंभासय्‌ दथुइ, Tant लिउने न्ह्याथासं छु मतलव मदयेक लिसा लिसा काकां वयेफु। 
डा. स्थापितं (१९७८: ) धयादी थे थुज:गु निपात मध्ये गुल गुलिया अर्थ दःसां नं न्ह्यथनागु खं वा विषय 
वस्तुलिसे प्रासांगिक जुइमखु i 
&. नकारात्मंक निपात ( Negative Particle)- 

६.१. [3] 

नेयालभःबाया नकारात्मक निपात | म | खः । थ्व सहायक gany सहायक कियायाया segnè सहायक किया 

सदुथाय्‌ मूल क्रियाया न्ह्यःने स्वाना: वइ- 
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व मद्यं। 

व दना मच्वं । 

मूल fera न्ह्यतेसा (Prefix) तनाः ज्यानातइगु उप क्रियाय्‌ wae ब ga कियाया xag | म | 
निपात च्वनो-- 


सकारात्मक नकारात्मक 
न्ह्य-ब्वये ॥ न्ह्य- म-ब्वये 
च्व-द्यले च्व-म-द्यले 
क्व-फाये क्व-म-फाये 


६.१.१ | म | निपातया शासन (Geverment):- 

[म | निपातथा शासनं याना: क्रिया-रूप क्वय्‌ च्वयाकथं हिली- 

क] | ख | “be” (equational) या स्थिति बोधक रूप | ख- [ = खः ] | खः | तर | म | या शासनं 
याना: नकारात्मय्‌ | मखः | मजुसे | मखु । थ्व age agaat लिंउने सहायक क्रियाकथं ag- 

वं नइमखु । 

जि नये मखु । 

ख] oa aga पुवकालिक (Past Participle) रूपया लितेंसा कथं आत्मभूतया प्रत्ययस Pad 
च्वनी । तर | म | या शासनं यानाः पूर्वकालिक रूपय्‌ धातुइ विसर्ग विकल्पं samt: उकिया लिउने | से | च्वनो । 
खंपुया थ्व रूप वेकल्पिक रूप जक खः- 

सकारात्मक सकारात्मक 
व जा नया[:] वन च जा म-न[: ]से वन 
वजा aal ] ra 

ग] आज्ञार्थक नकारात्मक निपात | मते | खः । थुकिया प्रयोगं क्रियाया आज्ञार्थक रूप [धातु-०] हिला: 
निबेधार्थं निपात | मते | ren क्रियार्थक ज्‌ वनो- 

सकारात्मक नकारात्मक 
जान जा न-ये मते 

घ] पर अभूत (Past Disjunct)a qd संकेतात्मक निपात (Anticipatove Particle) कथं 
| -न| व agag [आत्म व पर Prag avan faa (Determinative Particle) | तिनि | 
सकारात्मक agg दक्‍कय्‌ लिउने अइ । | म | या शासनं यानाः नकारात्मक age | न | नि | जुइ, | तिनि | त | 
जुइ, qu सहायक क्रियाया स्थितिबोधक रूप | मखु | या लिउने ag- 


सकारात्मक नकारात्मक 
च छ्लिली-न च fast मखु-नि 
च ह्लिलो-तिनि च fact मखु-त 
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ङ] सहायफ क्रियाया रूप geg- 

लगातार जुवाच्वंगु (Continuity) अर्थ कनेत सहायक क्रियाकथं geg / वन्‌- / च्वन्‌- / या 
भूतकालिक रूप / बन्‌-अ = बन /, / च्वन्‌-अ = च्दन / या अन्तिम / -न / नकारात्मक खंपुइ / म / या शासनं 
याना: त्व:फी, अलथ्‌ उकिया पेसा San Rey माअ(खं: ह्लासं थ्वयाः दाहाः जुइ- 


सकारात्मक नका रात्मक 
व ख्वया: च्वन व emt: मच्वे 
a कनाः यन वं कना: स-येँ 


च] रूप सन्धि परिवर्तन (Morphophonemic Change) :- 

नासिक्य / न /, / म / नं शुरु जुइगु खं जुल धाःसा / म / या शासनं यानाः खंग्वःया शुरुयागु / म / 
यात थः ओष्ठ्य जूगुलि ओष्ठ्य अधेस्वर / व / स हिला: थ उको fad वनी, दन्तमुलीय / न्‌ / नं शुरु जुइगु du: 
Hat उकियात थः ओष्ठ्य नासिक्य जूगु नाता ओष्ठीकरण यानाबी- 


सकारात्मक नकारात्मक 
माले to need म्वाःले म-माले 7 स-वाले” म्वाःले / (म / या 
न्ह्याये be interested gu माआखः त्वःफिउगुलि / fan / ताहावंगु दु ।) 
७ न्ह्यतु धाइगु निपात (Anticipative Particle) :- 
७.१ / -न / 

vq क्रिया रूपायन पर अभूत रूपया लिउने मुक्त SAA ag- 'व AZA न।' 
vi / नि/ 


थ्व / न / या नकारात्मक रूप खः गुरु सहायक क्रिपादा स्थितिबोधक रूप / मखु / या लिउने ag- 
“व ह्विली मखु-नि n 
थ्व क्रियाया स्वभाव/स्थितिबोधक रूपया लिउने नं व: । सकारात्मक रूपया fast वइबलय्‌ धा:बलघ्‌ तक 
guredg तर गुगुं इलय्‌ नं दी फुगु uer नकारात्मक रूपया लिउने वइबलय्‌ धाःडलय्‌ तक शुरु मजूगुनि तर gei 
इलय्‌ शुरु जुइफुगु क्यनी- 
हिती ल: afa SIL तक ला वःनि तर qu इलय्‌ नं मवयेफु v 
हिती लः मवःनिः SIL तक ला मवःनि तर mi इलय्‌ नं वयेफु ।' 
८. न्ह्यसः न्यनोगु निपात (Interrogative Particle ):- 
निपात छयलेगु दृष्टि न्ह्यसःयात निब्वय्‌ ब्वथलेफु- 
4) चीहाकयक छग: जक Giad लिस: कायेगु न्ह्यसः (Polar Questions) « 
२) धयागु d pep धकाः ध्यानाकर्षणया लागी न्यनीगु न्ह्यसः (Tag Questions) 
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८.१ dig न्ह्यसःया fan: 
८-१-१ / ला / 

नेपालभाषाय्‌ सकारात्मक (Affirmative) don लिउने / ला / निपात विकल्प ann, वा हिन्दी 

नेपाली, अंग्र जी थें egz दकक्‍कय्‌ लिउनेया अन्तिम स्वरयू बः ( Stress ) fant: थुउवःगु न्ह्यसः याये लिउ” 

नेपालभाषा- 

ववलला? 

व वल-अ ? 

नेपाली - 

त्यो अःय्‌-ओ ? 

हिन्दी - 

रवाना हुआ ? 

अग्र जी- 

Did you take your meal? 
or 

You took your meal ? 

८.१.२ / (ला) कि | 

fay वा तःगुसो छगु जक ल्ययेगु न्ह्यासलय्‌ सम्बन्धित fag संज्ञाया दथुइ / (ला) की / च्वनो- 
च (at) fe va ? 

5.2 ध्यानाकर्षणया न्ह्यसः (Tag Questions) - 

ध्यानाकर्षणया थुज:गु न्ह्यसः क्यनीगु निपात das दक्कय्‌ लिउने वइगुलि थुमित नेपालभाषां faut घाना 
न्ह्यसः धा:सां जिउ । 
८<.२.१ / ला / 

/ ख- | धातुया स्थितिबोधक रूप / खः / खंग्वःलिसे / ला /स्वाना: / खःला / at Pad geg 
त्व.फिना: / खला / जूगु जक मखु थुकी qui ara: / ख / या व्यञ्जन / क / नं ue त्वःफिनाः महाप्राणया 
/ हु / जक ल्यना: / हला / जूगुली हानं काचाक्क नवाय्‌बलय्‌ ata आखः चिनाः / er / जगु न्ह्याइपुसे vd- 

छगू देशय्‌ Ga जुजु दु, खःला / खला / हला / ह्वा 
5.२.२ Sale 

इनाप यानागु, अरय्‌ यानागु d ध्वाथुइकेत curd d दक्कय्‌ लिउने gay faata- 

उलि ज्या यानाब्यु / बिथादिसं, aia / fa? 


4 
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८.२.३ / हाई / 

कतकं धाःगु मथुया: न्यंमसें हानं ge: घा/धयादिसँ धयागु अर्थय्‌ मचायेक काचावक धाये वइगु न्हासःया 
निपात खः थ्व । 
८.२.४ / हँ / (=8)/ 

थमं मस्यूगु कतकं स्थूला धकाः मनंतुना: ग्यनीबलय्‌ geg निपात- 
च गन दु हँ? 
e. लिस: बीगु निपात ( Responsive) = 
९.१ | अं ( =अं)| 

ता:हाकयूक धयाच्वंगु खं न्येन्यं “न्यनाच्चनागु दु, धयायंकि' mind बिचय्‌ बिचय्‌ थ्व निपात न्यनाच्वंहासें 
aami यनो । 
९.२ / हें, हइ, हजूर, ज्यड / 

सःतीबलय्‌ लिसलय्‌ सःतुहाय्‌सियात गुलि मान ont. उगुकथं afa निपातत छयलो । दक्कय्‌ मानय्‌ 
यायेमाःह्यसं सःतीबलय्‌ / हजर / वयां gauge सःतीबलय्‌ / ज्यउ /, वा / gg | वयांनं क्वयहासिनं 
सःतोबलय्‌ / हँ / निपात छचली । agg तेया / sav / स्यस्यः व वया समानान्तर Ag समाजय्‌ / हइ | ज्यापु ' 
amag aa: afa दु । तमं हेपय्‌ यानाः लिस: बीबलय्‌ प्रश्नवाचक / GA /, | छु / खँग्व: नं wd 
go aay निपात (Vocative Particle):— , 
१०.१ / अथ्‌ / 

सवं साधारणयात सःतेबलय्‌ सुयात TAY खः वया ga थ्व निपात मुक्त रूपं gadi- 
अय्‌ राम, अय्‌ नानि इ० 

सतिक wdurfe सःतेबलय्‌ सःतेह्मसिया नां मकासे / अय्‌ / जक गुल्सं geg धाः । 


१०.२ / यः / 
थःथिति व हनेबहःपिन्त सःतेबलय्‌ सुयात सःतेगु खः वया न्ह्यःने मुक्त रूपं थ्व निपात छघली ~ 


यः मां, यः कका, यः बाज्या । Fo 
१०.३ | हे / 
द्यपि, gga gym परिवारपिन्त gat सःतेबलय्‌ gaa सःतेगु खः उकिया न्ह्यःने मुक्त रूपं थ 
निपात gat- 
हे इश्वर, हे महाराज, हे राजकुमार Fo 
११. बोगु निपात (Particlw of an Offer): - 
११.१ | at] 
सुयातं g बीबलय्‌ छु बीगु खः व ed ज्वनाः थ्व निपात छुचली । vaata डा. स्थापितं (१९७८: ) 
प्रोत्साहन बीगु (Hortative) निपात धयादीगु दु । 


[vs] 


१२ आज्ञार्थक निपात (Imperative Particle):- 
१२.१ | हुँ | 
सुयातं aay आज्ञा LAA सुयात आज्ञा AJ खः वया नां कया: वा मकासे थ्व निपात छुयली 1 
१३ बः aly निपात (Imphatic Particle):- 
dgs दुने गुकी adi मा:गु खः उगु खंग्वःया लिउनेतुं ब:बीगु निपात छघली । 
33.3 | का | 
थ्व संज्ञाया न्ह्यागु कारक रूप, लिग व वचन तथा क्रियाया न्ह्यागु रूपया लिउने नं मुक्त रूपं वयेकु- 
राम का वःगु, रामं का ALY, रामयाके PAJ, रामयात का API 1 Fo 
सीता ख्व:गु का, व छ्विला का say, 
आज्ञाथंकय्‌ अप्वः यानाः क्रिया erg ag- 
का दा वयात । 
थ्व विशेषण, परसर्गे व किया-विशेषणया लिउने d वयेफु- 
वयात जुल बांला:हा का, जितः grat बांमला:हा का 1 
छ्या: TAT का । 
खराचा HY का AY 1 Fo 
fan: लिसा कया: वइगु खँग्व:या दथुइ वइबलय्‌ नवाःह्वा तंम्वःगु वा उसिधाःगु सी दइ- 
खुँ का खूं छ “छ खं खः, जूं बाहेक सुं मखु ।” 
Seat का Sat "आः मखु grat arate न॑ 1” 
१३.२ | धकाः { =रकाः)| 
छगू मनं तुनागुली ay जवनीथाय्‌ छु ag e उको अजूचायाः उको बःबीकथं थ्व निपात gad- 
थथे धकाः (लय) जूगु “जि ged जुड धकाः च्वनागु, तर जूबलय्‌ AA जुलका UI 


१३.३ | लय्‌ | 
| लय्‌ | नं छगू निपात खः, gy) धकाः | धयागु Grp निपातया लिउने थन ed cuui जोक मतःसां जोक 


चइ । थ्व CERT न्यनीथाय्‌ नं वः- 
थथे धकाः लय्‌ AZT । छं छु धया लय्‌ ? 
१३.४ | ति | “अन्दाजि”, “लगभग! 
थ्व चाःच्‌ saat cant ति दइका 
१३-३ तुं] नत | स्तु 
थ्व कारक रूप व परसर्गया feu नं वयेफु- 
जयामि मतसे वं थःम्हं तुं | ag | स्तु ज्या यात (सकमक कर्ता). 
कःति agga Va चुप तुं / aa) ed सिं फाया (करण) 
झया: च्वय्‌ तुं | ad | ed दुगु ae जि गन गन मालाच्वनाका (nes) 
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" SCH a अधिकरणया लिउने | तु, ta, ed / या विकल्पथ्‌ | सं | ने aax- 
ऊपालयू तु | नतं | ed | सं डु । | 
१३.७ / नि / “छु याये न्ह्यः” “दकलय्‌ emt 
धातुया लिउने क्रियाया विधिधरूपं लिका: थ्व निपात वइ- 
न नि नये (आत्म अभूत) न fa नया (आत्मभूत) 
न नि नह (पर अभूत) न नि नल (पर भूत) 
न निन (आज्ञार्थक) 
थ्व संज्ञा, क्रिया विशेषण व परसर्गया लिउने a:— 
èfa मदुसा ar:fa नि खु (संज्ञा-करण कारक) 
बांलाक निति (क्रिया विशेषण) 
ger paq निति (परसग) ` 
१३.८ | नि | 
arg विशेषय्‌ बः बीत धापुया ern, प्रश्नवाचक सर्वनाम g/g आदिनं शुरु gg खेत्वाकय्‌ धाः 
(धा- / say या स्वभाव /स्थितिबोधक रूप) fe स्वाःगु संयोजक / सा / लिउने थ्व निपात ag- 
बं छु ure धाःसा नि व वये मफु हें। 
व्यक्ति वा वस्तु विशेषय्‌ बः बीत gadaa थ्व निपात सम्बन्धित व्यक्ति वा gegen लिउने दु (/ द- | 
(existential) या स्थितिबोधक रूप) या लिउने वइ । थुजःथाय्‌ सम्बन्धित संज्ञा लिसा कयाः ag- 
रामदुनिराम,हःवंहेधाःगुकाथ्त्रखं। 
क्रियाया, स्वभाव/स्थिति बोधक रूपया लिउने थ्व स्वानाः d gue, मस्वासे नं । स्वानाः वइबलय्‌ व 
मवइबलय्‌ अर्थ धाःसा पानाच्चनी- 
वं जा afa (आःतक ला नःनि, तर JI इलय्‌ नं मनयेफु) ^ 
वं जा नःनि (नःनि छाय्‌ मनः ? ) 
१३.९ नं / नापं / हे 
छं oy निक्तिगु धकाः क्वह्य कागुली बः बीत, eat: हा यानागुलो बः बीत नं o थासय्‌ geg udi 
निपातत eet — 
उलि (जावा) नं/नापं seg मफुला ? 
अफिसय्‌ वनां ger जक नं/नापं(हे) कमंचारी इलय्‌ मव: । 
१३.१० | मछि / i 
छु छगूया गुण, परिमाण वा satan परिधि o sier. क्यनेगुली बः बीत थ्व निपात छघली- 


उलिमछि ध्यबा जि गन कया: बी ? 
अपाय्‌मछिधंगु ज्या जि याये मफु a 
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१३-११ / या / "gas, "ess 

far: लिसा कया: geg संज्ञा, विशेषण व छुं छुं क्रिया विशेषणया दथुइ sant: ध्वं व्यापकता थुइकौ- 

ध्यबाया suat जक निसः दइ (संज्ञा) 

staat इप जक alia erg मदु (सवनाम )। 

बांलाःगुया बाँलाःगु जक, बांसला:गु छफ्व: नं मदु (विशेषण) । 

saqat च्वय्‌ जक क्वय्‌ ला छम्हं ug (क्रिया-विशेषण)। 
१३.१२ | ला / “ME” 

gen खास वस्तु gaat: उकी बः बीत थ्व निपात छत्रली । “ला” निपातथा पलेसा geg “धाइ” क्रिया 
नं ga: । थ्व न्ह्यागुं वाग्स गयाः लिउने वयेफु- 

ध्यबा ला/धाइ जिके मदु (संज्ञा) 

भिगु ला/धाइ दु, तर थिकय्‌ (विशेषण) 

बांलाक ला या, अलय्‌ ज्याला d aa: बी (क्रिया विशेषण) 

बांलाक ला/धाइ जि याये मसः (क्रि. वि.) 
१३-१३ / सां / 

संज्ञा, सर्वनाम वा विशेषण, क्रिया-विशेषण, परसग लिउने वइबलय्‌ खास वस्तुया अभावय्‌ मेगु गुगुलि ज्या 
कायेगु खः, उको ब: बी- 

स्वां मदुसा स्वांमाया gat जिउ । 

fag agar मभिगुसां जिउ i 

acate दयेके मफुसा बमलाकसां दयेको । 

याः च्वय्‌ मदुसां क्वयसां दयेफु । 

क्रिया रूपायनय्‌ थ्व निपात स्वभाव/स्थिति बोधक व पूर्वकालिक लिउने वइबलय्‌ थ्व “पह” ag ब: बी, 
स्वभाव/स्थितिबोधकया लिउने ब्यबलय्‌ “जुइक gum नं (वावजूद)” धयागु अर्थ पिज्वयेकी- 

FÉ मफुसा वासः नया: सां वा [पुर्वकालिक] 

arai ग्यायेम्वाः [ स्वभाव/स्थितिबोधक lu 
१४.१४ / हे / 

तःधंगु वाकभाग लिउने adgy थ्व नेपालभाषाय्‌ दक्कय्‌ अप्वः छचलोगु बः बीगु निपात खः । 

हुं वयाच्बंह्य राम हे खः [संज्ञा] 

स्वां ला छं बांला:गु हे हल [ विशेषण] 

aiaa ला d बांलाक हे पास यात [क्रि. वि.] 

त ला जिं ळयाः sqq हे तयागु खः [wee] 
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संयुक्त क्रियाय्‌ मूल क्रिया व सहायक क्रियाया दथुइ च्वनाः Sal qug मूल क्रियाय्‌ बः बी- 

a जितः दुःख बियाँ त्वःतल । 

मुल क्रिया जक वइथाय्‌ धातु व उकिया लिसा कया:वःगु क्रिया रूपया दथुइ च्वनाः कतां पाइगु क्रियाया ज्याय्‌ 
बः बो- l 

वे जान हे मनः। 

थुलि ज्या छं या हे या go 

€ € s: बीगु निपातया लिउने aat: vd थप जोड बी- 
अनंस्तुं हे दुगुली छं गन गन माः gat? 
उलि जक हे हंह्वने मफुमसे हानं हानं Ay ति धकाः छाय्‌ MA माल ? 
agai हे aay धकाः d जिहि यात । go 
१३.१५ / जक | हु 

| है | थें नतु | जक / नं व्याक्क मुख्य मुख्यगु वाक्भाग जक मख्‌, ge निपातया लिउने नं व: । थ्वं 
संयोजक quc नं ज्या या:सां गुकिया लिउने agg खः उकी ब: नं बीगुलि थन नं दुथ्याकागु जुल । गनं गनं बःबीगु 
निपातया हे लिउने अळ बः बोगुली / हे | थे नतुं | जक / नं ला: । ufa निगुलो यग्गु een लिउने ag नं 
qgaafad थः geg छघलेफु- 

राम हे जक/जक हे वल [BA] 

दंगु हे जक/जक हे हिं [विशेषण |। 

भिक हे जक/जक हे मती ति [क्रि. वि. ]। 

झया: च्वय्‌ हे जक/जक हे मखु eat क्वय्‌ नं स्व [ परसगंया लिउने संयोजक gar: dl 

क्रिया रूपय्‌ ब: बीत थ्व धातु व उकिया लिसाकयाः वःगु क्रियारूपया aug च्वनावइ- 

न हे जक/जक हे नया: वं ज्या मया: [क्रिया] 
१३.१६ [^ (-न)/ 

पुर्वरूप / न | त्व:फिनाः वर्तमानय्‌ qued माआखः ह्वासं थ्वयाः d ता:हाकयूक उच्चारण जूवंथाय्‌ 
गुकी [ >-गुगु खंग्वलय्‌ जूवंगु खः उको vd बः ai अथे बल काइगु खंग्वः निपात नं Weg, कारक-प्रत्यय 
[ =विभक्ति] नं जुइफु- 


बः मदुगु d: बः दुगु da: अन्तिम रूप 
aat [-«] ऊयाल-स-: ames [अधिकरण] 
अयूसा अय्‌्सा-:[-न] agai [संयोजक] To 
१३.१७ / कि / 


लिसा कयाः वइगु भूत, अभूत व आज्ञाथंकया दथुइ च्वनाः / कि / निपातं क्रियाया लगातार ofze Seng 
sary faa: बी । अप्वः यानाः छकः जक लिसा कया: वइगुलि ज्या दोहरय्‌ जक जुइगु क्यनी । तर | कि / निपातं 
याना: थन मदिक व लगातार जुइगुली ब: बी- 

बं नल कि नल । 
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१३.१८ | से / 
| -उ | माआखलं क्वचाइगु विशेषणया लिउने वयाः | से | fana गुणय्‌ तीब्रता geg ल्याखं थुकियात 


डा. स्थापितं [ १९७८: ] Intensifier धयादीगु खः । gaq तीब्रता geg जक मखु, विशेषणयात क्रिया 
विशेषणय्‌ हिलीगु cara थ्व व्युत्पादक प्रत्यय (Dorivative suffix) नं खः। आधार ग्वलय्‌ दककय्‌ लिपाया 
आखः amt (CV) जुल aer वा (ट) या द्वित्व (Gimination) gar; तिनि थ्व निपात sai 
लिपाया.आखः | यु | जुल धाःसा ब / इ | स feat: तिनि / से | निपात बनी - 


सामान्य गुण बोधक विशेषण ala गुणया क्रिया विशेषण 
इकु इक्कु-से 

aa वच्चु-से- 

ह्यासु ह्यास्सु-से- 

ari बाउ-से 

ह्याउं ह्याउं-से 

खायु खाइ-से 

नायु नाइ-से 

१४. सुवाः/सराः ahy निपात (Benedictive Particle):- 

१४.१ | मा | 


gar सराः बीत नेपालभाषाय्‌ क्रियार्थक (infimitive) या लिउने | मा / निपात च्वनी । थ्व ferita 
तने ga: क्रियार्थक fadar ये -पलय्‌ | इ | जुइ, ख्वपय्‌ जक / ये | हे जुइ- 
जय जुइमा (ये, यल) 
जय जुयेसा (ख्वप) 
१५. नाइक धायेगु निपाव (Particle for polite expression) :- 


१५.१ ale 
अन सु aje 
अनुमान याना: TA थाय्‌ नं / थे | निपात छय:-- 
fa राम थें ege ला? 
१६. हनेभनं छचलेगु निपात ( Honorific Particle):- 
नेपालभाषाय्‌ हनेगु थ्व निपात सहायक क्रिया दुथाय्‌ सहायक क्रियाया पुर्वेकालिक रूपया लिउने सहायक 
क्रिया मदुथाय्‌ मूल क्रियाया धातु रुप 'बिज्या-' च “दि-' या लिउने चइ । 
१६.१ / -हें । | 
द्यः, जुजु, जुजुपिनि थःथितिि, ब्रम्हुं, गुभाजु, बरेतय्‌त हनाः धाये geg 'बिज्या-' egar लिउने / -हु| 
च्वनो- l 
बिज्या हुँ 
wear: बिज्या-हुँ 1 


H 
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१६.२ | -सं / | 
zaq धयापि बाहेक मेपिन्त हना: धायेबलय्‌ 'दि-' धातुया लिउने / -सें | निपात च्वनी- 
दि-सं 
फ्यतुना दि-सं 
१७. Sat dig निपात (Initiative Particle) :- 
१७.१ हःसय्‌/सय्‌ 
सामुहिक बलं छुँ तःधंगु ऊयातुगु बस्तु सालेबलय्‌ नेतृत्व याइह्यासं धाइगु खः थ्व । यलय्‌ बुंगद्यः सालोबलय्‌ 
सालीपिन्त रथया घंमाय्‌ च्वना: / हःसय्‌ | धायेच सालीपिन्सं सालाकथनं सालीपिसं / हाँइसय्‌ | धकाः faa: 
जी । गनं गनं | zan / धाये मज्यूथाय्‌ | सय्‌ | धकाः जक नं हःपाः बीगु चलन दु । 
१७.२ / बिनाः बि |- 
थीमते चिलाहूँ धयागु अर्थय्‌ pref सः खः थ्व । पूजा आजा व धर्मया ज्याय्‌ नीलः, ti-gata, स्वां आदि 
हाचां गाइ धकाः नं स्वाहाने गये नहा: वा स्वाहाने कुहांवने Fen धाइगु सलय्‌ पवित्रताया लागी छगू कथंया आह्वान दु । 
१७.३ | नु / 
नेतृत्व asqa नापं वनेगु आह्वान याना: aly सः खः थ्व । 
१८. पाः फयेकेगु निपात (Swearing Particle) :- 
१८.१ / सत्ते/धरोधमं- 
धर्मया नामय्‌ बाचा ह्वायेभनं वा न्यंह्मयसित gear. याके भनं धाइह्णायसिनं waada धाइ a अप्वः बः 
बियाः धाइबलय्‌ / सत्य / लिसा कया: धाइ । 
१८.२ | क्वरिक्वस्त / 
मस्त व बौद्धिक दृष्टि निम्न स्तरयापिसं बाचा gè धाइगु अभिव्यक्ति । 
१८.३ मान्च्वःसा/माम्पसा/स्यम्मासा 
नेतिक व बौडिक दृष्टि दक्कय्‌ क्वयूयापिसं घमण्ड यानाः पाःफयेकीगु अभिव्यक्ति । 
१६. स्वापू स्वाइगु निपात (Conjunctive Particle ):- 
da, Gat वा dg स्वाइगु स्वापुयात संयोजक अर्थात स्वापु स्वाइगु निपात धाइ । छ श्रित व अनाशित 
बाहेक नेपालभाषाय्‌ AY विशेषण-विशेष्यया नं संयोजक दु । 
१९.१ विशेषण-विशेष्य निपात al a ( Connectors)- 
गुलिखे भाषाय्‌ संज्ञा qa: विशेषण तप्यंक वइ । तर नेपालभाषाय्‌ सजीव संज्ञा stan / -ह्य / व निर्जीव 
जूसा / -गु | विशेषणलिसे स्वानावइ । थुकियात हेलं (सन्‌ १९७०) संयोजक (Connectors) धयादीगु दु i 
बांला:-हा faut 
त:पा-गु मरि 
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१९.२ अनाश्रित संयोजक ( Coordinators):- 
स्थानापन्न FSET उत्थें-उत्थें जाःगु निगः Gra: वा fag dg वाक्यात्मक Zen TAY मजूसे स्वाइगु 
स्वापुयात अनाश्रित संयोजक धाइ। dag 9 अनाश्चित संयोजकयात तनेगु, ल्ययेगु, अःखःगु d धायेगु, लनेगु व 
पाःगु d क्यनेगु न्याथिकय्‌ इनेछि- 
१९.२.१ तनेगु (Cumulative) :- 
क) / व | 
राम व श्याम 
ख) / नं / 
amaa Bra लिउने थ्व निपात ततं ताःहाकयूक हनायने fas- 
राम नं लक्ष्मण नं भरत नं शत्रुध्न नं ... 
१९.२.२ eaaq (Alternative ): - 
क) | वा | 
asi ga सुं quay ल्ययेबलय प्रत्येक सम्बन्धित खँग्व:या लिउने थ्व निपात ततं यने fas- 
राम वा लक्ष्मण वा भरत वा शत्रुघ्न वा ... 
ख) | fe / 
तःह्याय्‌|तःगुली गुहा|गुगु धकाः म्यनीबलय्‌ सम्बन्धित संज्ञाया लिउने, तर लिसलय्‌ धाःसा सम्बन्धित संज्ञाया 
ZTA च्वनाः सम्बन्धित निगः वा तःगः सा:हुना यनो- 
न्ह्यस:- छं धयाह्य सु ?- राम कि लक्ष्मण कि भरत ...? 


लिसः- कि राम कि लक्ष्मण कि भरत ... 


९२.३ wag d धाइगु (Advergive):- 

| तर | 
fag स्वतन्त्र तर परस्परय्‌ विरोधाभास दुगु gut aag / तर | च्वनो- 
राम वल तर लक्ष्मण मचः। 
छ वा तर fafa fran gün 1 

१९.२४ लनेगु (Comparative):- 
Jà] 
लनेगु faq segat दयुइ वा लिउने saat: va ag । लनेत गुकिया उपमा तइ उकिया लिउने | थें / च्वनी - 
राम d श्याम बमलाः। 
राम श्याम थें RAAT: । 


[5५] 


१९.२.५ qt: «ring ( Contrastive): = 
स्वयाः/बयसि 
राम स्वया:/बयूसि लघ बह्लाः । 
१९,३ आश्रित संयोजक (Subordinators) :- 
आश्रित संयोजक dara ( Clauses) cate गुढी मध्ये आश्रित gor d दइ । आधित संयोजक कारण, 


परिणाम, मतलब, अवस्था, ई क्ष्यनी- 
१९.३.१ / लि / नं कारक क्यनी= 
यक्व ब्वंगुलि व परीक्षाय्‌ ह्वाप जुल । 
१९.३.२ / कि / si परिणाम aadi- 
वं थपायुसक॑ बवन कि व परीक्षाय्‌ ह्लाप हे जुल । 
१९.३.३. / धकाः | नं मतलव क््यनी= 
स्वां vat धकाः व TAT वन । 
१९.३.४ सा/सां नं अवस्था कयनी= 
छ adar जि पियाच्यने । 
छ aù मखुसां जि पियाच्वने | 
| सां / ‘although’ या न्ह्यःनेच्वंगु dar नकारात्मक ge, /सा| ‘if? या न्ह्यःनेच्वंगु dert 
सकारात्मक ge vata गनं विशेषणया लिउने नं wget बिशेषणया लिउने | g- /, / ख- /, / द- | agar 
धातुया स्थितिबोधक रूप / ज्‌ /, / खः /, / द / त्वःफिनाच्वंगु खं लुमंकेमाः- 
fag (ज्‌/खः/दः) सा हि। 
afg (ज्‌|खः|दः) सां fg 
१९.३.५ ई क्यनोगु निपात- 
क) | तल्लय्‌ | 
थ्व क्रिया रूपायनय्‌ स्वभाव/स्थितिबोधक ( Habitual/Stative) रूपया लिउने ag- 
छ मवःतल्लय्‌ जि पियाच्यने । 
ख) कयन/कथं ( = खतनं/खतं) ‘immediately after’ 
'कथं[खतं' 'कथनं/खतनं'या चीहाःगु रूप जक खः / कथनं व खतनय्‌ /, | कथं व खतं | लय महाप्राणया 
हिलाबुला जुयाच्वंगु बाहेक थपि छगु हे खः 
वया कथनं/कथं ( = खतनं/खतं) बं दः दाल i 
२०. विष्मयादिबोधक निपात ( Exclamatory Particles): 


२०.१ | अय्‌ | 
छुं लुमना आश्‍चर्य चायाः वा Greg gar: धाइगु अभिव्यक्ति । | 


[०६] 


२०.२ {sl / l 

आशा मथानागु छुं खनेव ged अभिव्यक्ति । 
२०.३ | अहँ | 

इन्कारया अभिव्यक्ति 1 
२०.४ आप्पा(इ) ! |आमु | 

तस्सकं क्वाःगु वा तस्सकं ख्वाउँगुलि dea gan अभिव्यक्ति 1 
२०.५ | आया !| 

ऊवात पलख जक स्याइगुया अभिव्यक्ति । 
२०,६ | आई या ! / 

तस्सकं महिक स्याइगुया अभिव्यक्ति 1 
२०.७ || sg! ऊ | 

ASAT धाइबलय्‌ स्वया: d sU अप्बः स्याइगुया अभिव्यक्ति । 
३०.८ | आयामा | 

त्यानुगुया अभिव्यक्ति । अध्वः यानाः बुरिपिन्सं थ्व qu: 1 
२०.९ आका: ! / काः ! | घाः | 

अफसोच वा पश्चातापया अभिव्यक्ति / 
२०.१० | आहा ! | 

छुं बांलाःगु, यइपुगु, न्ह्याइपुगु दृश्य वा अस्तु uaa उकिया प्रशंसाय्‌ जुइगु अभिव्यक्ति 1 
२०.११ इ ! |उ | 

ऊवात छुं अपुवंगु वस्तु वा दृश्य खनोबलय्‌ न्ह्यःनेस्तुच्वंगु सा | इ / तापाःगु / उ / mna 
२०.१२ / एः! | 

छुं अपुवंगु d कनाहइबलय्‌ deg थुइच ggg अभिव्यक्ति 1 
२०.१३ | ई! | 

ह्याइपुगु व घच्चायापुगुया अभिव्यक्ति 1 
२०.१४ | डे! | | 

उसिचा:गुया अभिव्यक्ति ३ 


२०-१५- | छि / छे 

घच्चाःगु, उसिधाःगु, मछिगु, मयःगुया क्षणिक अभिव्यक्ति 1 
२०.१६ | छी ! | ` 

घच्चाःगु, उसिधाःगु, मछिंगु, यइपु मज्गुया ताहाःगु अभिव्यक्ति । 


[se] 


२०.१७. क्याःबात|स/स्याःबास | 

gata प्रेरणा बोभनं d og ज्याया प्रशंसाय्‌ geg अभिव्यक्ति । 
२०.१८ / धत्तेरि ! / 

gari बांमलाःगु पहः, व्यवहार तथा ज्याया प्रतिक्रिराकथं तम्याः घ्वहगुया अभिव्यक्ति । 
२०.१९ / धिक्कार ! | 

gary बांमलाःगु पहः, व्यवहार तथा ज्या स्वयाः छत्ति gaaat: ब्वःबी भनं JIJ अभिव्यक्ति । 
२०.२० / gent ! / 

vor gar अभिव्यक्ति । 
२०.२१ / चच्च ! / 

छुं दयनीय दृश्य खनोबलय्‌ yey अभिव्यक्ति । नेपालभाषा ब्यावक dia: सासः पिकयाः (Egressive) 
gag सहानुभूतिया थ्व निपात ay सासः gwat gg (Ingressive) खः । थ्व sten यानाः मिसातसे qu । 
२०.२२ | हरे शिव ! | 

सहानुभूतिया थ्व अभिव्यक्ति geg qed धंग मदयेक ज्या any खन कि असन्तोषया प्रतिक्रियाकथं d um: । 
२०.२३ | का का ! / 

ad A: आपद विपदय्‌ काचाक्क छु यायेमाःगु तर याये मफयाः वा नर्वस Yat: agy अभिव्यक्ति । 
२०.२४ | का सा !/ 

चुनौति बीगु अभिव्यक्ति । 
२०.२५ / हुं ! / 

चुनौति प्रतिकार याथेन्ह्यःया फुतिसाथ agg अभिव्यक्ति à 
२०,२६ / ईस्‌ ! / 

अभद्रकथं अविश्वास agg अभिव्यक्ति । 
२०.२७ | अस्‌ ! / 

.न्यनागु Gy पत्याः agat: धाःह्यसिया da आशंका ex d धाइगु अभिव्यक्ति । 
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स्वनिगःया. थोथी गांथा नेवाः भासाय्‌ मा-आखः हिलीगु पहः 


- दरशा नेवाः 


एम. ए. नेपालभाषा 
निगुगु दे २०४४ 


"od 

स्वनिग:या सूल वासिन्दा धाये वा नेपालवासी मन्‌ धाये बहे नेवाःत खः dq d इतिहासं क्यनाच्वंगु दु । 
थ्व वर्तमान नेपा:या थीथी जाति मध्ये en तसक च्वन्ह्यानाच्वंगु जाति ख: । इमिगु बारे न्ह्यागु नं पक्षया अध्ययन 
यायेगु ज्या आपालं स्वदेशी तथा विदेशी विद्वानपिपाखें जुयावयाच्वंगुलि विश्वया कुं कुलामय्‌ थ्व जातिया नां 
प्रचार FH वयाच्चंगु जुल । थ्व ज्याय्‌ छं दं न्ह्यः जूगु Yas सम्मेलन व छु न्ह्यः जगु स्टक होम सम्मेलनं नं तिबः 
STU जुल । थन Garay बःचाधंगु गोष्ठी नं नेवाः वाङमययात छुं कथं च्वछायेगु ज्या जुयाच्वंगु दु । थ्व ज्यापौ 
विशेषकथं नेवा: भायया वर्णनात्मक अध्ययनय्‌ लिधनाच्वंगु जुल । 
ज्यापोया न्ह्यथना 


सन्‌ १९५२ पाखे AY सरकारी जनगणनाकथं “काठमाडौं उपत्यकाय्‌” जक २२५८१९ ह्या नेवाःत दुगु खः । 
नेपा: गालय्‌ जक अधिराज्यया कूल नेवा:तयूगु जनसंख्या ५८.९३% दप्राच्वंथाय्‌ सन्‌ १९७१ थ्यंबलय्‌ ४९.२८% 
जक जुल । अनं लिपा १९८१ थ्यंबलय्‌ ३९.५६% जक खने दयाच्वंगु नेवाः agent fad १०.२८% पाः YA 
वन धा:सा लिपा नेवा:तयगु अस्तित्व हे शंकास्पद ज्‌ वनोगु du वाःचाकेके ary दु । 

थौं नेपाः गा:या नेवाःत जक पाः gl वनाच्वंगु मखु कि नेपाः अधिराज्यया विभिन्न जिल्लाय्‌ थोथी कारणं 
न्यनाच्वंपि नेवाःतय्‌गु जनसंख्या नं पाः YH वनाच्वंगु दु। सन्‌ १९७२-१९५१ या ga स्वनिगलं पिनेया ३२ गु 
Rean नेवाःत पाः जूगु खनेदःसा ३० गू जिल्लाय्‌ नगन्प रूपं अप्वया वःगुयात सन्तोषजनक नं o माछ अले 
fadar दुने ga हे नेवा: मसोगु व agg स्वंगु जिल्ला नं दुगु जुयाच्वन व खः मोरङ, dasi व सल्यान d 

थ्व पाः जुजं वनाच्वंगुया fasa: भाषा ख्यलय्‌ नं मलाइ मखु । e शिक्षाया जन्म जुसांनिसे नसंरी स्कूल 
सितु aig थें बुयावल। थः मचातयूत यःर्मार कोखायेकाः दच्छि ad हे “ए फर एपल” quu gad मारित 
azy फेशनं नेवा: भाययात af पायेकेगु ज्या जुयाच्वंगु d वाःचायेकेथाय्‌ दु । थ्व ज्यापौया safa स्वनिगःया 
थीथी गामय्‌ eren भायूया अध्ययनया सिलसिलाय्‌ भ्रमण या: वंबलय्‌ “ए फर get" धायेगु ज्या गामय्‌ d जुयाच्वंगु 
Gat मांबौनं थः मस्तनाप गबले हे कतः भाय्‌ मह्वाःगु न्यनागुलि नेवाः भायात खने मदयेक ग.कियाच्वंपि ला 
शहरय्‌ प्यपुनाच्वापि हे जुयाच्वन àg den । कतः a ed थःगु Standard agi वनीगु मनोभावना 
afè जूसां नेवाः mann दकलय्‌ च्वय्‌यागु dur विद्यार्थो जक ला eg उच्च शिक्षाया प्राध्यापक नं जुयाच्वंगु नं 


[se] 


खंकाच्वंगु जुल । लिपा स्वनिग:या मूल जनजातिया भाय्‌ शहरं पिने वनाः जक अध्ययन याये खनीगुयात ह्वायु 
भुइकाः स्वीकार याये मालीगु अवस्था नं बइतिनि ay थ्व च्वमिया बिचा: दु । 


ज्यापौया मूखं 
minai बिचाः यायेबलय्‌ नेवाः mante न्याथो यानाः ब्वथले माःगु दु- 


१) ख्वप भाय्‌ २) ये, यल शहरय्‌ eren भाय्‌ (saat wa) 
३) पे भाय्‌ (पहरी) ४) दोलखा भाय्‌ 
५) चिलं भाय्‌ 


नेपा:देय्‌ न्यंक बसोबास यानाच्वंपि नेवाःतयूसं गनं गनं alas मांभाय्‌ eg मत्वःतुगु खनेदुसा गनं गनं 
faq eq पुस्तानिसे हे थःगु भाययात हाकुतिनेगु ज्या याये धुंक्गु Gag । सरकारी तथ्यांकया ल्याखय्‌ नेवाः og 
ह्लाइपि नेवाःत व भाय्‌ मसःपि नेवाःत निखलं दुथ्याकाः छगु हे जक त्याः न्ह्यब्वया तःगुलि नेवाः भाय्‌ ह्वाइपिनिगु 
gay तथ्यांक fagi मवःगु खनेदु । aga मिखाकुलि स्वयेबलय्‌ पुर्व पाखेया थीथी नेवाः गामय्‌ erg ana 
ये, यलया छगु कचा भायकथं नाले छि। पश्चिमपाखे ख्वप भायया कचाकथं नालेथाय्‌ दु । पूर्वपाखे चनपुर, 
भोजपुर, टक्सार, दिङला, खांदवारी भद्रपुर, धरान, तेह्रथुम, धनकुटा, इलाम, पोखरा, गुल्मी, रिडी, बन्दीपुर, 
वाङलुङ, वासि टक्सार आदि MAMA कायेफु । स्वनिगलय्‌ जक ये यलया MA, ख्वप MA, d भाय (पहरी) 
Se यानावयाच्वंगु खनेदु । थ्व cata यानाच्वंगु भाषिका अध्ययनया क्रमय्‌ स्वनिगःया qd, पश्चिम, उत्तर, 
दक्षिण प्यंगुलि दिशाया नेवाः man दसु (Sample) gta तोखा, हल्चो, फुसिख्यः, geg, पांगा, बुंग, 
प्याङगां (चापागां), बरेगां, लुभु, लोकिथली, ख्वप, नगदे वा गोकर्ण गां ल्यःगु जुल । थुलि थासय्‌ च्वनार्च्वाव 
नेवा:तसें ह्लाइगु Aaa संरचनाकथं ब्वथलेबलय्‌ स्वनिगलय्‌ प्यथी भाय्‌ ह्लाइपि खनेदु- 

१) ये, यलया भाषिका 

२) ख्वप देय्या भाषिका 

3) Gata 

४) प्याङगांया उपभाषिका 
मा-आख:या SAAT 

तोखा, हल्चो, बलम्बु, पांगा, बुंग, बरेगां व लुभुइ ह्वाइगु भाग्‌ ये, यलया भाषिका नाप गावक सत्तिसां 
€ छुँ dr थःगु हे पहः दयाच्वंगु खनेदु । अक थ्व थःगु पहः वःगुयात साधारण भासं am वः धकाः जक धयां 
amat: गामाः WIA धाइपि शहरयार Sat ag गामा: भायया महत्व ह्यो यानाः थःपिसं कतः ag emt: Sm 
ध्यनाच्वंगु नं agg सखु । स्वनिगःया पूर्वपाखेच्यगु गोकर्णं, टिकनगां, बोडे, चांगुनारां, नीलवाहारीथान नगदे, 
fafa, ल्वकिथली आदि गांयापिसं esu og ख्वप भाषिकानाप गावक सत्तो । अयसां छगु छगु गांया जनजाति 
विशेष्षिसं gg भाय्या अध्ययन यायेवं छुं छुं कथं नं थःगु हे पहः दयाच्वंगु नं सी दु । थथे स्वनिगःया MN 
miat नेवाःतसे gigg भायया ध्वनिकथं aag बियातयाकथं ९ गः मा-आखः छयलाच्वंगु udg- 
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€ उ 


ए ओ 
अय्‌ a» ke 
आय्‌ 

at 


टेबुल- १ स बियातयागु खंग्वलं थोथी गांया नेवा: भाषाय्‌ छघला वयाब्वंगु मा-आख: ऱ्हाव्वयाच्वंगु दु । 
टेबुलस दुध्या:गु मा-आखः मध्ये JA स्वतन्त्र मा-आखःया eg नेवाः भागया भाषाविद्पिसं स्वीकार याये धुंक्‌गु 
डु गुगुं मा-आखःया uer स्पष्ट सीदुर्गाल ऐतिहासिकताया लिधंसाय्‌ जक स्वतन्त्र मा-आख: mòg पायदि 
aay थ्व च्वमिया omg दु । थन न्ह्यब्वयागु ९ ग: मा-आखः मध्ये (e)a अय्‌ (E) या Guat स्वतन्त्र खः 
मखु क्वःछीत माक्य दसि थ्व cata लुइके मफुनि as थ्व निगः मा-आखः बारे qd बिचाः न्ह्यथनेत नं असमर्थ 
जुयाच्वंगु जुल । थ्व निगलं मा-आखःया व्यक्तिरेकी धाःसा लुइके agit समवर्णया रूपय्‌ स्वनिगलय्‌ छयलाच्वंगु 
सी दु थ्व निगलं मा-आखः देवनागरी च्य्येगु पद्धति नं स्पष्ट सजूगुलि नं थन न्ह्यब्बयागु टेबल d ल्वाक:बुकः 
जूगु खने दयेफु । च्वमिया अध्ययनया सिलसिलाय अन्तर्राष्ट्रिय ध्वनि लिपि अनुसार छुं छुँ da ay च्वयेगु 


यानाच्वंगु जुल- 


a - 'egg' (khe) 

aq - native speaker of Nepali (17125) 
Wa - *air' (phoE) 

येय्‌ - 'In Kathmandu (YE) 

घ्येक्‌ - ‘Horn’ (Nyeku) 


, vant daag छयला वयाच्वंगु €, oE व E ध्वनि (सः) ay हे aay सी दु अकं vag लिधंसाय्‌ 
स्वनिगःया थीथी गामय्‌ emeng भाषाय्‌ e/E या स्वतन्त्र रूप दयाच्वंगु वाःचायेक्‌गु जुल । अथे हे ; (0) (Half 
rounded back vowel) या प्रयोग नं जुयाच्वंगु खनेदु- विशेषरूपं ख्वप भाषाय्‌ जक । vau न्हायनागु 
खंग्वलय्‌ दुथ्यानाच्वंगु ध्वनि 2(9) (Central Vowel) नाप sex सत्तो । च्वयेगु अःपुकेया निति जक 
३(२) uto छ्यलाच्वनागु खः । ख्वप MATO’ नाप गाक्क पा: HH छगु हे मखु। 
चिना मा-आखः (Vowel Cluster) 
स्वनिगःया थीथी गाँया नेवाः भाषाय्‌ क्वय्‌ बियातयाकथंया चिना मा-आखः gesit वयाच्वंगु खनेदु- 


१) उइ (पा) High + high 
२) इड (iu) (उच्च) (उच्च) 
3) आउ (au) Low + High 
४) ss (ou) (निम्न) (उच्च) 
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५) ओजय्‌ (OE) Mid +. Mid 


६) अअय (27) (मध्यम) (मध्यम) 
७) आइ (ai) Low + High 
5) अइ (21) (निम्न) (उच्च) 
९) उए (ue) High + High 
१०) इए (ie) (उच्च) (उच्च) 


थन sam qo थी चिना मा-आखः मध्ये च्याथी सामान्यरूपं BAM वयाच्वंगु ढु । qu टेबल नं. २ 
सं न्ह्यम्वयागु ag sib । बाकि “उद्‌” ब “इए” चिना मा-आखः विशेषरूपं उवप भायया प्रभावित 
इलाकाया भाषाय्‌ जक खने दयाच्वंगु स्पष्ट सी दु । स्तरीय नेयालभाषाया gn got Um" ध्वनि ख्वप भाषाय्‌ 
इए य उए जुयाच्चंगुल थ्व निश चिना मा-आखः अपवाद कथं जक वयाच्वंगु धायेछि । en न्ह्ययनागु फिथो 
चिना मा-आखःया चिनेगु पहः जिचा: यायेबलय्‌ उच्च नाप उच्च मा-आखः चिना वइगु सम्भ'वना प्यंगु खनेदु । 
अथेहे निम्न व उच्च नाप नं प्यंगू सम्भावना खनेदु। अले मध्यमनाप मध्यम मा-आखः स्वाना वइगु सम्भावना 
faq खनेदु तर semi उच्च gan fan निम्न मा-आखः geg सम्भावना धाःसा स्वनिगःया थोथी गांया नेवाः 
भाषाय्‌ बिलकुल खनेमढुगु जुपाच्चन । अक चिना मा-आबःया GAN संद्धान्तिक रूपं cay जक सम्भावना दुगु 
जुयाच्वन ay खं थ्व अध्ययनं सी दुगु जुल । 
थोथी गांवा नेवा: भाषाय्‌ मा-आख: हिलीगु पह: 

थ्व ज्यापौया ed नाप सम्बन्धित qd थनंनिसे च्वम्ह्या:गु जुल । स्तरीय नेपालभाषाय्‌ छयलाच्वंगु गुलि नं 
मा-आखः दु व सिबय्‌ नं अध्वः मा-आखःया प्रयोग स्वनिगःया थीथी गामय्‌ emt वयाच्वंगु भाषाय्‌ GAZ । 
पुलांगु नेपालभाषाया मा आख:या स्वरूप व आ:या नेपालभाषाया स्वरूप (च्वयेगु व ह्वायेगु) बिचा: यायेबलय्‌ 
RE ITY खनेदु । पुलांगु भाषाय्‌ मा-आखः ताःहाकः gay विशेषता ह्यो ज्‌ । मा-आखःयात ह्वासं थ्वयेक 
नवायेगु genu नं स्वये आपुलु । तरः dega नेपालभाषाय्‌ मा-अएखः नवाइगु ई quis व्यक्तिरेकी जुइगु 
विशेषता खनेदु। अये हे qd थ्वयेक मा-आखः नयाथेगु नं dies व्यक्तिरेको विशेषता जुयाच्वंगु द । ई 
न्ह्यानावंलिसे भाषा नं पाना वनीगु भाषाया विशेषता खः । 

EY gan मेमेगु भाषापाखे दुहां वयाच्वनीगु d भाषाया विशेषता खः । स्वनिगःया थीथी गांया. नेवाः 
भाषाय्‌ d gg विशेषता थाय्‌ काकां वयाच्वंगु खनेदु । नेपालभाषाया अक्षर व्यवस्था मुकं हे मुक्त रूप Wut 
(Opensyllabic) siai स्वनिगःया प्यांगासं gray भाषाय्‌ Clased वद्ध रूपया दसु माले फइगु संकेत 
खनेडु । टेबल - ३ स बियातयःगु । अपाय्‌ । न्यें । ब । नेवु । आदि da: नवाइबलय्‌ (A) या (ए), (आपाय्‌) 
या (aia) व (नेपु) या (उ) या माछिकथं पिमज्वःगुलि अद्ध मुक्त (Unreleased) gat: Closed 
syllablic या विशेषता पादिनेत्यंगु जक मखुला ay शंका याये थाय्‌ डु । 

alas मुने day dur लिघंस!य्‌ स्तरीय नेपालभाषाया मा-आखः च थीथो गामय्‌ SITY नेवाल नाषाय 
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मा-आख:नाप पानाच्वंगु विषययात कया: तुलनात्मक अध्ययन यायेत २९ गू कथं मा-आखः हिलाच्वंगु खनेदु । 
दसुकथं टेबल ३ या क, ख, ग स॒ क्यनातयागु दु । स्तरीय नेपालभाषाया सान्आख; त्र थीथी गांया मा-आख 
हिलोगु पह:यात प्यथीकथं ब्वथलागु जुल- 
4] Up- थाहाँ बनीगु- क] स्ह्यःनेयागु ४ गः 
ख] लिउनेयागु ५ गः 
२] Down- agi वनीगु- क] न्ह्यःनेवागु ५ गः 
ख] लिउनेयागु ६ गः 
३] Front- gà वनीगु- क] agang ५ गः 
a] qam १ गः 
४] Back- लिउने वनोगु- क] च्वययागु २ गः 
ख] aaay १ गः 
ageet २९ गः 
थूलि मध्येआ मा-आख: A जुइगु, अ मा-आखः उ जुइगु ब आय्‌ मा-आखः आ जुइगु पहः eeng 
maga खनेदपाच्वंगु za मेकथं धायेगु खःसा थ्व स्वथी dq: गां गामय्‌ ह्वाइगु नेवाः भाषाय्‌ तसकं सबल 
wag । मेमेगु पहः छुं छुं गांया om विशेषताकथं जक वयाच्वंगु बु / 'अ' इ geg, 'ए' ओ gay व 'ओ' at geg 
विशेषता प्याङगां भाषाय्‌ जक Gag । HAZ AAT विशेषता नं qp ख्वप भाषाय्‌ जक दयाच्चंगु get qw तोखाया 
भाषाय्‌ जक खने दयाच्चंगु gi थ्व मा आखः हिलीगु पहः sr gea: ध्वांथुइकेत अन्तय्‌ बियातयागु ध्व: feat 
(Line sketch), ara नं स्पष्ट जुइगु तातुना । 
अथे हे स्तरीय नेपालभाषाय्‌ छचला वयाच्वंगु चिना मा-आखः स्वनिगःया थोथी गांया नेवाः भाषाय्‌ मेगु 
हे कथं हिला वयाच्वंगु दसु नं टेबल नं ४ स न्ह्याब्वयागु जुल । थ्व चिना मा-आखः हिला वनोगु पहः ख्वप भायूया 
प्रभावित gang नेवा: भाषाय्‌ गाक्कं सबल जूगु Gòg । मेमेगु ये यलया नेवा: भाषा ह्वाइगु गां स्वयाः । 
farsa: . ' 
भाषाया वज्ञानिक अध्ययनया विकास gg वनाच्वंगुया दसु स्वरूप स्वनिगःया थीथी गामय्‌ emt वयाच्वंगु 
नेवाः भाषाय्‌ छेचला वयाच्वंगु मा-आखः हिलीगु पहःया अध्ययन यायेगु अवसर चूलाःगु खः थ्वहे सः हिलोगु 
पहः सीके मफुगुया कारण हे गांयापि नेवाःतसे थःगु मांभाय्‌ ह्लाइबलय्‌ स्थानीय सः ताये दयाच्चनीगु खः गुकेयात 
साधारण भाषां ATT व: TAY याना वयाच्वन | थ्व बःचा हाकःगु Fat दुने केवल मा-आखः हिलोगु Van जक 
अध्ययन याये खन । अके हे मा-आखः नं अवस्थाकथं हिलावनाच्वंगु दयेफु GÈ यानाः आंशिक नेवाः भाषा स्वये 
गावक पा:गु ताये दयेकु । नेवाः भायूया वैज्ञानिक अध्ययन याइपि गाक्क ह्यो जुयाच्वंगुलि थ्व भाग्या महत्व नं पाः 


YA वनाच्वन | अले कतः ATA HAY व By पहः SUE थःथःगु क्वथाय्‌ थ्यनाच्वंगु वाःचाधेके माःगु अवस्था 
जुयाच्चन i l i 
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भाषा व संस्कृति 


नेवाः जाति व इमि eat (कुल नां) 


- रविन्द्र मधिकःमि 
= प्रतिसरा afa 


"gd 
युग युगनिसे झोगु समाजय्‌ जातीय भेदभाव gai बांलाक थुकिया विकसित रूप १४ गु शताब्दी gg जयस्थिति 

मल्लया इलय्‌ AY GAZ । ged बहुजाति व बहुभाषीया det देय्‌ gly नेपालय्‌ धर्म व लजगा: कथं जात व 
gat [कुल नां] ब्वलनाच्वंगु खनेदु । थुकी मध्ये नेवाः समाज दुने द्याच्वंगु जाति व कुनांया जक विश्लेषणात्मक 
अध्ययन MAY ज्या थ्व बःचाधंगु अनुसन्धान TAT YE । 

ळोगु नेवाः समाजय्‌ थःगु हे थरया नां दयेक दयेक॑ उकियात eat: आगन्तुक खेग्वःया gaat अप्बः जुया- 
वनाच्वंगु थ्व eg दुःखया d खः गथे- 'स्यस्यः'या निति ‘ats’, “बरे (वण्डे) या लागी ag, 'प्‌'या लागी 
“चित्रकार”, 'तेपे'या लागी “व्यञ्जनकार' आदि । थाप भ्वासिचायाः छयलाव्याच्वंगु फुक्क धयाथें खंग्वःत संस्कृत 
भायया खः । 

vag दुर्भाग्यपूर्ण खंयात वा:चायेका: नेवाः समाज दुने दयाच्वंगु जाति व उपजातिया अध्ययन यायेगु तातुनाः 
vq लेख च्वयेगु ज्या जूवन। थ्व लेख च्वयाया मु उद्देश्यला नेवाः जाति व उपजातिपिसं थःगु मौलिक जातया 
नांयात त्व:ताः भ्वासि चाया: संस्कृतिकरण (Sanskritisation ) यानाः यंकाच्वंगुली उकियात पना: ळोगु gg: 
धुक्‌ जायेकेगुलो faa: AJ व SA आत्मभिमानया अनुभव याकेगु AJ उद्देश्य खः । 

नेवाः जातिया फुल नां मुल रूपय्‌ dog, स्यस्यः ein, ज्यापु आदि खः। नेवाः जातियात इमिसं mag 
याइगु धर्म कथं स्वथिकय्‌ ब्वथलेफु । 

4. dig मार्गी 

२. शिव धर्मावलम्बी. 

३. धार्मिक सहिष्णृताया कारणं थुखे उखे o मफुपि 
१. बोद्ध मार्गी 

नेपालय्‌ ata मार्यीत नेवाःत जक मखु, KAY जातयापि नं दु । गथे- तामाङ्ग, गुरुङ्ग, मगर । 
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बौद्धमार्गी नेवा:त- 

१.१ बौद्ध मार्गी gang 
१.२ बौद्ध मार्गी बरे 
१.३ बौद्ध मार्गो उराय 
१.४ बौद्ध मार्गों मेमेगु 

१.१ बौद्ध मार्गो गुभाजु 

गुभाजु बौद्ध धर्मया छगु सू जाति खः । थ्व जातिया मु ज्या पूजा, पाठ, कर्मकाण्डया ज्या यायेगु आदि T: t 
eg कारणं जुइ waaa आचार्य भा:पिया: थःगु मौलिक कुल नां गुभाजुयात त्वःताः संस्कृति Gra: ययेकाः 
geed (ux aati) dg यानाजुल । थ्व जातिया gent जयूमांया पुरोहित gat: कमंकाण्डया ज्या 
यायेगु खः। ged पुरोहितया ज्या याइगुलि यानाःहे YE अ:पुकथं deg deg: छुघलाबुलाय्‌ वःगु । थ्व जाति दुने 
ALY उपजात ख:- धाख्वाः, खिचाख्वाः । 

लजगाकथं थ्व garg जाति जयूमां ज्या बाहेक दकःसि, बज्त्रकःमि, सिकःमि, सुइकाः आदि मेमेगु ज्या 
यानावःगु खनेदु । 

१.२ बौद्ध मार्गी बरे (वण्डे) - 

“बरे? खंग्वःया व्युत्पति संस्कृतिया ‘ave’ खंग्वलं age: अर्थात्‌ 'दंद'या q'a’ avan जुइगु नियम 
कथं 'वन्दे'या ‘aes’ जूगुली लिपा दथुया 'ण' त्वःफिनाः aX जूगु खः । 'वन्दे'या अर्थ खः, माननीय, हनेबह:हा । 
तर vq जाति d स्यस्य: जाति d हे ay बांला:गु अर्थ gy जात gan नं अर्थ परिवतंन gat: हेला बाचक खंग्वलय्‌ 
हिउगुलि संस्कृतिकरण यानाः 'शाक्य' च्वयेगु ज्‌ वन । 

लगजाकथं थ्व बरे जाति लुंक:मि (लुँपा ज्या, सामान दयेकेगु) क्यूरियो सामान दयेकेगु आदि खः । थ्व 
जाति “gang” जाति d यक्व मेमेगु कःमिया ज्या org खनेमदु । 

थन धमंया दृष्टि बरे d dag जाति छगू हे तगिलय्‌ लाःसां वैवाहिक स्वापु अःपुक मज्‌ । थन बरेया 
सहाय मचा गुभाजुं काये ज्युसां गुभाजुया म्ह्यायूमचा बरेयात बीमखु । wy छाय्‌ धायेबलय्‌ बरेया पुरोहित गुभाजु 
खः। अथे gan पुरोहितया म्ह्यायूमचा जयमांयात बोगुली गुभाजुतयूसं अपमान ताः। अथेहे धाख्वाःतय्‌ 
म्ह्यायुमचा नं बरेतय्‌त बीत ATF चा: d 

बरे जातिया उपजातिकथं सिद्धि, बुद्धाचार्य, चीबाःबरे, थ्याकाबरे आदि dag i 

sqq न्ह्यब्वयागु चोबाःबरे उपजाति बरे जातिया दकलय्‌ क्वयूया जात खः। बरे जाति a Ag उपजातिया 
aS छुइगु बाहालय्‌ (बाः द्यःयाथाय्‌) जुइसा चीबाःबःरे उपजातिया a ggg बाहा: अर्थात्‌ ननिया dat 
(चेत्य) न्ह्यःने जुइ । 

बुद्धाचार्यं उपजातिया निकः afè Gey चलन दु । छक: स्वयम्भुया न्ह्यःने, ani fan अजिमाद्यःया.जवरिखे 
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च्वंगु बहिलय्‌ । थथे याये argat कारण िखुगु बहीया बरे संघय्‌ दुथ्याकेत खः । थ्व उपजाति वज्त्राचाय equi 
qaq व बरे जाति स्वयाः en ला: vq उपजातियात तःधंगु पुजा गथेकि स्वयम्भुइ छाय्‌ हायेकोगु व श्राद्ध याकी 
मखु, मेमेगु साधारण पुजाया ज्या याक्‌ । 
१.३. बौद्ध मार्गी उराय्‌- 

मूलतः थ्य जातिया धर्म बौद्ध ख: । थथे जूगुया मू हुनिला छता sm उराय्‌ जातिया व्यापार छ्वासानाप 
जूगुलि ख: । ल्हासाया मनूत gaa बौद्ध ad मानय्‌ याइपि |: । थुकिया प्रभावया हुनि यानाः नं उराय्‌ जाति 
बौद्ध धमंय्‌ लाःगु खः । तर आश्चर्यया d € धाःसा थ्व उराय्‌ जातिया कचामचाय्‌ लाःगु छगु उपजाति तम्बः 
(ये त्वःताः) बौद्ध धर्मावलम्बि मजूसे हिन्दू धर्मावलम्वि जूगु दु। थ्व ara: जातिया दवव संस्कार हिन्दू धमं कथं 
खः । तर थथे जूसां नं श्व निगु जाति दुने दथुइ इहिपाः ब्यं तर थुकथं बरे जाति व स्यस्यः जाति निगु धर्मया 
जाति gat: ufa aag इहिपाःया ज्या जुइमखु । AA Yat: बरे जातिप्रा म्ह्याय्‌मचा स्यस्यः जातियाके लात Sra 
बरे जाति थःगु आगमय्‌ म्ह्यायमचायात दुकाइ मखु थे तुं उराय्‌ जाति qu न॑ मधिकःमि वा सिंकःमिया स्ह्यायमचा 
तम्व:यात बिल धाःसां व स्ह्यायूमचायात मधिक:मि वा सिकःमिया आगमय्‌ दुकाइ मखु । तर तम्व:या म्ह्यायूमचा 
ल्व हंकःमि, alpen काल aa इमित थःगु आगमय्‌ दुकाइ । थुकथं dea: जातिया धमं हिन्दु gei मेगु जाति 
नापं इहिपाः gar: d धमंय्‌ कट्टरता दुगुया कारण लुइके मफुनि । 

थ्व ara: जाति यलय्‌ हिन्दू मार्गी जसां ये बौद्ध मार्गी खः । धर्म सोकेगु सू vg पुरोहित खः geg 
ara: उपजातिया पुरोहित arg खःसा मेपिनि गुभाजु पुरोहित खः । 


उराय्‌ जात्तिया aay कचा जाति थथे ख:- 


नेवा: नां संस्कृत नां अवः दइगु थाय 
BU तुलाधर ये 

कसा: कंसाकार a 

सिंक:मि सिबूःकार x 

कःमि स्थापित x 

बनिया बनिया E 

sage fa शलाकार aa 
faa:fa सिल्पकार यल 
मधिक:मि|हल्वाई राजकगिकार यल, ये, ख्वप 
ava: jaa: ताम्राकार यल, ये, ख्वप 
सिकःमि बाराहि यल 


च्वय्‌ न्ह्ययनागु तप-जातित आपालं छगु थासय्‌ जक लिकुनाच्वंगु खनेदुसा मधिकःमि य gea. उपजाति 
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garg जक . लिकुना मच्दंसे am: थासम्‌ चकनाच्वंगु mug A थ्व मध्ये नं ava उपजाति स्वनिगलय्‌ जक सखु, 
ègat मेमेगु थासय्‌ तकं gt थ्व, शायद am हिसावनाच्वंगु जुड । मूल थायला खास यानाः यल खः । 

va जातिय बौड़ मार्गी बरेतय्‌ d wj geg मजुसे हिन्दू धर्मकथं कयतापूजा यायेगु चलम दु । 
१.४ बौद्ध मार्गो मेमेगु- 
१.४.१. arafa- 

'सायूमि' या egeafer 'सालमि'पाखं ag खः। - थमि sat | साल / ‘faa’ मोगु लजगाः जूगुलि पुलांगु “ल 
बर्तमानय्‌ ‘a’ स हिला: “सायूमि’ जुल । 

vq anfa जातिया धमं. बौद्ध ent नं बौद्ध धर्मया aay जाति नापं इहिपा:या eg -धा:सा ag सदुनि । 
अथेहे थुमिगु संस्कृति d मेमेगु बौद्ध जातिया संस्कृति नापं पाः । मुख्य पाःगुला काय्‌मचायात ब्याहा याइबलय्‌ 
wi थ्व जातिया ब्यांहा याइबलय्‌ aiga भौया छेय्‌ cru हें बना: चाहिनाच्चनी i 
`; थ्व जातिया उराय जातिया d कयतापूजा यायेगु चलन दु, बरे जातिया थे बरे छुइगु चलन मदु । अथेहे 
agt तइबलय्‌ नं छनिन्हु हे तयेमाः । तर बने .जातिया gee eg feig तइ, Afa बाह्वाःनापं हना छ्वयेगु 
धका: ga geg बाहा:त:ह्य मिसानापं aer og किछन्हु दये gert नं छन्हुया. लागो जक तयाः हनाछवये 
(स्वाकाछ्वये) जिउ 1 

थ्व 'सायमि' leg 'मानन्धर' धकाः च्वयेगु जुल । तर प्रम सायमिया धापुकथं 'सायूमि' ह्वापा 
'मानन्धो' खः, ferar vag 'मानन्धों बात “सानन्धर' कथं च्वःगु ख: 1. 
सायूमि मूल जातिया मेमेगु उपजाति (अर्थात सायूमि जातिया कुमांत) 

(१) भकुजु (२) खोपा स्योस्यो (३) माण्डयो (४) साकोमि (५) चिबाकोस (६) न्हेपंमरू (७) ut 
(5) aset (९) साखा. (qo) पोतासी (११) बे (१२) न्हेतु (33) सुनखोस्या (१४) दतधस्या (१५) A 
गल्लो (१६) RA (१७) क्‌ (१८) पित्या (१९) महाद्यो i 

मुलतः mafa जातिया पूर्व aig सांगा eat tang ta जातिया Fai आपालं GAZ । 

१.४२ पुं 
| बौद्ध धर्मावलम्बीया मेगु छता d खः। थुमिंगु सू ज्याला चित्रकला, पौभाः, च्वयेगु अले छै, अंगलय्‌ रंग 
पायेगु er dies लीयाह्य g am स्वाः च्वयेगु ज्या. नं याना वये धुंकल ged थःगु मौलिक नेवाः नां 
थुइकिगु ‘q’ नांयात मययेका: संस्कृत dupur नां 'चिंत्रकार” धकाः vor aay याये धुंकल । 
२. हिन्दू धर्मावलम्बी- 
_ हिन्दू धर्मावलस्वी नेपालय्‌ नेवांःतः जक मखु, मेपि नं यक्व ढु। प्यंगु वर्ण मध्ये क्षेत्र gan मेगु स्वंगु वर्ण 

STE, वेश्य व शुद्र वर्णया नेवाःत हिन्दू धमंय्‌ दुथ्याः d 
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२ १ ब्रम्ह जाति 

प्यंगु वर्ण मध्ये छगु वर्ण arg (संस्कृतीकरण नां ब्राह्मण) जातिलय शर्मा, उपाध्याय, राजोपाध्याय्‌ आदि 
खा । थुमि det खंग्बः weg बाहेक मेगु थर थुइकोगु AY खंग्वः मदु । बर argar मचायात बुरा मजूनिपिन्त 'जुजु' 
धायेगु चलन दु । Ira मूलरूपय्‌ देयया दक्कय्‌ gg शासनकर्ता 'राजा'यात धाइ । मानय्‌ यानाः omg 

STEHT कायमचा व प्रेमं धाइबलय्‌ नेवाःतय्‌ मेमेगु जातयापिनि नं थःपिनि कायभस्तयत नं धाः । 

थ्व जाति मुलतः वंश्य व शुद्र जातिया पुरोहित खः । थ्व जातं जय मांया पुजा पाठ यानाबीगु खः 

थ्व ब्रम्ह जाति मन्‌ daan सोहा मन्या वसः दान HAY व श्राद्ध थाइबलय्‌ d अयेहे दान कायेगु ज्या 
याः ate. arg जातं सो दान काःसां थाप कवय मलाः तर आचाजु जातं सो दान काल aver इमि जात 
. क्वयूलाइ ।. 

EIE 
सीबलय्‌ बॉलाक दान काइहा arg खःसा निम्न स्तरया दान mgg भाः खः ufa संस्कृतिकँत ना नहा 
ब्राह्मण खः महाः ब्राह्मणया लः AAA मज्‌ । 

२२ बश्य 


२.२ १ स्यस्यः 

बश्यय्‌ मुल रूपय्‌ स्यस्यःत खः । स्यस्यः हिन्दू धर्मावलम्वीया geg जात खः। afad स्यस्यः धायेगु त्वःता 
संस्कृतिकरण नां “श्रेष्ठ” च्वयेगु यानावयाच्वंगु दु । श्रेष्ठया अर्थ उच्चह्य, सःस्युह्य खः .1 तर थज्वःगु बांलाःगु 
adat नां 'स्यस्यः' धकाः च्वयेगुली नेवाः. समाजया स्यर्यःतयृत थाकुयाच्वंगु दु । nens व "ges पर्यायवाची 
खया: नं स्यस्यः च्वयेगुली अपमान ज्‌ d सायेकाः श्रेष्ठ हे च्वयाबयाच्वंगु दु । तर थन हे d d नेवा:तयूसं श्व खंय्‌ 
वाःचायेकाः “श्रेष्ठ! मच्वसे थःगु हे नेवाः नां 'स्यस्यः' धका: d च्वयेगु याःगु खनेदु । ग्रथेकि- मंगलप्रसाद स्यस्यः, 
रे. X. नं. स्यस्य: । 

"xi saq हे धाय्‌ धुनकि स्यस्थ: जाति मूलतः हिन्दूमार्गो खः । छायूकि अमि पुजाय्‌ पुरोहित eg खः । अथे 
gat: इमि धर्म शेव wa तर गुलि गुलि स्यस्यःतय्‌ श्राद्ध मेमेगु ज्याय्‌ पुरोहित गुभाजु gan नं हिन्दू हे 
जुयाच्वंगु दु । थुकथं geg D स्यस्यःतय्‌त ‘at देखा'या स्यस्य: धाइ । यलया त्ांदंहा समाजसेबी, लेखक तथा श्रेष्ठ 
सिरपा:या संस्थापक स्वर्गीग्न .स्वयम्भूलालः श्रेष्ठ बरे देखायापि' स्यस्यःत खः । जातं 'स्यस्यः' gan नं बरे देखा 
कायेगु नेवाः समाजय्‌ धामिक समन्वय बांला:गु दसु T: t 

कोगु नेवाः समाजय्‌ मूल रूपय्‌ स्यस्य: जाति. ख़नेदःसां afea, उप-जातित आपालं खनेदु । उपजातिइ 
विभाजित din gai अन्न, qa; Bu, को, जन्तु, तरकारी व मेमेगु Gand जुयाच्वंगु दु at थुकियात 
gani ब्वये- 
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२२ १-१. अन्नपाखे gg कुनां- 


gat ' दइगु wn 
afana पोखरा, दोलखा, ख्वप (मूल SIT eg) 
पॉयूबजि i यल 
स्याःबजि यल, ख्वप 
चाकुबजि ख्वप 
afana eqq 


जा मनः/बजिको sa 
अन्नपार्खे ap कुनामय्‌ sewer थःगु खनेदुगु सायद नेवा:तय्‌ अप्यः भ्वथ्‌ त्यायेके माःगुया Sr 
भ्वजय्‌ बजि wd नसा धकाः जक खःला ? 


२.२.१. बूबःपाखें वःगु कुनां- 


gai अप्व: दइगु थाय्‌ 

gang ख्वप, यल 

dut (पःमाय्‌) रवप, यल, ये” 
('पंमाय्‌'यात नासिकीकरण ame 'प:माय d धायेगु याः L) 

gear बागः eg 

मायके यल, थे 

खकुलाः यल 

सिम्पु | d', यल 

ansyen यल 

ag भोंत 


"ag नेपाली भायया Jan ख: । मूल रूपय्‌ mat 'कःनि'या नेपालीकृत नां'सके' d बरायचाया: हे erg geg 
'स्पस्थः'या संस्कृतोकृत नां “श्रेष्ठ! का: थे । | m 

gang बःगु कुनां मध्ये daq, मायके व कुलाः उपजाति थःगु Da नां ल्व:मंकाः ऊब:लि प्रधान 
(प्रधानाङु-- q4), मास्के A अमात्य धकाः संस्कृत. gr छंघलावयाच्वंगु gat मेमेगु उपजाति थःगु 
हे नेवाः नां छधलावयाच्वंगु बु । संस्क्ृतिकृत 'अमात्य' 'बकुला' कुनांयात जक AAT 'माहाजु' कुनांयात d wu 


२.२.१.३ जन्तु पाख gd कुना 


कुना | geg: दइगु थाय 
बखुछे(छे), an ` 
नागजु/किसिजु ख्वप 
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genge em 


गाईजु/फाँजु ख्नप 
ge ख्वप 
भालुजु/फंजु/धोंजु/माकःशरु ख्वप 
भौ खवप, यल 


थन जन्तुया at लिउने सम्मानवाचक निपात 'जु' च्वंगुलि कुनामय्‌ आत्मसम्मोन/गीरवयात थुइक्‌ ) 


२२.१.४ ऊंग:पाखें ay Fat 


gi दइगु थाय्‌ 
san Ten: ख्वप 
खागी/हाडा ख्वप 
uu यल 
भज यल 


ऊंगःपाखं वःगु कुनां ये पाखे उस्त खनेमदु। थ्व gaia मध्ये थौं वयाः Cu put हेलावाचक oer 
“गंगोल' च्वयेगु यानावयाच्चन । 
२.२.१.५ कीपाखें gg उपजाति- 

न्याछ्च', सिन्या व त्वाति यलय्‌ gat ब्यांजु ब सुलप्या ख्वपय्‌ व भोंतय्‌ छसीकर्थ दु । 

थुकथंया कुनांत ये पाखे बांलाक खने मदया dat कारणया छता पिनेया प्रभाव खःसा ay quay थःगु 
अपमान तायेकेगु AJ कारण खः॥ अक स्वनिगलं पिनेला थज्वःगु Faia खने हे मदय्‌ dra । पिनेला न्ह्याह्मसिनं 
श्रेष्ठ, प्रधान च्चइगु जुइघंकल । 
२२.१.६. तरकारोपाखे gd उपजाति- 

१. श्वाखली २. पाछाइ ३. तुकं ४. तुकंबंजार ५. फसि । 

“कसि” जात यलय्‌ दुसा AY ख्वपय्‌ AA: दु । 
२.२.१ ७ मेमेगु स्यस्यः उपजाति (विनां) - 

स्यस्यः मूल जातिया उपजाति a न्ह्याब्वयागुलो जक सीमित मज्‌ । यला खालि छुं छता नसा वा मेगुया 
संकेत पायेगुकथं पिदनाच्वंगु कुनां जक खः। आः थये नताया नामं जुइगु बाहेक वस्तु क्यनीगु व KAJ कुनां 
न्ह्याब्वयेगु ज्या जुड । 
अ) क) स्वनिगलयूसं geg उपजाति- 

१. मल्ल २. जोशी ३. गुरुवाचचायं ४. राजभण्डारी ५. आचाजु (कर्माचार्य) ६. माथेमा ७. कायस्थ 
८. मुहिम ९. du १०. नेक्या: । 
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ar) थाय्‌ विशेषय्‌ aca: दइगु उपजाति- 
क) ख्वप हि 

wq ख्वष जिल्लाय्‌ स्यस्यः जातिया उपजाति सेमेथाम्‌ स्यां अप्बः Gòg । गुगु geed खः । 

१. बाताजु rèy ३. og ४. ay ५. भानांजु ६. लाकःजु ७. ह्योजु c. कसजु ९. eg १०. भजु 
११. कसि sig १२, धोबन्जा १३. सिंबन्जा १४, चिक बंजार १५. जोन्छे १६, विजुक्छे १७, भारो (कायस्थ) 
qz. बासुकला १९. लाछि २०. चोखामडेल २१. घुनंर्काम २२, मुलपति २३, छिपे २४. खोतेजा २४, साख; 
२६. राय २७. भोंमि २८. बहल २९. ggg ३०. थक्‌ ३१ io ३२. लाखेमर ३३. कक्षपसि ३४. eg 
३५. पां ३६. as ३७, था ३८. fede ३९, काँ ४०, बुढा (qur) ४१. ag SR. ef ४३. बाला 
४४. BUA ४५. dew ४६. लाखा Yo. त्यात; ४८, उलक ४९, ज्याख्व Yo, फपतगो ४१, डिस्ति ५२, उजांथाठे 
५३, मूल ५४, नायजु ५५. भोछेखलः ५६. कोडा ५७. जनिमश ५८. तिमिला ५९. छं धौ माकु ६०. धो गोरा 
६१. WEW ६२. मायूभा ६३. बतास ६४. ताल्चा WÈM ६५. खि बाजा ६६. geen ६७, जयनां ६७, खयर 
६९. मलेकाजु Go. गेलास ७१. नांख्या । 
ख़) यल 

१. लाखे २. ख्यै ३. मलेकु ४. नेम्कुल ४, भाषा ६. नेवाः ७, बोकी ८, खोसि ९. कद्िग; de, भौ । 
ग) gien: 

१. तखाछे २. TY ३. चोच्छे 
घ) बनेपा 

१. टोजले २. सेवक 
ङ) पोखरा 

देवाजु 


सामाजिक मतभेदया कारणं मूल जाति सो मदुपि- 

१. लाखिषस्यु २. cate ३. बरिया ४. काजु ५. डुमरु ६.. किवाछे ७. बाला ८. तमखु ९. लोहला 
१०. राजचल ११. यामचा १२. हेस्बा १३. ग्वाथजु १४. तुसिखुं १५. AAMT १६. edu १७. बासी १८. TA 
१९. याकासि २०. कवां २१. खानिबंजार २२. कोण्डा २३. खासिजु २४. YMA २५. ख्वालापाल २६. तचाम्व 
२७. बुझ्यो २८. बासिछ्याक २९. कुसाथ्वा ३०. ANA ३१. तुइतुइ ३२. बल्ल ३३. फ्वोजु ४३. खयगुलि 
३५. चवाल ३६. त्यात ३७. इकंकप ३८. हिफ ३९. च्यो Yo. आगंजा ४१. दथेफुथे ४२. च्वलेख्व: ४३. स्वनप 
vv. हाछेथु ४५. MET ४६. खास्वली ४७. हाकुज्या ४८. सांय ४९. श्रन्छुवा Yo. ग्बाछवा ५१. सिमाछवा 
५२, वाङयो ५३. बति ५४. लाखा ५५. कइति ५६. स्यामा . ५७. च्यांग्रापति ५८. तुंथिकोब्वा ५९. far डायमस 
६०. gf ६१. सुकुपायो ६२. कुतुवा ६३. भोछेभोय ६४. टिबुकक्ष । 
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२.२ २. वेश्य वर्णया मेमेगु उपजाति- 


वेश्य aviq स्यस्यः जाति जक मलासे मेमेगु जाति नं लाःगु दु, gg ged खः} 


नेवा: नां संस्कृत ai ज्या 

१. गथु मालाकार स्वांया ज्या 

२. छिपा रंजितकार anaa रंग gig 
३. खस: तण्डुकार ज्यामि 

४. gd वली|नगरकोटी aj safa 

3. पुलु qq दयेकेगु 

६. वलामि -safa 

७. भागरा 

a. को वा नंकःमि नर्काम नेया ज्या. 

९. "3 नावित खं खाकेगु/जुसि ध्यंकेगु 
१०. तेपे व्यञ्जनकार चाया भाडा दयेकेगु 


च्वय्‌ न्ह्यथनागु उपजाति मध्ये asi जातिया छगु अलग्ग हे विशेषता दु 1 खजा थ्व जाति देथूया न्यक भने 
दु। थ्व जातिया मु ज्या वद्यया ज्या नापं लुसि ध्यंकेगु व सं चाकेगु नं खः । थ्व जाति शुद्धताया परिचायक a 
ख: । gafr नउन सँ मखायिक, नउनोनं लुसि मथीक कर्मकाप्डया ज्या याये asg । अथेहे दुमाले ब्यनीमखु 
छं तःजिगु नख: हने दइमखु १ | 
थ्व ‘ay’ जातियःत “मन्त्री धायेगु नं समाजय चलन दु । थ्व संचार मन्त्री व थ्वया ज्यासः संचार 
मन्त्रालय खः छाय्‌कि थन सँ चाक: वनेबलय्‌ से चाकाच्वं saig dud अनेक d कनाच्वनी । mund 
fasg d मेह्मसित ब्यंका: प्रचार प्रसारया ज्या थुमिसं यकव या: । 
थौं थ्व जाति dag नेवाः नां ed det: संस्कृत dea: 'नापित’ छचलेगु याये धुंकल 1 ह्वापा 'नउ'यात 
“मन्त्री' धाः | 
वास्तविक रूपय्‌ ata जातिय ल: चलय्‌ जू, तर नाति कुर्तिप उच्च जाति धा.पि स्यस्यः, weg आदिया 
लागी जा चलय्‌ मजू । 
२.३ शुद्र, जाति 
sa शुद्र जाति, मुक्क हिन्दू धमंय्‌ ला । थ्व शुद्र जातियात arg, बेश्य व ANAR वजात धकाः लः चलय्‌ 
अयाः नापं सम्विधानया as. सामाजिक कुरीति यमनाः थुमिसं थ्यूगु नयेमज्यु dg सामाजिक धारणा at तकं 


AAT | 


[११३] 


ga जाती ला:गु उपजाति, ज्या व संस्कृत नां 


नेवा: नां संस्कृत "i ज्या 

ब्यामखलः च्यामे बं geg 

qt/erat पोष्हे वें पुइगु/गंकी कायेगु 

जोगि कपाली /दर्शनधारी बं पुइगु/म्वायेली gäe 

नाय्‌ खड्गी /शाहो ला मीगु/सी बाजं[नायखि थायेगु 
Wee: - पि ध्यंकेगु/कुले at बायेगु 
हालाहुलु - बं geg 

भाः - सी दान कायेगु 

कुलु - छ्यंगुया बाज दपेकेगु 


च्वय्‌ न्हाब्वयागु लः चलप्‌ ga जातिपाखं लः चलय्‌ जूपिनि थलबलय्‌ गजवगु प्रतिवन्ध qa ge 
धायेबलय्‌ gifa वयाच्वंगु परम्पराकर्थ थोतक नं झोसं झोगु समाजय्‌ खनावयाच्वनागु व्यवहार मध्ये छगू d 
ल: aaa मजपि मनतय्पाखं छु नं चाया थलय्‌ faa धाःसा वा सिंया थलय्‌ थिल धाःसा व वस्तु मजिल । तर 
धातुया gear: (ei, ag, ली, सिजः, आल्मोनियम, eq) आदि थिल धाःसा मि सयाः feat: ज्या eue 
यायेगु चलन दु । थज्याःगु परम्परा मानव सृष्टिया कालेनिसँ दुगुला अवश्य खइमखु । लिपा जातिय विभाजन 
दर्सेलि तिनि थथे जगु खः । 

थ्व शुद्र जाति मध्ये हिन्दू धर्मय्‌ लाःगु नाय्‌ व जोगिया इहिपाःया संस्कार थःथःकथंगु ब्वलनाच्वंगु दु । गथे- 
नाय्‌ 

थ्व नाय्‌ जातिया इहिपा: याइबलय्‌ भम्चा कायेत जन्त बनोबलय्‌ छे थकालि गथे- age, निनिह्या, 
amia आदि gra. बनोगु चलन दृ । तर भात जुइह्म बनेमाःगु कर मदु । थ्व जाति थो 'खड्गी' नं ang 
'शाही' तयेगु याये धुंकल । 
जोगि 

थ्व जातिया इहिपा: ज्या नं विचित्रकथं खः । थ्व जातिया इहिपाः जुइबलय्‌ ह्वापां vau मनकुसे स्ह्याय्‌मचा 
पितबी à ferat जिलाजं नापं सःताः मिसापाले भवय्‌ नकेगु चलन दु। 
३. धार्मिक सहिष्णुताया कारण उसे gè धाये agit 

यक्व न्ह्यःनिसें ig देशय्‌ धार्मिक सहिष्णुताया दयाच्वंगु कारणं थमया जनजाति थः यःगु धर्म नालेगुली 
gary बाध्यता मदु, धर्म मानय्‌ यायेगुली स्वेच्छाचारी दु। cag धामिक सहिष्णुताया कारणं बौद्ध मार्गों हिन्दू 
धर्म मानय्‌ यायेगु व हिन्दू बोद्ध धर्म मानय्‌ यायेगुलो दववसिया थः gä खः । थ्थे धर्म मानय्‌ यायेगुलो gani 
बाध्यता Ay, नापं gg थः यसे हिलेबं विरोध नं मज्‌ । 
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थथे मूलधर्म छगू जसां स्वेच्छाचारी mq नं धमं मानय्‌ यायेगुली ह्वापाला:गु जाति ‘sag’ खः agaat 
age mag यानावयाच्वंगु ada लिधंसाय्‌ हे वंगु धमं क्वःजी । थन बरे जाति मुक्क बौद्ध धर्मयात नालाः 
amag get even: जाति yaa हिन्दू धर्मयात नाला वयाच्वंगु gi तर ज्यापु जाति छगु थज्वःगु जाति खः, 
gafad frat धर्मयात उत्तिकं नाला वयाच्वंगु दु । अथे gat: नालः वयाच्वंगु लिघंसाय्‌ ay धमं e gin खं 
ag मज्‌ । थुकिया ged uen जुयाच्चंगु द्यःया MAA मतयाः बलय्‌ बरे जातिया ल्या: अप्वयाः स्यस्यः 
जाति खनेमदुसा, कृष्ण पुजा जात्राय्‌ थुकिया पायूछि अःखः gra तर ज्यापु जाति थ्व frat aam उलि हे 
ल्या:कथं दयाच्वनो a थज्वःगु परिस्थिती ज्यापु जातिया धर्म क्वःखीगुली € पंगल दंवल d 

aga ज्यापु जाति नितां धमंयात नालाच्वंसां ufa पुरोहित बौद्धमागीतय्‌ d dag हे खः । गुरु पुरोहितया 
दृष्टि इमित बौद्ध मार्गी धावे ला धाःसा eng (२.२.१ स) धया थं gia हिन्दू धर्मावलम्बोतय्‌ बरे देखा 
जुयाच्चंगु खनेदु । 

ध्या दृष्टि बौद्ध मार्गी gat: नं व्यावहारिक पक्षय्‌ बोद्ध व हिन्दू धर्म नाला: audiit थ्व ज्यापु 
amsaa लजगाकथं सेमेगु gai (बिना) दःवल । 

थ्व ज्वापु नेवाः नां dl हेलावाचक dq: थें gan महर्जन, डंगोल, सि आदि gaar वयाच्वन । gg 
मेमेगु gatat नं नेवाः नां तनाः थां संस्कृतकृत Yat बना: मौलिक नेवाः नां तनावनाच्चंगु दु । 

'ज्यापु'यात कृषक वा किसान dot थ्व ज्यापु dad sag जातिया विभिन्न faai दुपि ब्याक्क 
कृषकतय्‌त कयूच्या: । 
३.१ ज्यापु जातिया मेमेगु कुनां 

१. छोंगोगु २. लासिव ३. गोरा ४. कुम्पाखाहा ५. मारीखु ६. बोयूजु ७. चाकुमनि ८. चौगुथि ९. काशुला 
१०. प्याथःजु ११. छेंगुताला १२. त्वायनाबासु १३. मचामःसी १४. BAS १५. भेल: १६. धुक्‌ छुँ १७. बाटी 
१५. कुतुवा १९. किसिसुखु वाळा २०. सिख्व २१. ह्याउंमिखा २२. लाखिमम्यु २३. लालनानि २४. पात्या 
२५. मतांगुली २६. छिसुतु २७. खर्बुजा २८. AAA २९. सिजाम्वं ३०. AF ३१. त्वाति ३२. ख्याज्ञु ४३. सुकुभटु 
३४. मुस्याख्व: ३५. सिख्वाल ३६. गोसाइ ३७. बाखु ३८. TST ३९. कुस्मा Yo. digg ४१ कछपाल ४२. Ty 
४३. छुस्याबागः ४४. गोसाइ ४५, खाताखो ४६, खाइतु ४७, काबुजा ४८, Fa: ४९, दुवा: ५०, Eg ५१, BY 
५२, सापु/मेपु ५३, फे ५४, न्याइच्याइ ५५, WG ५६, dg ५७, सिकेदाती ५८, न्हेह्मफुकि ५९, ग्वं ६०, सुवा: 
(सुवाल) ६१, अवाः (AAA) ६२, He: (कक्षपति) । 


च्वय्‌ न्ह्यब्वयागुली Fen: जातियात प्रजापति धाइसा भोंतय्‌ भाः जातिथात प्रजापति धाइ । थुमिसं चा 
भारा ig ज्या याइ। qu agg छता खं fag हे जात eat ह्याउंभारा छीपिसं हाकुचाया भारा छीपिनि 
qid जा नयेगु मयाः। 

अथेहे AY खं थ्व प्रजापति जातियाके जातीय अभिमान alg । afad थःत प्रजाया पति अर्थात श्यृष्टिकर्ता 
कथं नालाच्वंगु दु । थःपिन्त mannan श्डृष्टिकर्ताकथं ब्वया: च्वयेगु हे जातोय अभिमान खः । 

भाजु हडसनजु erway धलःयात अध्ययन यायेबालय्‌ 'ज्यापु' जातियात निथीकथं उपजातिइ ब्वथलेछि । 

क) करुणामयनाप स्वापु दुगु ज्या argia ज्यापु उपजाति । 

ख) करुणामयनाप स्वापु man ज्या (प्रत्यक्षकथं) याइपि ज्यापु उपजाति । 

क) करुणामयनाप eng दुगु ज्या याइपि ज्यापु उपजाति- 

१) मू २) ओकु कुमाः ३) कुमाः ४) बल्हेज ५) नली ६) युंग्वार ७) AF ८) स्वः 
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ख) करुणामयनाप स्वापु मर्दा ज्यापु उपजाति- 
१) बोनी २) किसान ३) दगु ४) काःभुजा ५) मुशक ६) fas ७) अवाले ८) गों ९) बोसो 
qo) कोइनास्व ११) जिवानली । 


थुकथं ज्यापु जातिया यक्व कुनां दःसां अफिसय्‌ व मेमेथाय्‌ छघलाबलाय्‌ च्वयेगु यानावःगु Wen ded खः । 

१) डंगोल २) महर्जन ३) सि ४) सुवाल ५) दुवाल ६) प्रजापति ७) MG ८) अवाले । ` 
३२ लब: (लवत) 

“लवत?” 'लवः'या संस्कृत नां a: अर्थात 'लवत' daat ब्युत्पति 'लवः' खंग्वःपाखं जूगु खः । 

बौ छगु जातयाह्य व मां मेगु जातयाह्मपार्खे ga मचायात धाइगु 'लवत' (लवः) vaut उपजातिकथं 
“राजलवत', थकु 'लवत' खनेदु । 

‘aa’ जातिया बो मुख्यतः ज्यापु हे जुइ, माँ Wr जातयाह्य जुइ । थुकथं बो ज्यापु जुया: मां स्यस्य: व 
ब्रम्हूनीपाखं दुह्य मचायात छसोकथं 'थकु लवत! व “राज लवत' धाइगु चलन दु । 

झीगु थःगु हे मौलिक नेवाः नां दयेक दयेक d आगन्तुक संस्कृत da: छचलावयाच्वनागु छगू दु दुःखया खं 
खः । aly नेवाः नामं गुलि झोगु संस्कृतियात राष्ट्रिय व अन्तर्राष्ट्रिय ख्यलय्‌ ब्वयेफु, उलि संस्कृतीकृत नामं याये 
फइमखु गथे मधिकःमि धायेवं afg दयेकीहा धकाः ag, उलि राजकणिकारं gengt अथेहे उराय्‌ aad 
बनय्‌ ज्या याइह्य धकाः थुइके HAT तुलाधर थुइके मफु । अथेहे सिंक:मि धायेबलय्‌ सिंया ज्या याइह्वा, साप, मेपू 
धायेबलय्‌ “सा, मे'या ज्या याइह्म धकाः थुइके फु थं सिल्पकार, डंगोल आदि थुइके ag । थथे aly थःगु जाति, 
थःगु संस्कृति क्यनीगु जातियात d हेला यानाः कतःया Gra: हयाः छचलाच्वनागु € हिसि दुगु पहः मखु ais 
नं मखु, d क्वयूया जाति नं थःत थःगु जात प्रति घुणाया भाव पिज्वयेकाः श्रेष्ठ, प्रधान आदि aay यानातये 
धुंकल । ate ote अन्तर्राष्ट्रिय ख्यलय्‌ थःत नेवाः धकाः ब्वयेगु d मदयावनी । 


aà अन्तर्राष्ट्रिय ्यलय्‌ तकं थःगु प्रतिष्ठा agg जातयात संरक्षण यानाः थःगु मौलिक जातयात 
च्वन्ह्याकेगु नापं da: धुक्‌ जायेकेगु कुतः यायेमाःगु d'or इलं फ्वनाच्वंगु gg 

asa च्वय्‌ न्ह्यथनागु दकव जाति at समान जगु दु। सामाजिक कुरिती व रूढीवादी परम्परां जक dien: 
मत्यः (लः चलय्‌ ज्‌ मज्‌) जा चलय्‌ जूम ज्‌ यानातःगु खः । थौंया सम्विधान थ्व दकव जातियात समानता ब्यूगु 
Zi सम्विधानया मान्यताकथं थौं जातीय मदभेद मदये धुंकल । अज्ज MAY खःसा मानवताया नातां नं थथे थीत्यः 
मत्यः धायेगुली छुँ औचित्य मदु । 

अके दकव जातिया थःथःगु कुनां थःथःगुकथं तःधं । थ्वहे कुनांया महत्वयात agar: दक्वसिनं थःथःगु 
कुनांयात छ्यलायंकादी AY भलसा काये । 

दकलय्‌ लिपा थ्व जिमिगु ह्वापांगु कुतः खः । gei मगाः gar, द fug यात थःगुहे भाःपियाः क्षमा यानादी 
ay मनंतुना i 

wag थ्व विषयलय्‌ थोंतक atant ged प्रत्येक कुनां व॒ उपजातिया जातियकथं वर्गोकरण यानात:गु खने 
मडुगुया कारणं छु कथंया ग्वाहालि ज्वलं बी मफुत । थ्व ब्याक्क जातिय नां थासं थाय्या मनूतयके नयने कनेया 
आधारय्‌ ब्वयागु खः । g 
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भाषा व साहित्य 


ूर्वप्राचीनकालया नेपालभाषाया भाषिक स्थिति व स्वरूप 
- उप-प्रा. प्रमशान्ति तुलाधर 


a 

करीव न्यासः भाषा भाषिका दुगु चीन dup भायया पुलांगु साहित्य परम्परा दुगु न्यागु भाषा मध्ये नेपालभाषा 
नं e खः । नेपालभाषाया भाषिक इतिहासया अध्ययनया निति di तक स्पष्टरूपं काल विभाजन जूगु मदुनि । 
तर अथेसां त्रिभुवन विश्वविद्यालय अध्ययन सुविधाया निति नेपाःया राजनैतिक इतिहासया आधारय एम. ए. 
नेपालभाषाया पाठधक्रमय्‌ थुकथं काल विभाजन यानातःगु है ।* 

१] प्राचीन इतिहासकाल (नेपाल सम्वत शुरु ge न्ह्यवया ई) 

२] मध्यकाल (ने. सं. १-८८८) 

३] आधुनिक काल (ने. सं. ८८८-थोंतक) 

ged त्रिभुवन विश्वविद्यालय ने. सं. शुरु जुड न्ह्यःया प्राचीनकाल, नेपाल aaa शुरु डुसांनिसे नेपाल. सम्वत 
८८८ तकयागु ईयात मध्यकाल अनं लिपायागु gata आधुनिककाल धकाः समयावधि कवःछिनात:गु दु । तर गुगु 
समयावधियात मानय्‌ यानातःगु खः उगु समयावधियात नेपालभाषाया भाषिक अध्ययनया निति प्राचोनकाल 
सानय्‌ यायेगु पायछि ज्‌ कारण थ्वहे समयावधिनिसं तिनि नेपालभाषां च्वयातःगु अभिलेख दसित टीका ग्रन्थ 
आदि लुयावल । नेपा:या राजनेतिक इतिहासकथं थ्व समयावधिकथं gg राघवदेव (ई. सं. ८७९) या उदयनिसें 
पृथ्वीनारायण शाह्या (ई. सं. १७६८) उपत्यका विजयया ई तक ला: वः, थ्व नेपालभाषाया घ्राचीनकाल भाषिक 
इतिहासय्‌ अतिकं महत्वपुणंगु समयावधि खः । अध्ययन सुविधाया निति थ्व समयावधियात d निब्वय थलेछि । 

क) पूर्व प्राचीनकाल (ने. सं. १-६०२) 

ख ) उत्तर प्राचोनकाल (ने. सं. ६०२-८८८) 
क) पूर्व-प्राचीनकाल- 

नेपाल सम्वत शुरु जुसांनिसे नेपाल सम्वत ६०२ तकयागु समयावधि garg थ्व इलं अभिलेख ज्वलनय्‌ 


* त्रिभुवन विश्वविद्यालय, नेपालभाषा अध्ययन पाठ्यक्रम २०३७ नेवारी स्नातकोत्तर तह (पोखरा: मा. 
सा. शा. अध्ययन संस्थान, वि. सं. २०३९) पौ १५। 


[११५] 


नेषालभाषाया वाक्य दुथ्याःगुनिसे कयाः टीका ग्रन्थ निर्माण जूगु समधावधितक कःघाइ । थ्व लेखया उद्देश्य नं 
पूव-प्राचीनकालया नेपालभाषाया भाषिक स्थिति व स्वरूप नह्याब्वयेगु जर्गाल थुगु San भाषिक स्थिति व स्वरूपयात 
अलग्ग अलग्ग हे विश्लेषण यायेगु YE । 
१. पूवे-प्राचीनकालया नेपालभाषाया स्थिति- 

पु्व-प्राचीनकालयागु नेपालभाषाया भाषिक स्थिति ह्वार्सकेत ग्वहालि जुइगु आपालं दसि ज्वलंत लुयावःगु 
दु । थ्व दसित खः नेपाःगाःया दुने पिने om थासय्‌ प्रतिष्ठा यानातःगु शिलापत्राभिलेख, ताञ्रापत्राभिलेख, 
नीलपत्राभिलेख टीका maa आदि । avery दसि ज्वलंया federa प्राचीनकालीन नेपालभाषाया भाषिक 


स्थितियात ged ब्वयेछि- 

१.१ अभिलेखय्‌ नेपालभाषाया थाय ब्यूगु 

१.२ नेपालभाषाया माध्यमं टीका ग्रन्थ च्वयेगु ज्या जगु 

१.३ अभिलेख पाण्डुलिपी नेपालभाषाया नां संस्कारित जगु 

१.४ विविध लिपिया माध्यमं नेपालभाषा लिपिवद्ध जगु 1 
१.१ अभिलेखय्‌ नेपालभाषायात थाय्‌ enu 

वतमान नेपालया राजनेतिक लागा दुने आ:तक लुयावःगु भाषा सम्वन्धी अभिलेख मध्ये दकलय्‌ पुलांगु दसि 
सम्राट अशोकया ई. पु. २५५ या निग्लिहवाया अभिलेख खः । थ्व अभिलेख ब्राह्मी लिपि पालि भाष हे 
च्वयातःगु खः । थ्वयां eg लिच्छवि go मानदेवया चंगु नारायणया विजय स्तभं (ई. सं. ४६४) निसं नेपाःगालय्‌ 
शिलालेखया दसि शुरु gg । थ्व इलंनिसे नेपाल सम्बत २३४ या ई तकया नेपालया शिलाभिलेखया मू भाय्‌ संस्कृत 
garag खनेदु । आ:तकयागु अनुसन्धानकथं wg समयावधि दुनेया गुगु नं शिलाभिलेख्य नेपाल्भाषाया वाक्य 
दुथ्यानाच्वंगु प्रमाणिक दसि आ:तक लुयाचःगु मढुनि । तर उबलय्या संस्कृत मूल माध्यम यानात:गु लिच्छविकालया 
शिलाभिलेखय्‌ संस्कृत मखुगु थाय्‌ बाय्‌ बस्तु सम्वन्धी २५० ति da: छचलातःगुया प्रामाणिक तथ्य पिहांबये 
धुंक्‌गु g । उपि २५० ति Gea: मध्ये गुलि वहे उच्चारण ध्वनि व वहे अर्थय्‌ at तकं नेपालभाषाय्‌ छघलावयाच्वंगु 
afagia इतिहासकार तथा भाषा विशेषज्ञपिसं आप daa नेपालभाषायागु खः धकाः दावि any दु& तर थपि 
da: नेपालभाषायागु da: खः धकाः दावि याःसां थाप केवल संज्ञा gr जक खः । क्रिया सहितगु वाक्यला 
थोंतकयागु अनुसन्धानकथं पूर्व-प्राचीनकालय्‌ वया: तिनि न्ह्यलुल । 

पुव-प्राचोनकालय्‌ वयाः थो थी अभिलेख ज्वलनय्‌ लिच्छविकालोन अभिलेखयसिकं नेपालभाषायागु dr: 
सकाः नाले agg खंग्व: अःपुक स्पष्ट नहयलुलुं वल । लिच्छविकालय्‌ संज्ञा gr: जक अभिलेखय्‌ दुथ्याकातःगु get 
थ्व पुव-प्राचीनकालय्‌ वयाः क्रिया खेंग्व:नापं पूर्ण वाक्य तकं खनेदत | थथे ने. d. २३५ fad नेपालभाषाया पूर्व 





Q जनकलाल वंद्य, नेपालया अभिलेखय्‌ नेपालभाषाया स्थिति' d स्वंगुगु (कोतिपुर क्याम्पस : ने. भा. साहित्य 
खलः ने. सं. ११०५ पौ- १०७ ।) 
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वाक्य अभिलेख ज्वलनय्‌ दुथ्यात । अभिलेख ज्वलनय्‌ छसोकथं नेपालभाषायात दुथ्याका यंक्गुया प्रामाणिक दसित 
छुं थथे खः । 
१.१.१ ने. सं. २३५ या अभिलेख- 
यल SH बहाःया ने. सं. २३५ या ताडपत्रया नेपालभाषायात आ:तक AJ मध्ये दकलय्‌ पुलांगु अभिलेख 
दसि नाले ag: ज्‌ । डा. जनकलाल Gergen धापूकथं थ्व लिच्छविकाल लिपाथा नेपालभाषाया भाषिक स्थितियात 
जः giy अभिलेख ज्वलं खः ।* आःतकयागु अनुसन्धानकथं दकलय्‌ ह्वापालाक नेपालभाषाया वाक्य SERT थ्व 
अभिलेख शिददेत्रं संस्कार org श्री मणिधर जेव महाविहारया आर्य deat नियम परिभाषा सम्वन्धी पत्र खः। 
“ललितक्रमायां श्रीतेग्वल्के श्री शिवदेव संस्कारित श्री मनिधरजेव महाविहाराय सवं संघानां नियम परिभाष 
पत्रिकेयम्‌ & धकाः थ्व ताउपत्रय्‌ न्ह्यथनात:गुलि थुकियात “नियम परिभाषा’ धाःसां पायूछि जुइ । ताडपत्रय्‌ 
भुजिमोल लिपि च्वयातःगु थ्व अभिलेखया € नमूना थथे खः- 
सकल कार्यजस समस्त संघस सम अधिपायेन geg मालु । 
सुन संध कार्य सेङ विपरीत न dqur दानपति 
भारोष de विहार संघ sas लु मंसत्रय दण्ड पयुटेव्‌ d 
(gee sur da संघया बराबरी हक भाग जुइ । सुनां संघया ज्याया विपरीत वन धा:सा दानपत्ती भारोयात 
ag विहारया संघं saat: स्वंगू मासा लूँ दण्ड यायेफु 1) 
१ १.२ aaa वज्रजोगिनीया अभिलेख- 
सम्वत तिथि व जुजुया नां न्ह्ययनातःगु तथा नेपालभाषाया वाक्य छुगुलिया स्पष्ट अर्थ ध्वाथ्‌गु थ्व जुजु 
रुद्रदेवया शासनकालोन ने. सं. २९३ या सक्व वत्त्रजोगिनिइच्वंगु अभिलेख ने. सं. २३५ या अभिलेख det: नेपाल- 
भाषाया पूर्ण वाक्य दुथ्याःगु Ag अभिलेख खः - 
4१) d स्वस oa अधिक अधिक संवत न्यशूस रगु ति रुद्ररदेव राजा विजयपरत्वं हू 
(स्वस == स्वंगुली, ग्वल = गंगू, अधिक =अपो, न्यशूस ==निसः) = ३९२२९३ साल धकाः ने. सं. २९३ 
यात थथे संकेतात्मक di सम्वत न्ह्यब्वयातःगु अभिलेखयात ने. सं. २३५ यागु अभिलेख yer: नेपालभाषाया 
gig अभिलेख मानेयानःतःगु खः । 


१.१ 3 मोतिटारया अभिलेख- 
ag ३५३ यलया लुभुइ च्वंगु कमलपोखरीया जःधुली कियातःगु थ्व अभिलेखं तत्कालिन नेपालभाषाया 
स्थितियात उलेगु ज्या या गु दु । 





* जनकलाल वैद्य, नेपालया अभिलेखय्‌ नेपालभाषाया स्थिति गं स्वंगुगु (कोतिपुर क्याम्पस: ने. भा. साहित्य 
खलः ने. सं. ११०५ पौ- १०७।) 7 
Q हेमराज शाक्य, श्री ezan महाविहार स्थित तालपत्र अभिलेख (यल: बुद्ध जयन्ति समिति उकुबहाः 
ने. सं ११००) पौ- ६-७ 1 
* वहे (७) 
हु काशीनाथ तमोट, “ने. सं. २९३ या छगु अभिलेख” नेपाल (क्रतुपौ), (ल्या: २ ने. सं. १०९७ Wien), 
पौ १२ 1 
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"oul ॐ श्रयोस्तु ॥ सम्वत ३५३ कातिक कृष्ण राज्ञः 

श्री श्रयभय मल्ल देवस्य विज (य) राज्ये ॥ श्री सूतोगल 

जलं कुलं आयुक्त महान लस . . . . स्यनक . . . . d8 IJET 

चित्तन जुया,.. जलं Siet जुरो ॥ शुभमस्तुज गताम्‌” @ 

HAC अभय मल्ल देवया राज्यकालय्‌ ASÈ स्वनाः जहानत न्हाचिला; weg जिर्गोद्वार याःगुया अर्थ 
पिहांबयेक नेपालभाषं खं न्ह्यथनातःगु थ्व अभिलेखं तत्कालीन इलय्‌ नेपालभाषं व्यावहारिक mant थाय्‌ काये 
धुंक्‌गु खं स्पष्ट याः d 

१.१.४ ये मरुसतःया अभिलेख- 

ये मरू सतलय्‌ तानातःगु ने. सं. ४५४ या सिज:पतो FRÈ न्ह्यापालाक नेपालभाषाय्‌ Sg वाक्य (संयुक्त व 
च मिश्र) न्ह्यलुल । ने. सं. २३५, २९३, ३५३ या अभिजेखय्‌ नेयालभाषाया वाक्य AGE गबलें गबलें खनेद:सां 
ने. सं. ४५४ मथ्यंतले नेपालभाषां हे ताताःहाकःगु अभिलेख दसि न्ह्यमलू । उक भाषिक अव्ययनया निति नं 
थ्व ४५४ या मरुसत:या अभिलेखया विशेष महत्व दु। मरु सतलय्‌ तानातःसां थ्व am नाप सम्वन्धित मजूगु वरु 
amaa पचलि भैरव नाप सम्वन्धित थ्व ताम्रपत्र छुं स्थिति सम्बन्धी सकल जनतायात ga बोकर्थ "ging? 
खनेदु । थ्व अभिलेखया छ्‌ दसु खः- 

१) ॐ स्वस्ति श्रेयोस्तु सम्बत vuv मार्गशिर वधि 

११ श्रो यंगाल श्री त्रोभय BA पांचालि 


२) भहाहस सुदिस श्री arg तव लवमोसन 
संमतन जुर उदेशन fafa waa ... "$ 


asa छु थिति रिती सम्वन्धी सवंसाधारणयात जानकारी बोगु निति आपाः जन समूह मुनोगु खुल्ला थासय्‌ 
नेपालभाषं कियातःगु अभिलेख तयेगु परम्परां उगु इलय्‌ नेपालभाषा छगु आपास्यां ह्वाइगु, AY og खः ay 
स्पष्ट ज्‌ । 

ged ई. सनया १४ गुगु सदीया शुरुनिसं सोदयेक अभिलेखय्‌ संस्कृतया लिउ ने. भा. यात am बियाहःगु 
खनेदत । अक गुगु qq शिलाभिलेखय्‌ gas ने. भा. जक छयला ad नं खनेदत। दसुया लागि ने. सं. ५३५ यागु 
यल आलोक्व हितिया सिज:पौ कायेफु । सर्वसाधारण जनतां हिति दयेकाः लः हायेकगु खं न्ह्ययनातःगु थ्व यलया 
आलोक्व हितिवा सिज:पतो न्ह्यब्वयातःगु नेपालभाषा स्वयाः set am अभिलेखय्‌ say भाषाय्‌ स्वयां आपालं 
*g पहः Gag । नापं हितिइ फोहर मयायेगु, हिति मस्यंकेगु fata उल्लेख यानातःगु धार्मिक ख्याच्चः आदि नेवाः 





@ चित्तधर ‘gaa’ (सम्पादन), 'मोतिटारया अभिलेख ने. भा. जात: (ये: नेपाल भाषा परिषद्‌, ने. सं. 


१०९१) पौ. 
* गोतम बज्न वज्त्राचाय (सम्पादक), 'मरसतलको ताम्रपत्र', हनुमानढोका राजदरवार (त्रि. वि. : नेपाल र 


ए. अनुसन्धान केन्द्र) वि. सं. २०३३, पौ १९६ 
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हे न्ह्यन्वयातःगुलि तत्कालिन इलय्‌ ने. भा. व्यवहारिक खंह्वाबह्वाया भाग्‌ जक aga लिखित रुपय्‌ gata उजं 
वोगु qa निति नं छुचलोगु भाय्‌ जुइधुंकल dai स्पष्ट था: । 

HAZ WAT सकल प्रजा पश्चयात राज आज्ञा न्यंकेत नं नेपालभाषा अभिलेखय्‌ gay थ्वहे पूर्व प्राचोन- 
कालय्‌ खनेदत | दसुया लागी - देशया सकल प्रजा पः्चयात क्वाथ ज्याया सम्वन्धय्‌ राज आज्ञा न्यंकातःगु ने. सं. 
५७३ या ख्वपया लायकूया अभिलेख कायेफु- 

शुभ ॥ श्री श्री Kleed 
अवनलि खारनो, प्राकारनो लक्वठनो थ्वते थव च्छे पयन मया क्वनवु, पयिन याङ यने मालो जुरो, श्री श्री प्रभु 
ठाकुरस्यं लो प्रदिक प्रधाननो प्रजा पाखननो प्रजा पाखाननो ख्वप देशस वसरपको समस्तस्यं बुं फोडनथं धंथुलं, 
कोथुलं थप थवस भुस, चोथ क्वाठ्यात, थय थम खागां rd सोखाये माल .... eoo ... ... * 

(आवंनिसें खारनो प:खा:या किल्लानाप सम्बन्ध दुगु ज्या थःगु छे या इलाकापाखे हे यायेमाःगु फुक थःम्हेस्यां 
हे याना यंकेगु । श्री श्री ठाकुर, भारदारपिसं, तथा प्रजापिसं ख्वपय्‌ च्वनीपि ate फुकस्यां थंथुंल॑ कोन्थुलं व थःथःगु 
इलाकाय्‌ लाःगु किल्लायागु हेर विचार थःथःपिसं हे MIAT: .. ... ze ) 

ged पुर्व-प्राचीनकालय्‌ बयाः त:ताजियागु अभिलेख ज्वलनय्‌ नेपालभाषायत थाय्‌ बियाहल । सवं साधारण 
प्रजाजनं, गुठी समुदायं तइथक्‌गु धार्मिक कोति स्मारक, लेनदेन एवं संघ गुठीया नियम ताडपत्र, राज्यं क्वाथ 
ज्याया सम्वन्धय्‌ प्रजायात ब्यूगु राज आज्ञा सम्वन्धी अभिलेख आदि पुर्व-प्राचोनकालय्‌ नेपालभाषा छगु प्रचलित 
जनभाषा खः धका: जक मक्यंमे राज्यया प्रशासनिक भाषाया मान्यता प्राप्त याःगु खं नं ध्वाथुइक्‌ । 

१.२ नेपालभाषाया माध्यमं टीका ग्रन्थ च्वयेगु ज्या जूगु 

पुर्व-प्राचीनकालया दकलय्‌ त:धंगु उपलब्धि मध्ये नेपालभाषां टीका च्वयेगु ज्या जगु नं छगु खः। थ्व qd 
मध्यकालय्‌ वयाः शिलापत्र, तास्रपत्र, ताडपत्र आदी जक नेपालभाषां गनं आंशिक ed सा गनं पूर्णहपं थायुकाःगु 
जक मजुसे 'हरमेखला”, न्याय विकाशिनो', 'गोपालराज वंशावली' थं ज्याःगु प्रौढ टीका ग्रन्थतनं च्वयेगु ज्या जुल । 
थुगु इलय्‌ रचना जूगु WAT खः- 

१.२.१ हरमेखला 

ने. सं. ४९४ या जेष्ठ शुक्ल पञ्चमो बुधवार gë vau सिधयेक्‌गु ताडपत्रय्‌ भुजमोल लिपि च्वयातःगु 
नेपाः FX AT नेपालभाषाया आःतक स्यूगुली दकलय्‌ पुलांगु AG |: । थ्व हरमेखला सफ्‌ आयूवंदया AE खः 
धका: ga ai तन्त्र मन्त्र सम्बन्धी TH नं खः धेगु खं ध्व gent स्वंगूगु अध्याया ह्वापांगु श्लोक ai- 

“पत्र (क) उ» नम शिवाय "** ""* *** 


Aa खिचायाया जवलाया aaa फलिस मेसाया नाम चोयाओ अम्कस्वानया शि मेस छोया हेडालन मेसावा 





* धनब बज्ञाचार्य व टेकबहादुर श्रेष्ठ, पान्चाली शासन पद्धतिको ऐतिहासिक विवेचना, (काठमाडौं 
नेपाल र एशियाली अध्ययन संस्थान, वि. सं. २०३५) पौ- १३९-४० | l 
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नाम चोयावो अमुक वस मानयत ।। नाम चोणावो मेस पाजे थ्वते मेसा थवके aaa aa 

(अरम्कस्वांया af? cadet: उकि ag ana सुं मिजनं daat: खिचाया (सोहा) जव era 
aqa adag थः याह्य मिसाया नां नापंव सिसा जिगु दसय्‌ वयेमा धकाः en धाःसा व मिसा थःगु बसय्‌ 
चइ ।) 

७ गु परिच्छेद जम्मा १५०० श्लोक दुगु थ्व 'हरमेखला' सफुती केवल edgy व प्यंगु परिच्छेद जक करीव 
४८० श्लोक अनुवाद नेयालभाषां यानातःगु दु । 
१.२.२ न्याय विकासिनो 

ताडपत्र भुजिमोल लिपि च्वयातःगु थ्व न्याय विकासिनी सफूया भाषिक दुष्किकोणं जक मखु ऐतिहासिक 
दृष्टिकोण नं तःधंगु थाय्‌ ma थुकियात हरप्रसाद शास्त्रीपिसं “मानव न्याय menn नेपाल राष्ट्रिय अभिलेखालयस 
जूगु cated “नारद संहिता’ नेपालभाषाया साहित्या जातःस चित्तधरजुं 'मानव न्यायशास्त्र? नां छुनातःगु दु । 
थ्व gent लिउने निथाय्‌ न्याय दिकासिनी व न्याय विकासिनी' नामं थुकिया धात्येंगु हे नां लिसा काकां न्ह्ूथनातः- 
गुलि थ्व सफूयात न्याय विकासिनी धायेगु हे अप्व: पायछि जुड । थ्व AG अध्ययन यानाः ने. सं. ५१५स जयस्थिति 
wed स्थिति सुधार arg खनेदुगुलि d थकिया नां नेपालभाषां “न्याय विकासिनी' mèg अप्व: ufu जू । 

थ्व “न्याय विकासिनी' टीका cag ई खः ने. सं. ५०० चिल्लाथ्व तृतीया बिहिवार । थ्व मिति gei आखः 
व eur निथिकं बियातःगु ga नारदया संहितायात जयस्थिति मल्लया मन्त्री जायतया लागि ये कोतिपुण्य 
महाविहारय्‌च्वंह्म लुन्तभद्र धाःम्हेस्यां cary खःसा थ्व टीकाया च्वमि मणिक खः। diesen थ्व सफूयात 
देवनागरिक लिपि हीकाः ने. सं. ११०७ य्‌ नेपालभाषा परिषद्पार्खे प्रकाशनय्‌ हये dei दु । तर थ्व सफुती 
च्वमिया नां 'मणिक' धका: मबिसे “लुन्तभद्र' धकाः इ का: बियातःगु ga थ्व सफूया समाप्ती हे 'मणिक'या कृति 
«eu (लिखितम्‌) ganz (पौ- ) धकाः न्ह्ययनातःगु दु । थथे सामाजिक जीवनय्‌ बराबर geg 
विभिन्न शास्त्रीय नियम विधान आदि उल्लेख यानातःगु नारदया संहितायागु नेपालभाषां नं टीका ग्रन्थ च्वःगु व नं 
gy जयस्थिति मल्लया मन्त्रीया निनि जुगल तत्कालीन इलय्‌ नेपालभाषा gg मन्त्रीपिसं Bley भाषा जक age 
शिक्षा दीक्षा प्रसार यायेगु छगु माध्यम MA नं खः धंगु स्पष्ट जू । 
१.२.३ अमरकोशया टोका 

पूर्व-प्राचीनकालय्‌ रचना जगु टीका ग्रन्थ मध्ये 'अमरकोश'या टीका ग्रन्थ नं खः । ६ गूगु सदोयाह्य अमर 
Veg say ag गुगु 'त्रिकाण्ड' “नाम लिङ्गानुशासन' 'अमरकोश' आदि नामं प्रचलित ज्‌ उकिया टीका नेपालभाषा 
नं थो थी इलय्‌ way akg । च्वःगुया उद्देश्यकर्थ टीका ग्रन्थया नां oy खनेदु । उको मध्ये ने. सं. ५०१ पाखे 
aagi च्वःगु 'पुत्र पौत्रादि वोधिनो', ag जयस्थिति मल्लया मन्त्री 'जयत'या काययात अमरकोश स्यनेत 
ने. सं. ५०६ पाखे माणिक्य AZA 'अमरकोश' आशा ag कुथी दुगु ने. सं. ५९१ पाखेयागु 'अम रकोश” 


C उप प्रा. काशीनाथ तमोटजुं एम. ए. नेपालभाषा कक्षाय्‌ बियादीगु. न्वचुया लिधंसाय्‌ । 
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उल्लेख याये बहः ज्‌ । अमरकोशया टीकायात थी थी इलय्‌ थी थी व्यक्तिपिसं ल्ह्ययातःगु खनेदुगुलि थ्व सफूया 
महत्व तत्कालीन इलय्‌ आपालं दुगु खनेदु । अमरकोशया टोका “पुत्र पौत्रादिवोधिनी'या लिधंसाय्‌ नेपालभाषा 
शब्द कोश निर्माण समिति परम्परागत नेपालभाषा अमरकोशया de: yo ATT खनेदु । 
१.२.४ गोपालराज वंशावली 

ने. सं ५०९ पाखे ag अनुमान यानात:गु थ्व गोपालराज वंशावली नेपालभाषाया दकलय्‌ ह्वापांगु मौलिक 
ग्रन्थ खः । जयस्थिति मल्लया राज्यकालय्‌ च्वःगु थ्व वंशावली 'कलियुगया' खं निसं शुरु यानात:सां थुकी नह्ययनातःगु 
दकलय्‌ ह्लापांगु साल ने. सं. १७७ ख:सा दकलय्‌ लिपायागु साल ५०९ खः । भुजिमोल लिपि च्वथातःगु थ्व 
वंशावली ३१ did निसं JAM नेपालभाषाया खं व्ह्ययनातःगु go युकी नेपालभाषायात माध्यमकथं जक 
Sam 9 डु । सुं विद्वानयागु परिष्कृत शेलीकथं न्ह्यब्वयातःगु Ag । नेपालभाषाय्‌ d न्हूगु आर्यभाय्‌ संस्कृत आदि 
स्वाकज्यानाच्चंगु खनेदु । दसुया लागि छं ga न्ह्ययने- 

“eat, कपनक्वाठ भ्वन्तन काया कोलाक्वन । संजंक्वाठ फनपींन प्पया”* 

(टोखा व कपन क्वाठ बनेपा कब्जा यात, सलंदवाथ व Glas नं बनेपां कब्जा यात।) 

ged थ्व वंशावली ऐतिहासिक, सांस्कृतिक दृष्टिकोण जक महत्वपूर्ण मजुसे प्राचीन नेपालभाषाया 
भाषिक अध्ययनया निति d तसकं महत्वपुर्ण ज्‌ । 

च्वय्‌ न्ह्यथनागु AH बाहेक RAY नं टोका waa गये ज्योतिष सम्वन्धी भाषा ज्योतिष (ने. सं. ५४२) 
आयुर्वेद सम्बन्धी नेपालभाषा चिकित्सा' (५४१), अश्व व गज आयुर्वेद सम्बन्धी 'हरमेखला' (५४१), फलित 
ज्योतिष सम्वन्धी 'स्वरोदय दशा (५८१) थें sang प्राविधिक विषयया सफ्‌ नं vag पुव-प्राचीनकालय्‌ 
खनेदत । थ्व इलय्‌ गुलि d gp च्वयेगु ज्या जुल फुवक धयाथें तत्कालीन आवश्यकता पुवंकेगु निति जगु खनेदु । 
“au विकासिनी' थें sang धर्मशास्त्र sant. उकिया लिघंसाथ्‌ जयस्थिति मल्लं स्थिति दयेक्‌गु, देयया शासन 
व्यवस्था व प्रमुख प्रमुख घटनायात लिखितरूपं wg "निति 'गोपालराज वंशावली' च्वयेगु ज्या जूगु पाखं उबलय्‌ 
नेपालभाषायात राजकीय कदर व सामाजिक मान्यता दयाच्वंगु प्रमाणित या: । अथेहे प्राविधिक विषय सम्वन्धित 
aqa मध्ये टोका ग्रन्यत नेपालभाषां च्वयात:गुलि पूर्व-प्राचीनकालया अन्तपाखे वया: नेपालभाषां छगु शेक्षिक 
माध्यम भाषाया GUI कायेधुंक्‌गु नं GAZ । 
१.३ अभिलेख पाण्डुलिपी नेपालभाषाया नां संस्कारित जूगु 

at 'नेपालभाषा' “नेवारी भाषा' आदि धका: सम्बोधित जुयाच्वंगु थ्व भाषाया ऐतिहासिक नां 'नेपालभाषा' 
खः धेगु खं पुव-प्राचीनकालयागु ऐतिहासिक तथ्यं प्रमाणित याः । आःतक प्राप्त जगु तथ्यकथं थ्व भाषाया नां 





@ धनवज्त्र वज्त्राचायं व कमलप्रकाश मल्ल (सम्पादक) 'परिचय' 'द गोपालराज वंशावलो' (वीइस्पादेन : 
mies इस्टेइनरभरलाग, ई. सं. १९८५) di- 
* बहे, 'द गोपालराज वंशावली' पो- ६९। 
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नेपालभाषा धका: प्रयोग जुगु ने. सं. ५०० यागु “न्याय विकासिनी' टीका ग्रन्थयागु पुष्पिका वाक्यय्‌ ख:- 
इदमल्पधियां ठृणांदुविज्ञेयं पदोदितम्‌ 
नारदीयं यदस्तीह न्यायशास्त्र manda 
तस्येयं लिख्यते टीका स्पष्ठां नेपाल भाषया 
इमां विज्ञाय भूपाद्याश्चरन्तु न्यायवत्मंना* 

(अल्प afafa angst लागो बुद्धि ag फयेक पदयागु अर्थ खुलय्‌ यानाः थ्व यक्व अर्थ दुगु नारदीय 
न्यायशास्त्रं थ्व धया । थुकियागु टीका नेपालभाषां स्पष्ट थुइक च्वयातयागु दु । थ्वयात थुइकाः जुजुपि न्‍्यायया 
si लोमा: 1) 

wag अमरकोशया ने. सं. ५०० या टीका ग्रन्थ ga पौत्रादिवोधिनी' ५०६ या 'वालवोधिनी faafa 


ARM उपसंहार “MAN थ्व भाषाया नां 'नेपालभाषा' धकाः न्ह्यथनातःगु दु । थ्वहे कर्थ ने. सं. ५५० fra 
सोदयेक ag gent समाप्ति वाक्यय्‌, ल्वहंपो अभिलेखय्‌ cag नामं थ्व भाषा सम्बोधित जुयावयाच्वंगु खः । गनं 
'नेपालभाषा' जक गनं 'अतः परं नेपालभाषा? अक गनं 'देश भाषा' धकाः थ्व भाषायात सम्वोधन यानातःगु दु 
नेपालभाषायात (देश भाषा' धका: दकलय्‌ ह्वापां यानातःगु अभिलेख जुजु यक्ष मल्लया ईयागु ख्वप त:मधि atat 
ने. सं. ५६० (सुन्यस्कन्द मुकेद्रि संख्यक साल) यागु शिलालेखय्‌ खः । 

“देश भाषा ॥ श्री श्री जय यक्ष मल्ल प्रभु ठाकुरसं पाद स्थापनाया दिन गजुह्रि छासे पुल दयेका लुयतिनो 


दयेका a 
aed प्रायः शिलाभिलेख तथा कोष, टीका, ज्योतिष, चिकित्सा अवदान बाखं विषयया अभिलेख ग्रन्थय्‌ 


` ह्वापांगु वाक्यय्‌ वा दकलय्‌ लिपा वा बिचय्‌ बिचय्‌ dur ges थ्व भाय्यात “नेपालभाषा, 'नेवारभाषा', 
csan भाखा (भाषा) धका: सम्बोधन यानातःगु प्रमाणिक दसित आपालं लूगु दु । ste थ्व तथ्यनं gd- 
प्राचीनकालया समयावधी थ्व भाषायात राजकीय सम्मान ATHY यचुक स्पष्ट ज्‌ । थुकथं थ्व भाषायात देयया 
नां क्वकयाः 'नेपालभाषा' धका: दकलय्‌ ह्वापां सुशोभित जुइगु सोभाग्य थ्व gef d प्राप्त जुल d 
१.४ विविध लिपिया माध्यमं नेपालभाषा लिपिवद्ध जूगु 

चोन gu भाय खलःया न्यागु लिपियद्ध दसि दुगु भाय्‌ मध्ये नेपालभाषा den खः। आःतक स्युकथं 
नेपालभाषायात लिपिबद्ध यायेगु ज्याने. सं. २३५ या उकु बहा:या नियम परिभाषा पत्रिकांनिसे जुल । थुकी 
प्रयोग ag लिपि भूजिमोल लिपि खः । लिपि विशेषज्ञ पिनिगु धापूक य॑ गुप्ता, कुटिला, रञ्जना, 
नेपाललिपि gan नेपालय्‌ पिदंगु लिपि थ्व भुजमोल लिपि खः । an इलय्‌ अर्थात ने. सं. 
१-६०२ तकया समयावधी ताडपत्रय्‌ च्वयातःगु फुक्क gaa ग्रन्थ थ्वहे भुजिमोल लिपि च्वपातःगु दु! 





* बहे, नेपालभाषाया जातः, पो- ९ 1 a 
% रेग्मी (सम्पादक) सिडियभल नेपाल, भाग- /// (कलकत्ता: फर्मा के. एल. मुखोपाध्याय, ई. सं. १९६६) 


पौ- Y& 1 
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गोपालराज वंशावली, अमरकोश, न्याय विकासिनी आदि ग्रन्यत थ्वहे लिपी च्वयातःगु दु । नेवाःतयगु लिपि मानम्‌ 
यानातःगु “नेपाल लिपि! या विविध रूपान्तरित लिपि मध्ये थ्व भुजिमोल लिपि नं छगू खः १०% नेपालभाषा 
पुलांगु ana vag लिपि वद्ध जुयाज्वंगु दु । 

भुजिमोल det: नेपालभाषा ag यायेगु fate पूर्व-प्राचोनकालय्‌ प्रयोग जूगु मेमेगु लिपि ख:- रञ्जना, 
नेपाललिपि, गोलमोल आदि खः। agaat नेपाल लिपि ने. सं. ६०२ निसे ने. सं. १०२९ तक सोदयेक छुचलेगु 
जूगु खः तर अथे खयाः नं पूर्व-प्राचीनकालय्‌ हे नेपालभाषा ag यायेगु निति गनं गनं प्रयोग जुइधुंकल । अफ गनं 
गनं ला भुजिमोल व नेपाल लिपि ल्वाकछ्यानाः नं नेपालभाषा वद्ध यायेगु प्रचलन थ्व पूर्व-प्राचोनकालय्‌ खनेदु । 
पूव-प्राचीनकालया च्वमिपिसं geg ay लिपि खः रञ्जना । कलापूर्णगु थ्व रञ्जना लिपियात तत्कालीन 
चवमिपिसं विशेष याना: सुवर्णपत्र, रजतपत्र वा si, agat मसि च्वइगु धामिक सफुती, जीवन्यास यायेत तइगु मन्त्रम्‌ 
gang खनेदु । लिपियात aq पवित्र लिपिकथं man यानातःगु uz । भुजिमोल, रञ्जना, नेपाललिपि बाहेक 
गोलमोल, लित्त मोल आदि लिपि नं gary निथाय्‌ गनं गनं Gay खनेदु तर तसक हे ह्यो । 

थथे विविध लिपि नेपालभाषा ag यायेगु ज्या जुल, थ्व पुव-प्राचीनकालया छगु विशेषता खःसा सरल व 
व्यवहारिक लिपि भूजिमोल तत्कालीन आवश्यकता gia माःगु waa, कालबिल सम्वन्धी vd, उज, quiuT 
निति तयातःगु qaa वद्ध यायेगु YO ज्या जुल थ्व उगु ईया च्वमिपिनिगु छगु दूरदर्शोपूणं पला: खः । 
२. qd प्राचो नकालया नेपालभाषाया भाषिक स्वरूप 

लिच्छविकालया तमाम अभिलेख संस्कृत भाषं च्ययात:गु व गनं गनं जक नेपालभाषाया dq: खनेदुगु व नं 
फुक्क धयाथे नाम da: जक जूगुलि उगु ईया भाषिक ve उलि age मूल्यांकन यायेमछि । पूर्वे-प्राचीन- 
कालय्‌ बया: नेपालभाषा पूर्ण वाक्य जक मखु थ्व भासं वाङ्मय आदि तक रचना जुइधुंक्‌ गुलि AP far भाषिक 
अध्ययनया निति ग्वाहालि geg आपालं सामाग्रीत सुलभ ज्‌ । तर अथे खया: नं फुक्क त्वाति च्वयातःगु व 
लिपिवद्ध ज्वलनय्‌ भाषिक एकरूपता खनेमदुगुलि तत्कालीन भाषिक स्वरूप उलि a ge न्ह्यब्वये मछि। डाक gt 
ईयागु दसि ज्वलनय्‌ मंकाःकथं खनेदुगु भाषिक प्रदृत्तियात पुर्व-प्रचीनकालया भाषिक स्वरूपकथं म्ह्यब्वयेगु ज्या थ्व 
Sen यानागु दु । 
२.१ वर्ण विन्यास 

qd प्राचीनकालया नेपालभाषाया वर्ण विग्यासय्‌ एक रूपता खनेमदु । सःयात जक थुइके पहलं थः यत्थे 
च्वयेगु याःगु Gag । फलस्वरूप ep हे cate छगु हे खंग्वःयात थो थी कथंया वर्ण छ्यला: थो थो कथं च्वयेगु 
याःगु Gag । wag थाया ये, यलया नेपालभाषाय्‌ उलि मछचले dg छुं छुँ वर्ण नं उगु इलय्‌ आपालं छचलेगु 
प्रचलन दुगु GAZ । 

२.१.१ "leg आपाःस्यां स्तरीय नेपालभाषाय्‌ | न | avion संवर्णक्थ जक मानय्‌ यानातःगु / ङ / qd 
पुवे-प्राचोनकालय्‌ आपालं प्रचलितगु वणेया रूपय्‌ खनेदु गथे- 
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Sq (ने. सं. २३५)- za (qua) डायक्य (५३५)- न्यायेके 
gm (४९४)- da sa (५५९)- न्यत 
थुगु इलय्‌ / ङ | यात / न | वर्णनाप छुं भेद मतःगु नं खनेदु- 
२.१.२ थौंकह्वय्‌ / न / वर्णया संवर्णकथं जक प्रयोग जुइगु | ज / पूर्व-प्राचीनकालय्‌ वर्णकथं हे गनं प्रयोग 


जूगु खनेदु- 
जक (४९४)- नक (नके) अक (५०१)- कवच 
qui (४९४) पने दाज (५०१)- दान 
२.१.३ थौंकह्वय्‌यागु | ह / इ | वर्णनयात पूव-प्राचोनकालय्‌ | य | व | श्रति वर्णकथं gert? 
fafa (५०९)- हिति fama (५०९)- gan 
faan (५०९) - इनाप वहे | येहे (५००) -इही 


२.१.४ geta / ट / वर्णया प्रयोग aq इलय्‌ हे खने दयेधुंकल । नापं दन्ते qua वर्णयात मुक्त विभेदकथं 
थुगु इलय्‌ urs] खनेदु- 


ठाकुरस (५०९) a थाकुरथाके (Yoo) टुंथि (५७३) agfa 

Satz (५७३) « त्वाथ (५७३) क्वाथ (५७३) ० aata (५०९) 
२.१.५ रणित महाप्राण / g / वर्णया आपालं प्रयोग थुगु इलय्‌ जूगु खनेदु- 

BIS (२३५)- कापः भोह (५०९)- vau 

agfg (५०९)- गज्‌ agg (५०९)- भट्टारक 
२.१.६ / र / व | ल / वर्णयात मुक्त विभेदकथं gay खनेदु- 

Yat (Yoo) = जुरे (५६७) adag (५०१) a रहिचकं 

थजुरो (५००) थजुलो (uoo) निस्रपे [५७३] ० निसालपे[ ५७३] 
२.१.७ | ड / व | ह| वर्णयात अभेदकथं gay खनेदु- 

ame (५७२) = AAZ [५०९] गजुडि [५०९] ० गजुहि [ ५०९] 

ag [५०९] ० सह्वं [५०९] afg [५०९] ^ मडि [Lou] 
२.१.८ /य / /ए/ यातनं मुक्त विभेदकथं BAN खनेदु- 

मेसा [uoo] o म्यसा [५००] येङ- ast | ५०९] 

Se [४९४] » ee [४९४] खेंजन-ख्यजन [५०१] 


२ २ ध्वनि परिवर्तन 
ई पानावंलिसे छं d जीक्ति भाषाय्‌ ह्य. पाः यइगु स्वभाविक खः । थयेहे पुरव-प्राचोनकालया ध्वनि विधान- 


[१२५] 


यात dia स्तरीय नेपालभाषाया ध्वनी विधाननाप लना स्वयेबलय्‌ आपालं ALY खनेदु। गनं am: लोप gan 
ध्वनी हा पा: वःगु दुसा गनं आखःस्व: थपय्‌ जुयाः नं ह्य.पाः वःगु दु । अथेहे ह्वापा अल्पप्राण जगु सःग्वः d 
महाप्राण जुयाः प्रयोग जुयाच्वंगु दुसा थौं अल्पप्राणगु ह्लापा महाप्राण Yat: नं प्रयोग जुयाच्वंगु दु। 
२ २.१ स्वर लोप 

खँग्व:या sur eq वा बिचय्‌ सः लोप gat: थोंया सःनाप पाःगु खनेदु- 


पूवे-प्राचीनकाल थौंक ह्वय्‌ 
आदि स्वर लोप sat [५७३] झा 
मध्य स्वर लोप वलखुनि [५०६] aq 
अन्त स्वर लोप Aag [५००] लेबः 
२.२ २ स्वरागम 

अथेहे ह्वापाया ध्वनि खनेमदुगु गुलिखय्‌ सः थौंया ध्वनी खनेदु- 

पूव-प्राचोनकाल थौंक ह्वय्‌ 
मध्यस्चरागम uem [५७३] खलक [खलः] 
अन्तस्वरागम धूप [५६१] धुपाय्‌ 


२.२.३ थोंयागु गुगु घोष वर्ण emt अघोष जूगु दुसा ह्वापायागु घोष वर्ण d अघोष नं जूबंगु दु । अथेहे 
ह्वापायागु gt अल्पप्राण avi थों महाप्राण ag दुसा महाप्राण अहपप्राणय्‌ नं हिलावंगु दु । 
२-२.३-१ महाप्राण अल्पप्राण व अल्पप्राण महाप्राण जूगु 


पूव-प्राचीनकाल थोंकह्नय्‌ 
अल्पप्राण महाप्राण जूगु थ्वकुन्ह [५६१] ध्वखुनु 
महाप्राण अल्पप्राण जूगु ag [५०९] सल 


२.२.३.२ घोषया अघोष अघोषया घोष जूगु 


पूव-प्राचो नकाल gies? 
अघोष घोष वर्ण a मकर [५०९] मंग: 
घोष अघोष वर्ण ag खेज [५०९ खेच [Ja] 


२.३ अक्षर प्रणाली 
खय्‌तला नेपालभाषा तिब्बति वमि परिवारयागु छगू भाषा खः धकाः mag यानात:गु दु तर खथे खयाः d 


मुक्क एकाक्षरी जुइगु स्वभाव पुर्व-प्राचीनकालय्‌ हे ह्यो बुइधुंकल । छग: स्वयाः अप्वःगु अक्षर प्रणाली थुगु ईया 
नेपालभाषा खने दयेधुंकल । 
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के-मो [५०१]- fan: 
हायू-च-मो [५०१] स्वंगः 
प-रि-हा-ज-न [५००] न्यागः 
मं-द-शि-को-म-गु~ण्डि [ ५०० ]- ZAN: 
२ ४ अक्षर सरचना 
धूवे-प्राचोनकालया अक्षर संरचना छुं थथे खनेदु 
{(मा-मा आखः । बा=बा आखः) 
[५०९] अ-गु-म-न- मा 
अ-न-त्र-या-ङ [ ५०९ ]-मावा 
च्‌-या-डं [५०१]-वावामा 
दु-म्‌-दि [५०९ ]-वामावा 
थथे थो थो कथंयागु अक्षर संरचना ay इलय्‌ खनेदुसां थोंकह्वय्‌ थं बामा “AN वा मा कथंयागु अक्षर संरचना 
नें Gag । अथेहे ह्वापा / बा | आखः, अले मेगु / बा / आख: VWA अधंस्वर | व / अथवा / य / नाप जक 
अप्वः संयुक्त जुयावयाच्वंगु खनेदु AN “बा कथंयागु अक्षर संरचना ह्या जक हे खनेदु i 
२ ५ अर्थे विधान 
लिच्छविकालय्‌ स्वया: पुव-प्राचीनकालया अर्थ विधान आपालं थोंकह्वययागु अर्थ विधाननाप eg stat 
yi खंग्वःया अर्थ at थुइके थाकुइ des 1 अछ गुरुं yi खंग्वःया अर्थ मेगु edu तकं Guay यायेधुंकल । AJ 
इलय्‌ खनेदुगु V थाय बाय वस्तु सम्बन्धी नांत थथे खः 
२.५.१ स्थान नाम 
aqa { शिवग्वल [१२५] ara { sate [२७३] छे { fea F [३४०] 
{ तेग्वल [२३५] fèsa टोल [१९४] { क्वथ छे [१२७] 
श्व स्थान नाम वाहेक थोंकह्वय्‌ प्रचलित छु थायया ना थुगु इलय्‌ नं ged हे छूघलातःगु खनेदु- 
नेपाल [५०९], पशुपति [५०९], जामाचो [५०९], टोखा [५०९] आदि à 
२.५.२ वस्तु सम्बन्धी नाम 
, थुगु इलय्‌ प्रयोग जगु गुलिखय्‌ वस्तु सम्बन्धी नांत al मछचले धुंकल 4 थुगु ईया वेश 'घुत्रपौत्रादीवोधिनी', 
amad गोपालराज imad आपालं थज्याःगु खंग्वःत दुथ्याःगु दु । 


पुबे-प्राचीनकाब थोक ह्लय्‌ पू्व-प्राची aa थोक ह्वय्‌ 
wafe [५०९] afa fadt [१००] fefa 
खा [५०६] ga afaat [५०१] Tear 
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नारङ [५०९] सन्तलासी सौप [५०१] ng 
ga [५०९] दाजु Sg तुति 
२.५ ३ पेशा सम्बन्धी खंग्व: . 
vq पूर्व-प्राचोनकालय्‌ गुलि नं पेशा सम्वन्धी खंग्वःत eng अप्वः धयाथें प्राविधिक पेशा सम्वन्धी खंग्व:त 
a: । ate उगु इलय्‌ प्राविधिक विषयया आपालं महत्व दु dy d ध्वाथुइक्‌ । 


पूवे-प्राचोनकाल थौंक ह्वय्‌ पू्व-प्राचीनकाल gies 
लोकरमी (४९२) लोक:मि महाथ (५०९) सिपाई 
कुहार (५००) कुमाः ag (५००) च्यः 
ज्योतिराज (५८२) ज्योतिष भंहिरी (५६१) wet 

२ ५.४ थःथिति सम्वन्धी ara: 

महानं नवमी ( ५६१) फागुपुनिसि (५८८) 

सिठि (५०९) दिन क्षय संक्रान्ति (e ag geg) 


विश्व संक्रान्ति 
२. ५. ५. थःथिति aradt dia: 


पू्व-प्राचो नकाल थोंक क्वय्‌ पुवे-प्राचीनकाल थौंक ह्वय्‌ 

केमो ( ५०१) भाःत मस्तक सचात 

ह्ाचमो (५००) कलाः मोप पाजु 

मोमो (५०९) मां फुप (५००) दाजु 

किञ्ज (५०९) किजा मलिनी (५०१) मले 
अथेहे पुव-प्राचीन कालय्‌ प्रयोग जगु गुलिखय्‌ Gama at ay अर्थय्‌ d छचलेगु याःगु खनेदु । 

पूर्व-प्राचो नकाल थौंकह्वय्‌या प्रयोगकथं 

म्वाय (५००) केरा (तर बांमलाःगु wig छयलेगु चलन दु । गथे- म्वाय्‌ न, म्वाय्‌ का आदि) 


२.६ कारक प्रत्यय 
आ:तक स्यूगुलो नेपालभाषाया दकलय्‌ ह्वापांगु अभिलेख ने. सं. २३५ या उगुबहाःया नियम परिभाषा पत्रिकाय्‌ 
हे विभक्ति चि gamad des तर संस्कृत भाषाय्‌ d संज्ञाया रूप चलय्‌ यायेगु प्रवृत्ति थ्व इया नेपालभाषाय्‌ 
खनेमदुसां संज्ञाया dat YA कारकया अर्थ व्यक्त यायेत थो थी प्रत्यय संज्ञाया SUR स्वानाः रूपावली चलय्‌ यायेगु 
प्रचलन थ्व पूव-प्राचीनकालया शुरुइ हे खने WARY दु । तर थ्व इलय्‌ dies थे ay कारक प्रत्यय धाःसा 
GANZ बरु छगु हे कारक प्रत्यययात च्वयेगुली एकरूपता मदुगुया कारणं थो थी कथं छयलातःगु दु । 
२.६.१ सकर्मक क्रियाया सकमक कर्ता, करण कारक व निर्जीव अपादान कारकया विभक्ति चि थुगु इलय्‌ 
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मुख्यतया | न / खःसाँ थ्वया नहा; थी थी आगमत तथा: वाथ्व/ न | यत्त / ङ | न॑ /” / यानाः नं "ug 
खनेदु- 


विभक्ति चि दसु 
/a/ म्यसान (Yoo) 
/ aa / MATT (५००) 
/ सन | मिथिलासन (५०९) 
[s] श्व (४९४) 
[*1 ग्वलं (५६७) 


२.६.२ थौं सजिव कर्म व सम्प्रदान कारकया मूल प्रत्यय / त / व / त / नाप अध्वः geg आगम 'या' थें 
उगु इलय्‌ नं थथे हे खनेदु । तर थ्व / त | प्रत्यययात थी थी कथं च्वयेगु या:गु खनेदु । 


विभक्ति चि दसु विभक्ति चि दसु 
[ पात | faagata (५०९) / यातं / थथिह्यायातं (५०९) 
| याता / काययाता (५४७) / स्त | जिपनिस्त (५०९) 
२.६.३ सम्वन्ध कारकया निति थुगु इलय्‌ / या / स / निता विभक्ति चि छचलातःगु खनेदु- 
विभक्ति चि दसु 
/ या | राजकुलया (५६१) 
| स | थ्वस (५०९) 


२.६.४ प्राणोवाचकय्‌ छघलोगु अपादान व अधिकरण कारकया मूल प्रत्यय / के | पुर्व-प्राचोनकालय्‌ d थ्वहे 
प्रत्यय छचलात:गु GAZ । HAE थ्व | के | प्रत्ययनाप वइगु आगम नं उगु इलय्‌ 'या' ‘a’ p कथंयागु खनेदु- 


विभक्ति चि दसु 
याके लेवहुयाके (५००) 
सके धर्मंधातुसके (५६७) 
स्के ब्राह्मणस्के (Yoo) 


देग: चोभाः आदियात नं सजीव हे भाःपाः | के | प्रत्यय छयलेगु थुगु ईया छगु विशेषता खः धाःसां ज्यू । 
२.६.५ अप्राणो वाचक अधिकरण कारकया प्रत्यय | इ / य्‌ / यात पूर्व प्राचीनकालय्‌ / स / कथं Fay 
wag । श्व | स | प्रत्यययात थी थो कथं च्चयेगु org खनेदु- 


विभक्ति चि दसु 
Lal ग्वलंस (५४७) 
| सं / चुसासं (५०६) 
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थुकथं थ्व प्राचीनकालय्‌ खनेदुगु कारक प्रत्यय | न | त | के | या / स / खः । थ्व प्रत्यय मध्ये | स | यात 
सम्वन्ध कारकनापं निजिव अधिकरण कारक यायेत d छचलेगु चलन दु । 
२.७ वचन प्रत्यय 

gé -प्राचीनकालया शुरुइहे नेपालभाषाय्‌ वचन प्रत्यय छचलात:गु खनेदयेधुंकल तर थ्व संस्कृत भाषाय्‌ d 
शब्दयात हे रूप चलय्‌ यानाः मखुसे शव्दया लिउने तंसाकथं तना: छघलातःगु खः । AZA GANY वचन प्रत्यय 
/ पि / गुगु खः qd प्राचीनकालय्‌ d थ्वहे वचन प्रत्यय छयलातःगु GAZ । तर वहुवचन प्रत्यय / पि | यात ear 
/ पनि / पं / कथं छयलातःगु खनेदु । 

२.७.१ | त| वहुवचन प्रत्यय diesen मेमेगु भाषाया प्रभावकथं प्राणीवाचक खंग्वलय्‌ जक मखु अप्राणि- 
वाचक daag नं छगु स्वयाः अप्वः बोध याये मालकि / त | लितंसा तयेगु गुगु न्हुगु चलन वःगु खः व पूवं 
प्राचीतकालया नेपालभाषाय्‌ खनेमदु । ad प्राणिवाचक शब्दय्‌ d वहुवचन यायेत | त | प्रत्यय eau 
aang बरु euer ‘age’ ad आदि dun हे Guat: | त | या ज्या amag दु । गये- 

प्रजा समस्त (५०९) ग्राम समूह (५०१) 
fafa समुह (५०१) सह समूह (५०१) 

२.७.२ / पनि | पं | वहुवचन प्रत्यय- पूर्व-प्राचीनकालया नेपालभाषाय्‌ | पनि / लितँसा तना: agaaa 
यायेगु प्रचलन यायेगु आपालं दु । थौंकह्वय्‌ थें उगु इलय्‌ नं | पनि | लितंसा 'थ:थिति' pate ‘agate’ 
शब्दयात वहुवचन कथं छ्यलेमाल कि gag खनेदु । | पनि | या नं ह्वापायागु रूप | प | जक er 

आदिप (५००) थाकुरलोकपनि (५००) 
कलातपनि (५०९) भारोपनि (५२८) 

थुकथं थोंया | पि | प्रत्ययया ज्या ह्वापा | पनि / अनं ह्वापा (प) यानाच्वंगुलि / पि | या ह्वापायागु रूप 
| पनि | अन नं am | पं | खः धैगु सी दु । 

२.७.३ लोक गण आदि Ga: gaat: अळ sat नं | पनि | प / लितँसा तना: वहुवचन बोध यायेगु चलन 
नं थुगु इलय्‌ खनेदु- 

ठाकुरलोकपनि (५७३) 
देवलोकपनि (५८७) 
प्रजागणपनि ( ५०९) 

थथे निथी वहुवचन बोध याइगु Gia: छबलेगु प्रचलन उत्तर प्राचीन कालय्‌ वनाः फन अध्वः जूवंगु GAZ । 
२.८ लिङ्ग प्रत्यय 

dagan नेपालभाषाय्‌ आपालं स्त्रोलिग प्रत्ययया | नि | नेपालभाषाय्‌ आपालं न्ह्यःनिसं छ्यलातःगु 
खनेदु । नेपालभाषाय्‌ दकलय्‌ दछापांगु अभिलेख (२३५) हे 'नाथिकिनो’ da: छयलातये deg दु । पूर्व 
प्राचीनकालया नेपालभाषाय्‌ स्त्रीलिग बोध याइगु खँरबःत खः-- 
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भहिहि (४५४) - भट्टारिका निचिनिया (५००) - नर्तको 
राजपुत्तिनि (५०१) - क्षत्रिनी शुड्धिनी (५००) - मिसाह्या शुद्र 
ठकुरिनी (५९५) - रानी गुलिनी (५००) - सापुनी 

अथेहे सा, मेय्‌, सल fefe आदियात मिसाहा fasia धका: थुइके मालकि, dien थें “मा! a dog: 
TELS मतसे 'मेसा सल (Yoo) आदि धका: न्ह्ायननेगु चलन थुगु इलय्‌ खनेदु । 

२.६ क्रिया 

पुवं-प्राचीनकालया क्रियाया छं स्वरूप थथे TAZ । 

२.९.१ थुगु gat क्रियाय्‌ ‘qa’ व भविष्यत्काल faib जक GAZ । अले वर्तमान काल व भविष्यत कालया 
छगु हे रूप जक खनेदु। m आत्मभूत व परभूतया निति नं छता हे क्रियाया रूप छचलातःगु खनेदु, beu थे 
fait रूप खनेमदु - 

“ह्वापाया स्यंता लुयिति हायेका ॥ श्री श्री जयस्थिति राज मल्ल देव ठाकुरस जजमान ged दिवंगत श्री 
राजलदेवीस उदेसना-- धका: 'परभूत'यात नं आत्मभूतया निति छयली गु क्रियापद छयलातःगु खनेदु । 

२ ९.२ थुगु इलय्‌ क्रियारूप चलय्‌ प्रवृत्ति तसकं ह्यो जक eg । भूतकाल बोध याइगु क्रिया ज्यायेत 
क्रियाया रूप चलय्‌ मयासे जुरो/जुलो/जुत्र/जुरं सहायक feat guy नं खनेदु । अथेहे रपा, लपे, रपे प्रत्यय नं 
क्रियाया रूप चलय्‌ यापेत छयःगु खनेदु- 

लाक ga (vuv) छोना gà (३५३) सेवरपं (Yoo) 
फल YT (५३५) चोताओ जुलो (४३४) दोहरपे (५००) 
थिरारपं (४५४) 

ged पुवे-प्राचीनकालय्‌ क्रियायात रूप चलय्‌ याना: BAAY प्रवृत्ति ह्यो खनेदु । 

२.९.३ at fam थे क्रियायात सरलीकृत रूपय्‌ छचलेगु चलन थुगु इलय्‌ खनेमदु । अप्वः असमपिका 
क्रिया gaart: आपालं क्रिया वाक्यय्‌ दुथ्याकेगु प्रवृत्ति खनेदु । 

“दाम विय धास्यं ug" (५००) 
जलं ह्वोना gà (३५३) 
थथे छगु हे वाक्णय्‌ क्रियाय्‌ क्रिया छद्यतना यंकेगु प्रवसि ag Sat भाषाय्‌ wag । 


२.९.४ पुवे-प्राचीनकालया क्रियाय्‌ अप्व: धयाथं मुल क्रियायात भूतकालय्‌ यंकाः Ay सहायक क्रिया धायेगु 
प्रचलन आपा: GAZ । अले थ्वहे सहायक क्रियाया “काल अनुरूप' छद्यलेगु चलन दु ATAJ इलय्‌ सहायक 
क्रियाया रूप d तसक ह्य- YO, थजुरो धइगु अथंय्‌ जक सीमित जूगु खनेदु- | 

थम SIT थम थम dat याचके थको यक 
तकोस्यं चिता याय माल जुरोछ 





+ बहे, नेपालभाषाया जात:, पौ-९ । 
Q वहे, नेपालभाषाया जातः, पो- १८। 
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२.९.५ थौंकह्नय्‌ संज्ञाया लिउने क्रिया छचलाः संयुक्त क्रिया ज्यायेगु गुगु प्रचलन दुगु खः, पूर्व-प्राचोनकालय्‌ 
क्रिया मस्वासे संज्ञायात हे क्रियाकथं छयलेगु प्रचलन नं आपालं खनेगु । थज्याःगु प्रवृत्ति विशेष यानाः गोपालराज 
वंशावली अप्व: खनेगु । 

॥।२४१ फ्लाहगुन शुद्धि ८ क्वाथछं RENE खटया 

लुपहोह प्रतिष्ठा जजमान चोंडवल छ जयपति मुलमसि@ 
sed प्रतिष्ठा यात धायेत थुगु इलय्‌ 'प्रतिष्ठा' धका: संज्ञा gr: जक छयलाः ‘ara’ ag क्रिया मछचसे d खे 
qui प्रचलन खनेदु । 

२.९.६ AZI थी थो कथंयागु सहायक क्रिया थुगु इलय्‌ खनेमदुर्णाल वाकययात 'अकरण' यायेमाल धकाः . 
मुल क्रियाया न्ह्यःनेहे 'म' न्ह्यातंसा स्वाना: यायेगु चलन खनेदु- 

मथिरापु (४५४) =स्थीर मज्‌ 


nat (५०९) ==पाः मज्‌ 
मवाररपे (Yoo) वांमछवये 


थुकथं d सहायक क्रियानाप न्ह्यतंसाकथं घानाः वइगु SAA न्ह्यथनागु 'स' Yo इलय्‌ मूल क्रियानाप हे च्वनावःगु 
खनेदु । 
२.९.७ संस्कृत मुलक daag रपा / लपे / रपे प्रत्यय स्वाना: नेपालभाषाया थःगु हे खेग्ब: थं च्वंक क्रिया 
ज्यायेगु नं थुगु ईया क्रियाया eg विशेषता खः । 
arq (५००) थिरारपं (vuv) 
दोहरपे (५००) भजलपे (५३८) 
२.१० वाक्य प्रणाली 
पुर्व-प्राचीनकालया वाकय प्रणाली छु थथे खनेदु। 
२.१०.१ पुव-प्राचीनकालया पद विन्यास (Word order) स्वयेबलय्‌ थौंकह्वय्‌ d कर्ता कमं क्रियाकथं 
SUA जूगु खनेदुसां क्रिया get. नं मेगु gra: gaat: वाक्य ज्यानातःगु खनेदु- 
औरस o थव वीजन जायरपो सुद्धोकाय # , 
(थःगु वोजं दुह्य काययात औरस धाय) 
थथे 'धाये' ag क्रिया लिपा न्ह्यमथंसे न्हापां न्हाथना: थ्व क्रिया gä धुंका: Aq तःगु खंग्वःत न्ह्यथनातःगु दु । 
afs छु सोदत धाःसा थुगु इलय्‌ वाक्य गठन सम्वन्धी छ निश्चित नियम मदु । थःम्हेस्यां धायेमाःगु खं जक थुइवं 
गाः ged याना च्वनेगु चलन GAZ । 
२-१०-२ वाक्य धयागु हे नाम वाक्यांश व क्रिया वावयांशया संयुक्त रूप खः । थुगु ईया वाक्यांश स्वलधाःसा 
Q दहे, द गोपालराज बंशाबली, पौ- vu à 
कै वहे, न्यायविकासिनी, पौ à 
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थॉकन्हय्‌ d Head word या आपालं Modifiers त नं Saz तर थांकह्वय्‌ थें सजीव व निर्जीव बोधक 
Sang (Animates-In animate noun) uei saam उलि बालाक विकास मजूनिगु खनेदु । 'गु' 
निर्जीव बोधक (/7 animate noun) संज्ञाय्‌ grey प्रत्यय asta बोधक संज्ञाया (Animate noun) 
fafa नं छघलातःगु खनेदु । गथे- 

“पुरुष fasta siat रहिस्थं चों ग्व स्त्री 

थ्व वाक्यांशय्‌ sig स्त्री’ मतसे 'चों va’ तयातःगुलि थुगु इलय्‌ वाक्य ज्यायेबलय्‌ सजीव व निर्जीव बोधक 
संज्ञाया निति निश्चित प्रत्यय छचलेगु निश्चित नियम मदुनिगु खनेदु । 

अथेहे थुगु ईया क्रिया वाक्यांश स्वयेबलय्‌ क्रियापदय्‌ Past form या प्रचलन आपा: दुगु GAZ । 

२-१०-३ थुगु ईया वाक्यया प्रकार स्वयेबलय्‌ सरल वाक्य स्वया: संयुक्त, मिश्रित वाक्यत हे आपा: खनेदु । 
आपालं असमापिका क्रिया BATA: ततःहाकःगु वाक्य ज्यायेगुहे थुगु ईया वाक्य गठनया छगु विशेषता धा:सां ज्यू । 

“स्यंडाथ्यं विद्या सरङाव शिष्यंसन थम शक्ति get गुरु पुजा याडाव दणिक्षा डोहरपाव आज्ञा कायाव थव 
छं gd वणे VI 

geed आपालं असमापिका क्रिया aera’, 'याङाव', 'डोहरपाव', 'कायाव' आदि छचला: TWAT ज्यानात:गु 
AP इलय्‌ GAZ । 
ferai: - 

नेपा:या राजनेतिक इतिहासकथं ने. सं. १-८८८ तकयागु समयावधियात माध्यमिककाल मानम्‌ यानातःगु 
gat vag इलंनिसं नेपालभाषाया लिपिवद्ध प्रमाणित लुयाव:गुलि थ्व समयावधियात नेपालभाषाया भाषिक 
इतिहासकथं प्राचीनकाल मानय्‌ यायेगु उपयुक्त जू । ने. सं. १-८८८ तकया समयावधि कःघाःगु श्व प्राचीनकाल- 
यात अध्ययन सुविधाया निति भाषिक उपलस्धिया दृष्टिकोण पूर्व-प्राचीनकाल (ने. सं. १-६०२) व उत्तर 
प्राचीनकाल (६०३-८८८) कथं fan थलेखि । 

पुर्व-प्राचीनकालया नेपालभाषाया भाषिक स्थिति सम्वन्धी ज: ह्वलीगु आपालं दसि ज्वलंत लुयावये deg 
ढु । थुगु दसि sacat लिधंसाय्‌ ay ईया नेपालभाषाया भाषिक स्थितियात थथे ब्वयेछि- 

(१) संस्कृतयां eg अभिलेखय्‌ नेपालभाषात थाय्‌ gg । (२) नेपालभाषाया माध्यमं तत्कालीन आवश्यक 
कथंयागु टीका ग्रन्थ च्ययेगु ज्या जगु । (३) अभिलेख पाण्डुलिपी 'नेपालभाषा'या नां संस्कारित जूगु । 
(४) नेपालभाषा लिपिबद्ध यायेगु निति तत्कालीन सरल व व्यावहारिक भुजिमोलयात हे अप्वः प्रयोग org 
आदि । थुकथं पुव-प्राचीनकालय्‌ वयाः नेपालभाषा e बोलचालया भाषा जक age लिपिवद्ध भाषा जूगु खनेदुसा, 
सर्वसाधारणं थःपिनिगु कालबिलया ज्याय्‌ gag भाषा नापं जनसाधारणयात सूचं बीगु निसं शिक्षा दिक्षा नापं 
राज आज्ञातक बीगु राजकीय कदर दयाच्वंगु भायुकथं ब्वलंगु खनेदु । 

थुगु समयावधो नेपालभाषाया भाषिक स्थिति जक मखु भाषिक स्वरूप ह्ासीकेत तिब: geg (१) अभिलेख 
(3) तमसुक, कालबिलया vi (३) ef च्वयातःगु aga आदि आपालं दसि लुयावःगु ढु । तर अथे ur नं 


[१३५] 


ea ga प्राचीन कालयागु लिपिबद्ध ज्वलनय भाषिक एकरूपता खनेमदु। eg हे cata en हे पाण्डुलिपी तःताकथं 
Say खनेदू । तर अयुनं थुगु ईया दसिज्वलनय्‌ मंकाःकथं खनेदुगु छु स्वरूपयात थथे Ak । 

१. वर्ण विन्यासय्‌ एकरूपता खनेमदु। धायेमाःगु d जक yet गाः धइयें यथे स्वयेगु प्रवृत्ति खनेदु । 
थौंकन्हय्‌ उलि प्रचलन मदुगु | इ | ज | ह्व / वणं उगु इलय्‌ आपालं प्रचलनथ्‌ दुगु खनेद्‌ । 

२. थौया ध्वनिया तुलनाय्‌ gg इलय्‌ qup स्वरलोप जूगु दुसा ga स्वरागस जुयाच्वंगु द॒ । अथेहे oi अल्प 
प्राणसा TT महाप्राण मं जुयाच्चंगु खनेद्‌ । 

३. थुगु ईया अक्षर प्रणाली आपालं एकाक्षरी स्वभावयागु जसां खुगः न्हयगः e ग्वः' दगु gg तकं 
खनेद्‌ । 

Y. अर्थ विधानपाले faar dang नं थों प्रचलनय्‌ मदये deu गुलिखय्‌ da: थुगु इलय्‌ खनेदनि । 
संस्कृत, प्राकृत भाषायागु गुलिखय्‌ greng gi तत्समया रूपय्‌ सा gi तद्‌भवया eng थुगु इलय्‌ हे आपालं 
दुहांवये deg खनेद्‌ । 

५. संज्ञाया रूप चलय्‌ यायेगु प्रवृत्ति थ्व Sat नेपालभाषाय्‌ खनेमदुसां संज्ञाया गुगुं कारकया अर्थ व्यक्त 
यायेत थी थी लितंसा स्वानाः यायेगु चलन दु । तर dd थी थी कथंयागु कारक प्रत्यय धा:सा खनेमदुनि । 
wae fan वचन हिलेत d ad fender स्वायेगु नं थुगु इलय्‌ हे खनेदये dew । 

६. सूल क्रियाया रूपावली चलय्‌ यायेगु प्रवृत्ति नं og इलय्‌ तसक ह्यो खनेदु । अथेहे थौंकन्हय्‌ d थी थो 
कथंयागु सहायक क्रिया नं थुगु इलय्‌ उलि विकास ag खनेमदुनि। 

७. वाक्य गठनपाखे मिखा ब्वयेबलय्‌ नं उलि स्थिरता दुगु खनेमदु, क्रिया det: d da: वाक्य ज्यानातःगु 
नं आपाजं खनेद्‌ । अथेहे आपालं असमापिका क्रिया छचलाः ततः हाकयेक वाक्य ज्यायेगु थुगु Sat छगु विशेषता हे 
धा:सां ज्यू । 

थुकथं पूर्व-प्राचोनकाल नेपालभाषाया भाषिक इतिहासया दृष्टिकोण, भाषिक स्वरूपया अध्यण्यया 
दृष्टिकोण छगु न्हापांगु त्वाथ: जुयाब्युगु दु । | 
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साहित्य व संस्कृति 


The Jala Pyaklia In Historical And 
Cultural Perspective 


-nom Linda L. Itis 
University of Washington, Seattle, WA 
April-28, 1988 


One ‘of thé ' most unusual ritual «drama ‘traditions in the Kathmandu 
Valley is the Jala Pyakha.' Jala:Pyakha ortbe :dances of Harasiddhi dré 
performed twice a year.on the'occasions of Yomari Punhi and Hal Punhi 
inthe ‘town of Harasiddhi located south: of Patan-on'the road to Godavari. 

There are many traditional pyakha genresin the Kathmandu valley, 
religious. The highly ritualized dya pyákha, or: god dramas, are'a genre 
of classical Newar drama unto themselves. They are characterized by the” 
invocation of deities:into human tecepticals or patra, who, for the duration of 
a ‘performance, actudlly become possessed by the-gods whom they portray.» 
Many though not all of" the dya pyakha'empley'-masks, there ‘are tantric 
rituals; coiiddcted by tantric specialists; which accompany the performance, 
and a strict regimen is to be' followed by the performers. : ©. | ~ 

“Even among the dya pyakha, however,' we see at least several varieties 
of the form. Péthaps the most well-known of the varieties is the ga pyakha, 
ot ganá'pyákha which contains a mandala of éight feniale deities (usually 8 
mothers) with a central ‘ninth deity (‘usually Bhairav, or Kali), plus additi- 
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* (Draft: Not for quotation without. author's permission) 
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The 7919 Pyakha Iu Historical And 
Cultural Perspective 


- Linda L. Iltis 
University of Washinaton, Seattle, WA 
April 28, 1988 


One of the most unusual ritual drama traditionsin the Kathmandu 
Valley is the Jala Pyakha. Jala Pyakha or the dances of Harasiddhi are 
performed twicea year on the occasions of Yomari Punhi and Holi Punhi 
in the town of Harasiddhi located south of Patan on the road to Godavari. 

There are many traditional pyakha genres in the Kathmandu valley, 
ranging from comical and satirical to historical, heroic, devotional, and to 
religious. The highly ritualized dya pyakha, or god dramas, are a genre 
of classical Newar drama unto themselves. They are characterized by the 
invocation of deities into human recepticals or patra, who, for the duration of 
a performance, actully become possessed by the gods whom they portray. 
Many though not all of the dya pyakhaemploy masks, there are tantric 
rituals, conducted by tantric specialists, which accompany the performance, 
and a Strict regimen is to be followed by the performers. 


Even among the dya pyakha, however, we see at least several varieties 
of the form. Perhaps the most well-known of the varieties is the ga pyakha, 
or gana pyakha which contains a mandala of eight female deities (usually 8 
mothers) with a central ninth deity (usually Bhairav, or Kali), plus additi- 





* (Draft: Not for quotation without author's permission) 
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onal guardian deities (such as Ganesh, Kumar, Singini, Byagrini, etc). 
Included in this gan pyakha variety of dya pyakha are the Asta Matrka of 
Patan, the Asta Matrka of Theco, the Nava Durga of Bhaktapur, the Sveto 
Kali of Nara Devi, and the Pachali Bhairav and Bhadra Kali of Kathmandu. 
The last four of these have also been called gathu pyakha because the 
performers are usually Gathu or Mali (gardener) caste. However, Gathu 
caste performers also perform, as do several other caste groups, in the Devi 
Pyakha, another variety of dya pyakha which usually includes a central 
goddess or small group of goddesses surrounded by their spook attendants 
such as khyak (furry creature), kawan (skeleton), bhuta (ghost), and even 
an occasional comical human character. Likewise, castes other than Gathu 
perform some gan pyakha traditions, such as Vajracarya, Sakya, and Jyapu 
Maharjan. Since performance of dya pyakha is not exclusively limited to a 
single caste group, the term “gathu pyakha” does not acurately describe any 
single genre of dya pyakha, and has led to gross misunderstandings of the 
dya pyakha traditions, as a whole. l 

Devi dances include traditions such as Maha Kali of Bhaktapur, Di 
Pyakha in Jaisi Deval (Jya Bahal) of Kathmandu, and Ugra Tara Devi 
Pyakha of Sankhu. 

Almost all the characters of dya pyakha traditions seem to portray 
deities of localities. Some deities are more specifically of Kathmandu 
Valley origin, such as Lakhye and Pulu Kisi, while others are tied in to 
Sanskritic/Puranic tradition. Sikali Pyakha (Rudrayani) of Khokana, for 
example is closely identified by the community of Khokana as a recreation 
of a famous episode of the popular Swasthani Vrata Katha, ''Daksa's 
Asvamedha Yajna,” in wbich Virabhadra and Mahakali appear to destroy 
Daksa’s improper sacrifice (Dangol 1987:24-26, 30). The audience of Jala 
Pyakha, likewise draws on popular puranic and epic traditions, in particular, 


the Adbhuta Ramayana and Swasthani Vrata Katha to give meaning to the 
scenes of the drama. But Jala Pyakha also includes local quasi-historical 
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heroic and localdeity themes, which has earned this particular pyakha the 
reputation of including allthe 330 million gods. In the first scene of Jala 
pyakha, after the preliminaries, the three hundred and thirty million gods 
are invited one by one during the visualization dance of Nasadya, the god 
of music. 

Recently Nepalese scholars have begun to enumerate, and when 
possible, publish classical Newari dramas. Though there are dramas of the 
early medieval period such as Mehiravan Vadha Natak 1983, see also Malla 
1982:65) many of the dramas published thus far are from the 17th century 
onwards, written by Malla kings such as Bhupatindra Malla, and Ranajit 
Malla ( see Mallakalaya mukka Nepal Bhasa Natakaya Dhalahpau by Santa- 
harsa Bajracharya, NS 1105). These dramas, have structural features similar 
to the Natyasastra tradition. And there are set rules of stagecraft written 
into the dramas. Just as the structure of classical Sanskrit drama.is known 
to be rooted in ritual origins, with some of the ritual elements later 
becoming stylized and disassociated from ritual practice, similarly, the 
classical court dramas of the medieval period in Nepal retain ritual-derived. 
structuralfeatures even though the performers were not in all cases posse- 
ssed, or ritually trained by tantric practitioners. The rituals of Nasadya 
however, have certainly never been abandoned. 

Structural elements of Newar Drama according to Kasa (1964) cited in 


Malla (1982:71-72). 
Dya ihaygu 
Ponkhi 
-Aradhana 
Nrteswara dance 
King arrival 
Arati 
Blessings to king 
Structural elements of. Newar Drama according to Bajracharya (NS 
1105:ka-ta) 
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Dyalhaye 
Nandisloka 
Nandimve 
Sutradhara Pravesa 
Nati Pravesa 
Rajavarnana; 
Desavarnana 
Sastriya Samgit (mye)' rag, tal 
Sangit 
Tai 
Arati 

With the exception of Srinivasa Malla's Mallakalina Ga Pyakha, manusc- 
ripts of the dya pyakha traditions have remained unpublished. Some of 
these are from the same historical period as the other court dramas menti- 
oned above. The dya pyakha manuals tend to. be more iu the realm of 
ritual puja vidhis, or kriya vidhis with rag, tal, boli, character names, mask 
iconography, some choreographic instruction, and elaborate ritual details 
regarding when and where dance are to be performed. Often there may be 
several types of manuals for a single tradition, with a certain book focusing 
on ritual sequence, another on instrumental music, and another for songs, 


etc. 
No sutradhara appears in the dya pyakha, however, in at least the Ga 


Pyakha of Patan and some other forms of pyakha, such as Kha: Pyakha, 
there are announcers who tell the desavarna and rajavarna. Generally, the 
structures of day pyakha reflect a greater expansion of ritual stage 
preliminaries, and these may be duplicated or expanded for each scene. 
Since the day pyakha frequently require private sadhana meditation by 
the performer prior to a performance, and since performers are taught by 
tantric practitioners, much of the dialogue is essentially a stylized mantra 
language. Since the instrumental music is also a performance of mantra 
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boli, the choreography is based on musically directed mudra, the meanings 
of which may or may not be taught as a secret initiation. For the general 
audience, much of the story is thus conveyed mimeticically and iconogra- 
phically rather than tbrough the actual spoken or sung dialogu (see also 
Malla, 1982:65-76). Mudra, mantra, and boli are tauhgt throguh guru 
siksya lineage, usually by oral tradition, or by tantric empowerment alone, 
and not through extensive textual study. 

In Nepal we have several dramas which cross the barrier between 
classical day pyakha and classical court pyakha, the Kartik Pyakha and the 
Asta Matraka Ga Pyakha of Patan are two examples. These were inspired to 
be created by Siddhi Narasimha and Srinivasa Malla, kings of Patan. They 
were not performed merely for a court occasion, but were established as 
ritual dramas to be performed on ritual occasions, in ritually prescribed 
localities. In addition there is some possession by the characters of the 
drama, but the dialogues in some scenes are quite clear and stylized. Both 
these dramas have several humorous scenes with clown-like characters 
(e.g, Brahmans who can't teach Pralhada, and Vajracharyas going to the 
moon). Although some scenes in other dya pyakha are considered 
humorous, the humor is muted and not overtly expressed in improvised 
dialogue. While the Ga Pyakha is iconographically linked to Buddhist 
protective deities and Vajracharya authorship, the Kartik pyakha is about 
the Lord Krishna and his ten incarnations, most famous of whichis his 
Narasimha form. The historically earlier Kartik pyakha is also known to be 
of Rajopadhyaya authorship. 

Of all the current dya pyakhas I have witnessed, the Kartik Pyakha 
comes closest to resembling Jala Pyakha in mudra, movement, and posture. 
Otherwise, it is quite different in structure. The Jala Pyakha in its current 
form is also a product of Patan Rajopadhyaya direction (Devamala Vamsavali 


NS 1076:9C-92, and Dyaju Interview-oral history, see below). To this day, 
the dy.;jus of Jala claim to begin their training and change roles once in 12 
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years with assistance from a Rajopadhyaya priest from Ga Bahal, Patan (S. 
Maharjan, personal communication. April, 1988). 


Patronage: 

The establishment of patronage for nearly all of the current dya 
pyakha traditions is usually attributed to the Malla kings. Kings often 
donated land for formation of a guthi, but private local patrons have also 
traditionally donated money, labor, and offering for the dya pyakha. 

However, the teaching of the traditions was usually assigned to either 
Gubhajus or Rajopadhyas who, being expertsin tantric practices such as 
homa, ritual invocations, mudra (the basis for dance choreography ) and 
mantra (the basis for musical accompaniment), were able to confer power 
and when necessary, teach the correct Tantric ritual procedures required 
for invoking the specific gods in the ritual performance. 

For most of the day pyakha, one of these specialists is required to 
initiate each performance, especially in conducting the Nasa Puja to invoke 
the presence of the god Nasadya (god of charismatic performance). 
Although nasa puja may not be performed in the context of modern 
dramas, most traditional Newar performing traditions begin and end only 


after a puja to Nasadya. 


History of Jala Pyakha l 

Because of its mention in Vamsavalis and diaries of kings, the Jala. 
Pyakha bas gained a requtation as one of the earliest ritual dance dramas 
which influenced the rounding of other later dramas (Wright 1877:205, 
Bhasavamsavali 1963:64, Devamala Vamsavali VS 2013:90, Rajabhogamala 
1969:10). The chroniclers emphasize that “it is known that there is no 
dramatic performance equal to that of Harashiddhi (Wright 1877:132). 
However epigoaphic sources refering to the pyakha and the temple of 
Harasiddhi have yet to be fully examined before assessit g the antiquity. of 
this drama. Acoording to the later chronicles (Bhasavamsvali Devamala ü 
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Vamsavali, and Vajracharya 1982:64) the Trisakti form of Harasiddhi was 
brought to Nepal in Kaligat Samvat 2675 (426 B. C.). Though the relibility 
of these accounts of this early period are certainly speculative, and Vikrama- 
ditya is also associated with Manadeva I of the Sth century A. D. (Slusser 
1982:385 n12) it is possible thus far, based on other available sources, to 
date the Harasiddhi tradition to at least the 14th or 15th century A D. 
There is a reference in the Gopalarajavamsavali to : 

NS 495 (1375 A, D.)- the man impersonating Goddess Harasiddhi 
was possessed at Ekatavihara in Patan, and even wood which was touched 
by water used to wash the feet of the goddess turned to stone. 


(Gopalarajavamsavali 1985:56) 


The sources used thus far for this study include primarily oral accounts 
of the tradition, vamsavali literature, puja vidhis of the pyakha, dated stone 
inscriptions from Harasiddhi in the National Archives, and published 
historical sources, The following is a rough chronology of Jala Pyakha 
based on a preliminary survey of dated references to Jala Pyakha, or 
Harasiddhi. 


CHRONOLOGY OF JALA PYAKHA (based on all date-identified sour- 
ces collected and studied thus far DMV = DevamalaVamsavali, WRV — Wright 
1877, BV = Bhasavamsavali, RBM —Rajabhogamala, HSV —Hasrat 1970) 
426 B. C. 2675 Kaligat Samvat Vikramaditya brings his Ista Kuladevata 
gods in Kalasa from Ujjain to Nepal and establishes them in 
Baneswar, (DMV, BV, RBM, Vajracharya 1982) 
56 B. C. VS 1 Vikramasena established drama based on story of Sutrabir 
killing Nagendra. (DMV) 
688 A. D. VS 745 Moved from Baneswar to Harasiddhi. (DMV) 
(7th c. A. D. Varadeva (son of Narendradeva reintroduced dances fand 
made rule that they should be performed before Bungadya first 
in honor of that Boddhisattva. (WRV) 
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946 A. D. VS 1003 The natak was performed until this time and then 
abandoned. (DMV) 

1375 A. D. NS 495 Man impersonating the goddess Harasiddhi was posse- 
55९0 at Ekatavihara in Patan, and even the wood touched by 
the water used to wash the feet of the goddess turned to stone. 

(Gopalarajavamsavali 1985:56). 

1460 A, D. NS 580 King Amaramalla relocated the dance manual in the 
solihya Agama, and had Garbadatta Brahman reinstate the 
dances. A yajna was performed for this, and masks of the gods 
and goddesses were made. The once in 12 years mela to take the 
gods to Dholka was begun. Amaramalla added 9 gajurs to the 
temple. (DMV) 

(16th ८.) Amaramalla introduced Mahalaksmi P. of Khokana, after Kishi 
of Jala created grain shortage. (WRV, 205; Levi II, 35). 

1482-1520 A. D. Ratnamalla acquired throne through intercession of 
Goddess Harasiddhi. (HSV) 

1608 A. D. NS 728 Harasiddhi Nrtyarambha Vidhi MS *5-7522, Reel 
* A 1253]f. 

1654 A. D. NS 774 Pratap Malla tried unsuccessfully to reinstate the dance 
with tbe help of Lamvakarna Bhatta, and Nrsimba Thakur after 
the dances has been abandoned. Then he rot help of Ga Bahala's 
Visvanath Upadhyaya, who retaughtthe dances in an exact 
manner. (DMV) 

1658 A. D. NS 778 Copper Plate inscrip. mentions Harasiddhi (Regmi 
1966 IT:558). 

1661 A. D. NS 781 Stone inscrip. *135, renovation of temple in Harasiddhi 
(earliest dated stone inscription found in Harasiddhi thus far). 

1663 A. D. NS 783 Stone inscrip. *143, Srinivasa Malla. 


1663 A. D. NS 783 Srinivas Malla offered golden door framesto the 
temple on Bhadra Sukla (Regmi 1966 11.595). 
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1663 A. D. NS 783 sacrifice of 105 lambs, 24 buffalos, dance used mudras, 
audience watched quietly, dances divinely inspired ( Regmi 1966: 
Thyasaphu F). 

1666 A. D. NS 786 Stone inscrip. *160 Renovation of Lachi (name of 
exclusive area where Jala Pyakha is performed) 


1667 A. D. NS 787 Srinivasa Malla hada tier built between each of the 
9 gajurs of the Harasidhhi Temple. (DMV) 


1673 A. D. NS 793 Platform constructed for performance of dance of 
Goddess Harasiddhi (Regmi 1966 11:555) 

1674 A. D. NS 794 Pratap Malla died watching the drama after offending 
the goddess. He began the oncein 12 years mela to bring the 
dances to Kathmandu palace. (DMV, Regmi 1966:II. 93-94) 

1676 A. D. NS 796 Stone Inscrip. *225 Harasiddhi Temple pond wall. 

1677 A. D. NS 797 Stone Inscrip. *231 Harasiddhi Temple pond wall. 
1679 A. D. NS 799 Harasiddhi Goddess is main character in Jatala Pyakha, 
in last scenes kills demon (Regmi 1966:Thyasaphu A) 
1€80 A. D. NS 800 Nrpendra Malla witnessed dances on Trisulidabali 
inside Hanumandhoka (Taleju courtyard). Earlier performed at 
Muladabuli near temple of Jayavagiswari, in Deopatan, Magh 


was time to visit Kathmandu for Harasiddhi ( Regmi 1966:II, 94, 
Thyasaphu A follo 21). 

1680 A. D. NS 800 During Jitamitra Mall's reign, Asadha krishna tritiya, 
Jala Pyakha was performed in Mula cuka (C. Vajracharya, NS 
1105:28). 

( ) Nrpendra Malla started new once in 12 years mela to bring the 
gods to Deopatan ( Gwola desa) instead of Kathmandu, (DMV) 

1680 A. D. NS 800 Stone Inscrip. *248, Harasiddhi Temple Pond. 

1680 A. D. NS 808 Stone Inscrip. *255, Harasiddhi Temple Pond. 

1685/7 A. D. NS 805/7 Stone Inscrip, *245 Harasiddhi Temple pond. 

1727 A. D. NS 847 Copper Plate incrip. goodess described as red, yellow 
and respected by all the gods. (Regmi II 93-94, 555, 558, 


560). 
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1754 A. D. NS 875 Jaya Prakash Malla hosted Jala Pyakha in Gwola. (MS 
1६73 Reel Hi39J8 of folio 24) 
1768-1775 A. D. (S. Banda 1962:38-9 Triratna saundarya gatha) Prithivi 
Narayan Shah patronized Harasiddhi dancers. 
1839 A.D. NS 959 The middle gajur on temple burned, and Bhimsen Thapa 
died 9 days later. (DMV) 
1933 A. D. VS 1990 Big earthquake (Magh new moon) destroyed the temple 
(DMV) 
(Date?) Harasiddhi appears on one side of a coin. (Regmi 1966:11, 559) 
The Devamala Vamsavali (VS 2013:90—92), the Bhasavamsavali (VS 2020: 
63-64), Rajabhogamala 1969:10 and A. Vajracharya's, Mallakalina Ga 
Pyakha (NS 1102:64-65) all attribute the arrival of the Pyakha to Nepal 
from Ujjain, India, in the year Kaligat Samvat 2675 (or 426 B. C.). Accor- 
ding to these works, Vikramasena or Vikramaditya,is also the founder of 
the Harasiddhi drama. Vikramapati (local Harasiddhi pronounciation of 
Vikramaditya) is still one of the main heroic characters who defeats the 
kings of the four directions in the current drama tradition, and is associated 
in oral traditions with the founding, of the tradition. Unfortunately, the 
sources for these dates are not provided in these published works. It is likely, 
however, that the Devamala Vamsavali account is based on the Bhasavamsa- 
valiand Rajabhogamala accounts (both of which are nearly identical) and 
itis likely that this information may be from at least one other vamsavali 
which, according to the Jala priest performers, is still in the hands of a Ga 
Bahal Rajopadhyaya in Patan. While this date may sound far fetched and 
fantastic, the vamsavali literature is largely based on oral tradition as are 
many written histories. We needn't however discount all oral tradition as an 
unreliable source. On the contrary, if we disbelieved oral tradition, we 
would have to disbelieve even the Vedas in their frozen form. Oral tradition 
was the basis of much traditional education, throughout South Asia, and in 
many ways it proved more reliable than written documents, especially when 
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documents were subject to destruction. The value of oral tradition is that it 
provides us with a range of cultural information that has remained meaningful 
to the people who passon their tradition. For purposes of this paper I am. 
concerned primarily with the history of Jala Pyakha,as the people, and 
dyaju priests of Jala understand their own history to be. Since the Jala 
Pyakha exists as the product of the imaginings of the Jalami people, their 
own interpretations of their own origins afford us the opportunity to 
understand the the cultural history of the drama in an appropriately matched 
cultural contex. The oral traditions of Jala will then be compared to what 
is found in other historical sources. The following is an interview with one of 
the Jala dya priests, regarding the origins of Jala, and the Jala dya pyakha. 

DYAJU. INTERVIEW 3/20/82 C. 6. Maharjan (Dyaju), Harasiddhi. 
Conducted in Newari with assistance of Rajendra Shrestha, my translation. 

R: Before this god Harasiddhi, what was the historical lineage ? 

CG: Before Harasiddhi arrived ? Before Harasiddhi arrived, a long 
time ago, we were doing Indra Jatra, you know Yeya Punhi, That was 
before Harasiddhi came, and when Harasiddhi Bhagvan (hereafter HB) 
came what did we do? First, long ago, HB was brougth to Pulcoki, wasn't 
it. And when it was brought to Pulcoki, it was placed in Baregam 
And when it was placed in Baregam what happened ? I’ve seen the 
vamsavali once, but I don't have it, but when it (HB) was brought to 
Baregam, a pig cried. So from there the god was brought to Thaiba, we put 
it in Thaiba, but when it was put in Thaiba, there also a pig cried. “Oh ! So 
this is also no good, we have to take the god from here. In both these places 
ithas already become inappropriate (dipti jui dhunkala)." And after 
looking/thinking about it, “now let's take it to Patan (Yele), it won't do to 
put it any of these small towns (game gime), it looks like we should take it 
to Patan.” So we took it to Patan. When we brought it, at that time we didn’t 


have streets (paved roads). When that god came, there was no real main 
road here to speak of, no paved road, only a little bit of a road. This god 
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was brought when there were not many houses and no cars. And as soon it 
was brought, a cock crowed, ‘‘Hey ! A rooster crowed ! Now we can't bring 
it to Patan either." Before, this place in here used to be called Jestapura 
Nagara.Jestapura was the name of this place, in the early vamsavali, in 
the old language. It was called Jestapura, and the god was brought here. HB 
came here, now it isn't Jestapura anymore, now this is Harasiddhi, because 
HB came here, the name Harasiddhi was given to this place, see ! 

Then, our fathers, grandfathers, and great grandfathers, kings, what did 
they say? “Now we Thakalis, should get together, because we arent 
satisfied with this place. Because HB has come to our place, this yenya 
punhi jatra should not be the proper time to invite (HB?) (paunta ). What 
should we do?” So they invited on Yomari Punhi instead, or thila punhi. 
From the time of invitation on Thila Punhi, until Phagun it was decided that 
the god should come down (kwaha waymagu jula) “swola pyakha" for three 
monhts the dances were to be performed, according to the Vamavali. I can't 
sreally say forsure, but we also have to come down for three months... 

DM: They come down at this time, and go up at that time. 

CG: Yes ! It used to be done like that-it was really hard for us-I've 
heard we always used to do it like this, and it was hard for us. Even now we 
should be performing for the three months, but now we aren't able to do 
this. Abandoning, little by little, we now perform only on Yomari Panhi 
and Phagun punhi.Phagun punhi is really when we're invited on Phagun 
punhi this is when we observe the jatra. Yes, at that time not even a dog 
would watch. And now we are poor farmers, we don’t have any money, we 
don't have any possessions either. If we spend three months just watching 
the pyakha of Harasiddhi Bhagavan we-can't earn money, or do anything. 
We really had difficulties with our religious service (pala). Because of this, 
whether it was OK or not it was decided. by the Thakalis and elders 
(bhaladmita), who met together, that this obligation to dance for there 
monthes, was no longer obligatory. “OK it’s not necessary, during these 
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three month not even a dog came to watch" Because of this, we are still 
poor, we have to go as far as Kathmandu, Some of us haveto go to 


Thankot, to Bhimprik (Bhimpedi ?). Now we have development opening 
up here (Brick factory is called Vikas), see. But before we had no vikas, we 
just had our pale (religious service). We still don't have a real school to 
speak of, see. So ‘since that time, we gradually little by little abandoned 
the three months, and now, on Phagun Punhi, we invite guests and that is 
when we observe the jatra. 

And this man named Gayo Juju, he was a sarkarmha manu (i.e. king), 
there was a man named Gayo Juju. Gayo Juju was a bahiri juju, an old one. 
And there was one man who was kept in service at that juju's place, he was 
a Jyapu, but I forgot his name” 

DM: Barmu Jyapu... 

CG: Gaba juju was our bajya (brahman priest), the Jyayu was our jat. 
Iforgot the Jyapu's name. And this Gayo juju, what happened to him ? 
First, in Pulcoki, the one called Gayo juju, and his servant went up to the 
top tolook for wood tocut (sikayke chwe mala), isn't it so, and he... 
(break in tape interuption). 

First, I can't remember that servant's name,if we had the vamsavali 
we could find out, I thought I could remember but Ican't,thatjyapu is 
mentioned the vamsavali. That jyapu came one day, and “Hey, I don't 
understand this, before you used to come quickly, every day, but even 
thougt it is late, you haven't brought anything, and the horses are hungry 
the elephants are hungry, what happened ? Before you used to bring food 
for the horses and elephants around eleven or twelve, what happned that. 
you didn't bring anything ? Aren't you earning your keep here ? What has 
happened to you *" he (Gayo juju) said. 

“Prabhu ! Indeed, I searched around your majesty's place all night long, 
would I try to deceive you ? I went to see and came back, and the day after l 


that I also went .." 
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“Well tomomrrow you better bring something early." 
“Yes, your majesty ! I’ll bring. But they came to look. In that way, 


they came down to look, going up, to heaven going up, and coming down. 
When this happened, O your majesty, I came here..." 

“Hey, you, the one who was told to come early, are again saying I'll be 
late ! Is that proper for you? Aren't you staying here (in service) or what 
are you thinking ?' he said. 

“Yes, your majesty, I went once around your land, and went to look iu 
the forest once, whether I came or not, I am embarassed to lie to your 
majesty, but I was too afraid to tell you. And then again the next day, I 
went, and I thought to myself, now this time I must callfor his majesty, 
but I wasn't sure I could do that, and I watched and watched. Your majesty ! 
I have no other place, but to live in your service, and that is why T, a poor man 
came to be your servant. I am not a bad man, your majesty ! I don't know 
the names of these gods, the ones who go up to heaven and come down, 
sometimes they come down from heaven, and again in the same manner 
they go back up, and again they come down from heaven. It has been going 
on like this for three days. If our horses are hungry and the elephants are 
hungry, I swear from my heart it is because of this. Now your majesty I'll 
get " 

“Are you Kidding me ! Is this really true ?" 
“Yes, your majesty ! If what I say is not so, your majesty, you can 
execute me (phasi biu )." he said. 
“Did you really see them ? If you saw saw you. You saw them didn't you?” 
“Yes, I saw !" When Gayo Juju heard him say this, he brought the 
brahman from Ga Baha, Gaba Juju, and the three of them, Gayo Juju, the 
brahman and the jyapu went quickly. There on Pulcoki, when they went to 
see, the king said. "OK, where, which way, which place ?" This way, here 
here, here, See for yourself. “he said. “It is justas you said.” When this. 
happened, you know the first thing we play (in the drama), that one came 
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down. When it came down, the (Gaba) Juju bound it with sastras, and it 
was unable to go anywhere, except stay down, and it said, “Hey what is 
this today ?" That was the gods talking to each other, they had no idea 
that the sastra had bound them, they didn't see anything. “Before, always, 
yesterday, we could go to up heaven. What happened today that made us 
unable ? We must be bound ina trap of some man. How did this happen 
that we are unable to go ?" And saying this they kept coming down, and 
trying unsuccessfully to go back up. Finally all the gods had come down. 
After coming down, they said, "OK, let's go." And because of the sastra, 
they went together with the Juju, the Jyapu was his student (cela), and the 
Juju (king) also came, and the gods were bound and brough with them. 
First they were put in Baregam, then in Thaiba, then where to take them ? 
| They thought they would take them to Patan, but when they were taken 
‘there a rooster crowed, so AB came to be here. Otherwise, they wouldn't 
get to this place. Not to this small village place. HB came here, and because 
of this we who stay in Harasiddhi, in Newa Bhasa say Jala, in Khe Bhasa 
(Nepali), Harasiddhi-the town became known as Harasiddhi. 

And at that time, what had to be done for the HB ? Financial support 
had to be arranged, it can’t be left just like this. So what happened to the 
Gayo Juju ? Gayo Juju said, since this is a major god we have brought here, 
we should give birta so this Guthi. 

R: How much birta is given ? 

CG: When the birta was first given, 860 ropanis were given. There was 
860 ropanis of land, just think ! .. .Then the later king took away 200 


ropanis and only 660 ropanis were left. But there is still 660 ropanis of land 
left. 


DM: It isn't enough ! 

CG: Nowadays, our cyabhuta, ten people (dyajus) get 30 ropanis birta 
each. Only those ten, Others (dyakhala) get 7 ropanis, some get 2 ropains, 
some get 4 ropanis. 
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DM: The Kaha players and baucapin also get land. 

CG: The Kaha players get 3 ropanis each, 12 people altogether. And 
the Nay performers also get only 3 ropanis each. Now the cyabhuta took 
that and itis gone, but the Nau still get 6 ropanis, I'm sure. The cyabhuta 
and Thekdhars wiped out 6 ropains, I'm sure, The doha (dholak player- 
name of the caste group) also havecome land, they have something. And 
also the torch bearers, get 3 ropains each for 3 people, so for three people, 
that is 9 ropains. We call this torchbearing, “musya kaita cyakegu", you 
may call it tilak in the city. They each get three ropanis each. 

DM: You know, when the Lakhye comes down and hits that thing ? 

CG: That's right they get 3 ropains each. They don't need anything, 
they don’t even have to bring oil from home, just light the oil of Sri Hara- 
siddhi Bhagava, and when it runs out they go home. We also have to serve 
them ayla (wine), and give them blessings, a portion of meat, those torch 
bearers have to have everything. See ! The people who work all have to be 


given everything. 
+ + F 
The dyaju who told this account was drawing on both his knowledge 


of the oral tradition, and his knowledge of Harasiddhi’s owo written vamsa- 
vali tradition. Although it was not mentioned in this account, other dyajus 
mention the bringing of Harasiddhi Bhagvan to Baneswar and Vikramapati 
Raja. They see the Pulcoki founding asa later second re-establishment of 
the tradition, associated with the founding of Harasiddhi. This account tells 
us more about the identity of the town of Harasiddhi as primarily a home 
ofthe Jala gods. We also understand more about the identity of the Jala 
people as founders, ritual protectors, and human recepticals of the Jala dya 
and their dances. In contrast to the inscriptions and vamsavalis which present 
us mainly with post establishment details and patronage information from 
the perspective of kings and scribes outside of Harasiddhi, we have a portrait 
ofthe historical and cultural meaning of Jala pyakha from an insider's 
perspective. 
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How does Jala Pyakha fit in ? 


Jala Pyakha is clearly a classical dya pyakha. It is also almost comple- 
tely a pure ritual drama. It is so ritualized in fact, than the individual gods 
who perform become the object of worship of the audience. Both the charac- 
ters in the drama and the priest performers are refered to as dya, or dyaju, 
meaning gods. Many women takea vow to fast and make offerings on the 
dya of a performance, andthey worship each god when it completes its 
preliminary dance sequence. While other day pyakha include a time of puja 
offering to each god in the drama, this is usually limited to the beginning, 
end, or middle of the drama. Otherwise the stage remains clear of audience. 
However, until recently, the audience in Harasidhhi freely came up to bow 
to the gods, even in the middle of a performance, suggesting that the ritual 
visualization of and worship of the days is of primary importance, rather 
than the development of a story plot. 

Despite the strong emphasis in Jala Pyakha on ritual activities, Jala 
Pyakha contains characters and stories which are in some cases more 
historical, than religious, The King Vikramapati (Vikramaditya), his rival 
kings, a minister, and a character named Kisi are more historical type 
figures in the drama. Understandings of the stories for each sence, however, 
are multiple. In some cases, the performers have only a bare understanding 
of a story if any at all. Members of the audience, however, identify chara- 
cters inconograpbically, through maks and actions, wiuh puranic stories, 

local legends and the Abdhura Ramayana. Other characters that are not linked 
with story traditions tend to be identified by the boon they grant (i. e. 
Tamnadya will cause you to give birth to a son). 

According to the dyaju priests, there is another esoteric understanding 
of the scenes of the drama which is exclusive to the individual performers. 
Each performer is the eldest son ofa performer lineage. Only eldest sons 


inherit their position from their father or grandfather. There are 29 families 
observing this “raja kula” tradition of role inheritance. When a priest dies 
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his eldest son,or grandson of eldest son, is inducted into the priesthood or 
dyakhala on the one-year death aniversary of the deceased. Complete 
initiation occurs only during a 12th year ritual cycle, which last took place 
in VS 2042. New initiates must spend four months living in the temple, 
after which a secret fire sacrifice is performed in the Jala Dya Nasachen 
(shrine house of Nasadya) for obtaining full initiation and empowerment 
of their newly acquired roles. The dyajus each have a semi flexible god 
lineage within the dyakhala, which they become part of. Depending on 
"which character they begin as, they progress to only certain other roles once 
every twelve years. In addition, there are 10 priests who inherit permanant 
roles in the drama, and these 10 are called the cyabhu (8 ghost sons, plus 2 
dogs). These include tbe musicians (two drummers, one chusya/bhusya 
player, and ata player/lead vocalist), two Kalas deity guardians, and the 
gods Bali, Sukravir, Lakhye and Kumari. In learning their roles each dyaju 
learns the secret meaning of his role from his predecessor, In a twelve year 
cycle, the priests have the opportunity to change roles, The student will 
go to the teacher (current performer) of a role and offer a kisli and request 
permission to learn the role. If he is accepted by the teacher, the student will 
learn that part, together with its secret meaning. In the 12 year cycle a 
Rajopadhyay priest from Ga Bahal performs a homa in the Nasa chen in 
Harasiddhi, where each of the dyajus keeps a kalas before him, during that 
ritual, the kalas is smashed, and the dyajus take on their new roles. 

The esoteric meanings or dyajus' own levels of understanding ofthe 
pyakha is based on the spoken parts, which are in the language of the gods, 
sometimes refered to as dya bhay or bhuta preta sabda boli. Onlya fully 
initiated student and his teacher understand the meaning of the dya bhay of 
individual characters. Dya bhay is a separate language, not Sanskrit, Pali, 


Maithili, Newari, Nepali, or any other South Asian language know to them. 
The dyajus refer to it as a kind of mantra language that no one caa 
understand. The use of mantralanguage in dya pyakha is quite common, 
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but usually it is performed only in the instrumental music, In Jala, however, 
the individual performers sing or vocalize the mantras which they dance. In 
some cases it is difficult to hear, but several of the dyajus project their voices 
quite effectively, and these priests are considered to be strong performers. 
Among the dya pyakha traditions, the Jala dyakhala observes perhaps 
the most extensive number of precepts. From the time they receive their 
initiation to the time of their death they may not cut their hair, they must 


always wear white, they abastain from smoking, wearing leather, and eating 
chicken (eggs or meat), garlic, pork. There are many occasions when their 


puja responsibilities call them, and in these instances, they must sleep at the 
temple, and remain brahmacarya. Until recently the 10 cyabhu were 
expected to receive and consume four manas of ayla, and four manas of 
pounded rice on a daily basis. This has been reduced to every eight days. 
An elaborate series of guru siksya pujas are observed prior to performances. 
While most of these rules of conduct apply in varied forms to other dya 
pyakha khalas, observance is limited to the duration of a performance, or 
a performance season. The Jala pyakha khala observes these rules all the 
time. 

Jala Pyakha is frequently confused with Sikali or Rudrayani Pyakha, 
andit is also often mistaken asa ga pyakha, similar to other dramas such as 


Nava Durga (see also lltis 1987). But the gods of Jala are not part of the 
Newar protective deity pantheons of Nava Durgas, Asta Matrika or 
Bhairavas. While the Nava Durga and Pacali Bhairav “come up" (taha 
bijaya) from Patala (the underworld) and are "brought out", (pikayagu) of 


pithas (permanant rock shrines) at the beginning of each performance year, 
the Jala dya “come down" (kwaha bijaya) from Swarga (heaven) at the 
beginning of their performance year. The Nava Durga and Pacali Bhairav 


are sent back to the underworld at the: end of the performance year with a 
cremation funeral ceremony called siatana yenki (see also Gutschow and Basu- 


kala 1987). However, Jala dya are never given funerals or cremated, they 
merely fly back up to heaven again at the end of the performance year in 
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the ceremony called "going up" (taha bijaya). In addition, unlike other 
pyakha, the Jala dya may come down and go up at other times of the year 
when they are ritually summoned and patronizid by members of the comm- 
unity. The concept of coming down, kwaha and going up, taha, is also 
associated with flight and swarga, rather than patal. According to the 
priests, the gods used to have wings. They would fly down and fly back up. 
There are still special stage assistants, who during the performance, actually 
hold on to gods to keep them from flying up in the middle of a performance 
In addition, there is atleast one ritual occasion (called sr ka wanegu) in 
which the Jala priests are supposed to wear wooden wings and "fly" when 
they go up to Pulcoki mountain to bring wood for funeral pyres. 

The characteristic patra dance of Nava Durga, Pachali Bhairav and 
Asta Matrika pyakhas, in which the central goddess or Bhairav offers a 
patra to the other characters, is not found in the Jala Pyakha tradition, 
Likewise, ayla (alcohol) is served only once during a midday break of the 
Jala Pyakha, where as in the Nava Durga and Pacali Bhairav, alcohol may 
be served throughout the day by local patrons. 

Another distinctive feature of the Jala gods is their association with 
Vikramaditya and his personal/lineage deity, Harasiddhi, who according to 
the chronicles (Wright 1877, Rajabhogamala 1969:9-10, Bhasavamsavali p. 
64-5 and Devamala Vamsavali pp. 90-92) was brought to Nepal by Vikra- 
maditya from Ujjain, in India. In one version of the story, in Bhasavamsavali, 
Ugra Tara went herself with sword in band invited Harasiddhi Bhavani to 
come. Most of the othr pyakha traditions have their historical origins in 
the Kathmandu Valley. 

The priests of the Jala pyakha assume a permanent role as performers 
and ritual specialists in the community. Their ritual roles extend beyond the 
main performances of the drama into everyday life. At anytime, throughout 
the year, the people of Jala may decide to make family or group offerings to 
theJ ala dya. Depending on the izse of the offering made the dyas must be 
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present to receive the offering. If the offering is generous, such as a panca- 
bali, the dyas actually may descend from the temple in costume to perform 
and receive the offering. Because the Jala dya are always on call, they 
maintain a constant state of high purity, and are accorded status higher 
than the other people in the Community, even though their caste is the same 
as the others Maharjan. 
The Characters in the Pyakha 

There are sixteen major scenes, during the Nhi Pyakha (dya drama), 
which occurs from dawn to the end of the drama, Prior to this, there is a ca 
Pyakha (night drama) which takes place from 2 a. m. to dawn, and includes 
five scenes. The Ca Pyakha includes the dances of the cabi, or kings of the 
directions. After this the musical instruments are changed and the invisible 
Nasadya invocatory dance marks the official transition to the Nhi Pyakha. 
Thecabi kings, together with the three mulday (main deities, or Trisakti). 
are also brought down during Ca/a, the last day of Mohani, to receive 
panca bali. The same group is brought down whenever a pancabali is 
offered on other special sponsored occasions. The following is a sequential 
list of the characters as they appear in Jala Pyakha: 


Ca Pyakha 

Cabi- 10 kings, they perform in the 5 directions. 
2 Muday- red masks 

2 Bhalandya- yellow masks 
2 Vikramapati- red masks 

2 Kumari- blue masks 

2 Narayan- green masks 
Nhi Pyakha | 
Nasadya- invisible 
Tamnadya- white mask 
Naga Na- two yellow .masks 
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Barmu- orange mask 

,. Kisi- blue 

Kisi jhawa and Dhilcomaju- two yellow masks 

Pulcomaju, Dhilcomaju, and Sipuco Mahadya[Manjusri/Haykemha-browa, 
and two yellow masks 

Kisi moca- two yellow masks 

Ganesa- red mask with Nasadya on trunk 

Kau Mahadya, and Agindya- white and red masks 

Hanuman/Katu Katu, and 2 others- red and 2 unmasked 

Minister (Narad) with two kings- red, yellow, and red 

Vikramapati Raja, 4 kings and Minister/Narad- 

Ramcandra/ Buddha 

Lakhye with Ramcandra 

Ramcandra, Sukravir, and Narad 

Bali Raja/Nagendra and Tara (wife) - 2 yellow masks 

Kumari, Balan dya, Mudya/Karunamaya, Sukravir, Bali, Ramcandra 
Who are the Jala Dya ? 

The name 'Jala" according to local oral history in Harasiddhi, refers 
to the abundance of water coming from Pulcoki Mt ..and Pulcoki is consi- 
dered to be the origin place of the Jala dya. The main image of Jala dya is 
a kalas with a headress. This is rilled with water from Godavari every once 
in twelve years. According to oral tradition and vamsavalis, the gods were 
transported in a kalas (either from Pulcoki Mt., or from Ujjain by Vikra- 
mapitya). The vocal and instrumental music of the drama is refered to as 
jalasodhana gita vadya in at least two of the later vamsavalis (Bhasavamsa- 
vali and Rajabhogamala). Once Vajracharya has suggested to me a possible 
connection between the term Jala and the term Jalcara (literally meaning 


waterborne living creatures Joshi 1987:196) as an old Newari term refering 
to traditional pyakha (P. Vajracharya, personal communication). The 
dyajus of Jala have several ritual occasions when they come.into contact 
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with water (or Jala). For example, on Guni Punhi they perform the Dhala 
Bwegu Pyakha, or religious swimming dance, in which they swim two laps 
in their temple tank (wearing their full white dresses) to the accompaniment 
of music, Also during another twelve year cycle they open and close the 
water tanks at Godavari for the twelve year festival. In inscriptions from the 
17th century we find the locality refered toa Jantala desa, ‘located within 
a larger geopolitical unit of Jestapura. Jantala, or sometimes Jantara 
Suggests associations with a yantra, or mandalalike diagram, which often 
symbolizes the asan of a goddess. According to the priests of Jala, their 
dances trace out mandalalike diagrams. The sacred town of Jala may be 
conceived of asa mandala, or yantra. It is still surrounded by four gates, 
with the main temple located in the center at a major intersection. The 
entire community observes purification rituals for performance occasions 


and leather shoes are not permitted in the town. Also, according to local 
histories, the town of Jala was not really a town, until after the gods were 
brought there. The locality of Jala proved to be more suitable than other 


towns in the area including Patan, because it was free of chickens and pigs 
which are considered polluting. 
The people of Jala regularly insist the Jala dya include the 330 million 


gods, or all the gods. When asked if the deity is Harasiddhi Bhagvan or 
Harasiddhi Bhavani, they regularly refer to the presence of “all the gods.” 
One Vajracharya has suggested that the main deity at one time was a form 


of Herukacakrasamvara ( Annonymous n. d.). The association of the central 
deity with both male and female is often remarked upon by the audience of 


the dance drama, and particular attention is drawn to the yellow mask of 
Bhalan dya which has only balf a moustache. The priests, however, discuss 


the gods iu groups. The main groupis the mul dya, this consists of three 
gods who are indentified as Bhalan Dya (half male half female, yellow), Mul 
Dya (blue with third eye), and Kumari (red). The central god has the 


widest range of identities, surprisingly the most common of which is Karuna- 
maya. But the blue mask may also be called Kumari, The vamsavali litera- 
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ture refers to this blue, central god as Nil Saraswati, and links the group of 
three to the goddess Vajrayogini Ugra Tara (Bhasavamsavali). According 
to Vajracharya (1982), the three deities came to Nepalas the Saktis of 
Brahma, Visnu and Rudra (yellow, green, and white) in human form. 

Another groupis the 10 cabi,or kings of the directions (see list of 
characters). The final group of characters includes the remaining assorted 
gan khala, We find several characters linked to the origins of the valley of 
Kathmandu and to the origins of the Jala Pyakha through oral tradition. scence 
Pulco maju and Dhilco maju together with a character called the Haykemha 
(teaser) but also called Sipuco Mahadya, and even Manjusri, play in one 
scene Pulco maju is identified with origins of the days coming from Pulcoki 
Mountain. This was the once in twelve year mela for honoring Pulcomaju 
at her summit shrine on Pulcoki at dawn. Vikramaditya, who is also 
reputedly the founder of the Jala Pyakha tradition according to the vamsa- 
vali literature, is portrayed, together with his minister, defeating his rivals 
in the four directions, The scene of Sukravira's destruction of his evil brother, 
the demon king Bali Raja, or Nagendra, is also mentioned in the vamsavalis 
as one ofthe scenes which inspired the founding of the drama (Devamala 
Vamsavali and Bhasavamsavali). This portion of the drama is refered to as 
Adbhuta Ramayana, or "Strange Ramayana," its distinguishing feature 
being the death of Baliat the hans of Sukravira rather than. Rama. The 
large blue elephant, Kisi, who scares away a character named Barmu, is also 
mentioned in the vamsavalis, as having destroyed grain supplies, and 
because of this a new pyakha in Khona was started ( Wright 1877). 

It is pehaps compelling to identify each and every character of the Jala 
Pyakha with a single identity. However, this may have little value for unde- 
rstanding the collective local perception of the drama by the people of Jala. 
As mentioned earlier, there are at least two overtly recognized levels of 
meaning (audience and esoteric), and in discussing the drame with separate 
individuals, privately and publicly, we hear many interpretations Thus, the 
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concept of 330 million gods is more representative of a general local perce- 
ption of the Jala Pyakha. We should thus be cautious of imposing our own 
subjective interpretations of the iconography, since we are not members of 
that community or ritual tradition. Based on the written evidence of sporadic 
interuptions and re-establishments of the Harasiddhi dances, we should 
be open to the idea that there are at least several historical layers of the 
tradition, and some characters may have been assigned new names and 
identities. My current research is anin depth investigation of personal 
perceptions of the Jala Pyakea and Jala dya from the perspectives of both 
audience and dyajus.I hope to address this issue in more detail in a later 
publication. 

There is much more work tobe done on the history of Jala pyakha. 
Since this is only a preliminary report of my research project which is still 
in progress, new information will certainly emerge in the coming months. 
Thus far, however, the Jala dya emerge as a prominent historical entity 
which in its living form, provide us with a window into not only the living 
past of Nepal's cultural life, but the aarly performing traditions of South 
Asia. We have much to learn from these living periormance traditions, and 
I look forward to continued study of the dya pyakha traditions by local 
scholars who are infinitely more capable to deal with the wide-ranging 
ritual complexities involved. 

Harasiddhisamo natyo nasti Brahmandamandale ! 
( Rajabhogamala 1969:10) 


a 
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साहित्य सम्बन्धो टिप्पणी 


कातीप्याखंया ATA: प्याखनय (लोक नाटकय्‌) 
न्हिलि ख्यालि ध्याचुयागु पहः 


ag- सत्यमोहन जोशो 
टिप्पणीकार्रप- चक्रधर शर्मा 
हरिमान श्रेष्ठ 


ary gaty साहित्यय्‌ म्ये, card, बाखं दया: नं 'ख्यालि fafa’ सम्वन्धी लिपिवद्ध ज्वलंत तसक हे ह्यो जक 
Gòg । कातीप्याखंया बाथः card d स्वयाः स्वसःत्या दें न्ह्यःनिसे dag ह्यनाच्वंगु ख्यालि ह्लिलिया ug 
जीवित परम्परा a: । थज्याःगु हे विषययात कयाः न्हाब्वयादीगु Soa नांजा:हा लोक साहित्यविद्‌ सत्यमोहन 
जोशीजुया 'कातीप्याखंया बाथ: प्याखनय्‌ (लोक नाटकय्‌) fafa ख्यालि व ध्याचूयागु पहः नांगु अग्रलेखया 
टिप्पणी वहे प्याखंया गुर तथा मू ME: भाजु चक्रधर शर्मा व वहे प्याखनय्‌ बाथः जुयाः ह्मितादीह्म भाजु 
हरिमानपिसं यानादिल । भाजु जोशीजुया अग्रलेखय्‌ गनं क्‌ं खिनेथाय्‌ मदुगु d नह्मथनादिसे टिप्पणोकारपिसं काती 
च्याखं सम्वन्धी थःपिसं et खं sum अध्वः न्ह्यब्वयेगु ज्या यानादिल । 
चक्रधर mat: 

१) “gy सिद्धिरसिह मल्लया afta कातीप्याखं हुइकेगु चलन gai बाथ: ete क्यनेगु परम्परा Wu 
श्रीनिवास मल्लया इलंनिसं तिनि शुरु जूगु खः । श्व प्याखं गंगाधर बाज्यां च्वःगु खः । अबुया (चक्रधरया अबुजु) 
धापुकथं थ्व ag quur वयूक:पिके दुगु लिपा सिद्धिमान धैम्हेस्यां यंकूगु खः । थःम्हेस्यां मचाबलय्‌ खनागुकथं थ्व 
सफूया नां 'बालथक' प्याखं खः gy नेपाल लिपि च्वयातःगु $a St em बाथ: प्याखनय्‌ geg जुया: हितेगु 
ज्या मल्ल जुजुपिसं हे याइगु जूगुलि यलय्‌ बाथःया ख्वाःपालय्‌ dat ग्वाय्‌ तयाः सिद्धि तयातःगु दु yp धारणा दु । 

२) aa: प्याखंयात लोक नाटक धायेमज्यू थें wd कारण थ्व प्याखं ह्वापांनिसंया परम्परा मखु faar तिनि 
दुथ्याक्‌गु खः । अथेहे थ्व प्याखनय्‌ पात्रतय्‌सं याइगु हस्तमुद्रा, पाउ मुद्रा Haw शास्त्रीयकथं दु । ay शास्त्रीय 
परम्पराकथं अभिनय यायेमाःगुलि थुकियात लोक नाटक धायेगु पायछि gangan? बाथःतय्‌गु अभिनय, भेशभूषा, 
वार्तालाप आदि पाखे ह्लिइकोगु जूगुलि थ्वयात प्याखं मखु 'प्रहषण' धायेगु उपयुक्त जुइला ? 


\ 
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३) अग्रलेखय्‌ प्याखं कासा धकाः am थासय्‌ गुगु न्हाथनातःगु खः व tafe मज्‌ थें । ti कासा, तेल कासा 
धाये d प्याखंयात d 'प्याखं कासा' धकाः अ:पुक धयाछवये मज्यू । गये 'ज्‌' fügen] खया: नं 'जू कासा’ मधाः, गुच्चा 
हितेगु खया: नं 'गुच्चा कासा! मधाः । अथेहे care’ हितेगु खया: नं प्याखं कासा धायेमज्यू । 

४) जोशीजु न्ह्ययनादीगु बाथः प्याखनय्‌ गनं गनं स्वाभाविकता छुटय्‌ जूगु eng, थथे जूगुया कारण 
ऋ्रमवद्धता मदुर्गाल खः । 

५) कातोप्याखं स्वसःत्या d न्ह्यःयागु खः धकाः अग्रलेखय्‌ गुगु उल्लेख यानातल, थ्व ue निधो जूकथंयागु 
Set fafaa तसक  ज्याय्‌ ख्यलय्‌ ज्‌ । 

५) ‘ad mgr, ag arg प्वालं किसि aaa: वल' du ज्या:गु व्यंग नं pcd याइ धकाः TY 
अग्रलेखय्‌ उल्लेख यानातल थ्व पायछि AL कारण गुरुकापो थज्याःगु म्येत न्ह्ययनातःगु मदु av gatan “antan 
सफुतो जक खना । 
हरिमान श्रेष्ठः 

fad स्वयेबलय्‌ कातोप्याखं सीमित d च्वंसां qu दुहां वनेबलय्‌ तसकं विशाल, विस्तृत । थुकी ga झोसं 
शास्त्रीय, पौराणिक, ऐतिहासिक खंत लुइका कायेफु धयादिसे हरिमानजुं भाजु सत्यमोहन जोशोया अग्रलेखय्‌ 
SCH जूगु छु खंत धकाः ay न्ह्ययनादिल- 

१) कातोप्याखनयच्वंगु 'बाथः' प्याखंया qdew 'बालथक' og खः। लिपा 'बालथक' ara: परिमाजित 
जुया: AA" जगु ख: । 

२) mei धयागु हुलोगु व ह्वितीगु जक ख: । उक संगीत, वाद्यवादन आदियात नं प्याखं धकाः धायेगु 
उलि पाय्‌छि मज्‌ à 

3) अग्रलेखया पौ-३ स बाथः प्याखंया धल: बिया: गुगु म्ह्यब्वयात:ःगु खः व क्रमवद्ध मज्‌ । ह्वापां- ल्यवः 
लायेगु, दां खुदांया च्वलय्‌ get, सोका:भू वा कोला खिचा जुइमाःगु ख । 

४) a बाथःयात yo, भविष्य व adaa प्रतीक मधासे भूत भविष्य व वर्तमानया त्रिकालदर्शी 
धायेमाः । 

५) यलय्‌ बाथ:, यमि बाथ: व ख्वपय्‌ बाथर्नपत cag फुकी मधासे cag दाजु किजापि धायेमाः । 

६) गंदाजुया 'गंगुल', समांदाजुया 'सह्याल' व बाथ: किजाया नां 'बालथक' |: p 'बाथः' महाख्द्रया प्रतीक 
मखुसे विष्णुया प्रतीक agent छाय्धाःसा बाथ: प्याखनय्‌ अप्बः छलय्‌ IERI बाथ: किजा खः, अथेहे बाखनय्‌ 
aa: छल याइह्य द्यः शिव मखु विष्णु खः। 

७) ara: किजाया ख्वाःपालय्‌च्वंगु ग्वाय्‌ dom खइमखु मनूयागु जुइमाः यदि dag eng wer उलि 
अवश्य नं हाकुइ मखु । 

5) अग्रलेखय्‌ न्ह्ययनात:गु बाथःतय्‌गु बाखनय्‌ गनं गनं da: guatag उलि पायूछि मज्‌ गये éi 
धायेमा:थाय्‌ 'भोत' dg: छचलातःगु आदि । 
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टिप्पणीकार हरिमानजु थथे सत्यमोहन जोशीजुया अग्रलेखय्‌ थःगु प्रतिक्रिया नापं काती cure सम्वन्धी arè 
थःम्हं स्युगु च्वःगु d न्ह्यन्वयादिसे, काठी प्याखं d ज्या:गु पुलांगु प्याखनय्‌च्वंगु बाथ: प्याखंया fafa ख्यालियात 
कयाः d गुगु अनुसन्धान यायेगु ज्या जुल उकि थः तसक लय्ताःगु d न्ह्ययनादिल । टिप्पणीकारपिनिगु टिप्पणी 
धुंकाः सहभागी तिपार्ख d काती प्याखं सम्वन्धी न्ह्यसः न्यनेगु ज्या जुल । थथे छलफलय्‌ ब्वति कयादीपि ख:- मल्ल 
के. सुन्दर, बुद्ध mafa, धर्मराज राजकणिकार, शंकरबहादुर मल्ल, हरिगोविन्द, मंगला कारंजित आदिपि खः । 

टिप्पणीकार तथा सहभागीपिनिगु sem ot faa: बीगु क्रमय्‌ बाथः प्याखंयात लोक नाटक gënt: 
छायधा:सा लोकनाटकय्‌ wary फिखुब्वय्‌ ळिप्यब्व गुणत थुकी दु । गथे लोक म्ये हालेगु, स्वतन्त्ररूपं car” gung 
खंह्वाबह्णा यायेगु नापं करपित गिजय्‌ यायेगु विशेषता बाथ: प्याखनय्‌ दु धयादिल । नापं स्वसः व equi नहा: 
धकाः अग्रलेखय्‌ JI न्ह्ायनागु खः व छगु मोटामोटी समयावधी ख, निश्चित मखु धकाः नं धयादिल । O 


[१७३] 


नेपालभाषाया समालोचना-साहित्यया परम्परा- 
विकासया स्थिति 


wag- माणिकलाल श्रेष्ठ 
टिप्पणीकार- कृष्णचर्न्द्रासह प्रधान 


प्रो. माणिकलाल श्रेष्ठजुया 'नेपालभाषाया समालोचना साहित्यया परम्पराया विकास- स्थिति' नांगु 
अग्रलेखया टिप्पणी नांदंहा समालोचक भाजु कृष्णचन्द्रसिह प्रधानं यानादिल । प्रो. श्रेष्ठजु “अग्रलेखय्‌ तसक हे 
निभिकतासाथ थ:गु बिचाः स्वतन्त्ररू्प” प्वंकादोगुली लयताः व्यक्त यानादिसे थ्व अग्रलेख गाक हे रोचक, गाक हे 
विचार उत्त जक, TH हे विवादास्पद व गाक हे पुर्वाग्रहपुण धयादिल। समालोचनाया समालोचनाया नं समालोचना 
यायेगु ज्या उलि अःपुगु ज्या मखु अझ उकिसनं अग्रलेखय्‌ न्ह्ययनात:पि आलोच्य पात्र मध्ये थः नं छह्य af 
थःम्हं थ्व लेखया टिप्पणी यायेगु उलि पायछि मजू अथेसां थःत टिप्पणी यायेगु भाला ब्यूगुलि व भाला पुवकेकथं 

थःगु प्रतिक्रिया न्ह्यब्वयाच्वना धयादिसे कृष्णचन्द्र प्रधानज्‌ं अग्रलेख सम्बन्धी थःगु बिचाः ged प्वंकादिल । 

१) “मढुगुयात दु mòg गथे रोमान्टिक खः अथेहे दुगुयात मदु धायेगु नं रोमान्टिक खः । at अभिलेखालयूस 
गुलि सुरक्षित जुयाच्वन वहे जक aly वाद्भमय मखु। थन सुरक्षित जुयाच्वंगुली नं सृजनात्मक साहित्य ह्य । 
थुकिथा कारण झोके छु मदुगु मखु” धकाः अग्रलेखय्‌ विविध कारण माणिकलालजुं gy रह्यब्बयादिल थ्व पाय्‌छि 
मज्‌ । YY वाक्य gaa, गुगु नष्ट जुल उकी वाङ्कमयया aay विधा मलासे सृजनात्मक साहित्य हे लात ge धायेगु 
गुलि ange ज्‌ ? 

२) मह्लकालय्‌ नेपालभाषायात साहित्येत्तर विधया ag निर्माण यायेगुली जक अप्वः gay खःसा 
थुकिया न्ह्यसलय्‌ थुकथं तकं याये मालावइ धकाः प्रो माणिकलालजुं गुगु निता-१) नेपालभाषा सृजनशील साहित्य 
च्वयेगुली अनुपयुक्त माध्यम खःला ? वा (२) नेवाःतय्के साहित्य सृजना यायेगु प्रतिभा हे मदुगु uer? धकाः 
न्ह्ायनादिल व अथे धाये af । gi भाषा सृजनात्मक साहित्यया निति अयोग्य जुइफइ मखु अथेहे qu भायूया 
भाषाभाषीत सृजनात्मक साहित्य vang प्रतिभां बन्चित जुड फइमखु तर गबलय्‌ तक g नं भाषा भाषिक दृष्टिकोणं 
सम्पन्न wr, साहित्य gaaat निति उपयुक्त जुइमखु अबलय्‌तक व भाषाय्‌ सृजनशील साहित्या विकास gE 
BENT । cag कथं मल्लकःलय्‌ सृजनशील साहित्य ह्य AY खः केवल व्यवहारपयोगी साहित्य जर AIT खः । 
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३) शीर्षक अनुरूप थ्व अग्रलेखय्‌ समालोचनाया quis अनुसन्धान ag wg पुवंक थकिया परम्परा नं 
क्यनात:गु wa, अथेहे थुकिया विकास, स्थिति छु खः, व नं स्पष्ट मज्‌ । थ्व कमजोरी अग्रलेखय दु । 

४) थ्व अग्रलेख छगु निर्दिष्ट विचारधारा 'माक्संवादी' दृष्टिकोणकथं च्वयातःगु दु । समालोचनाया छगू 
स्यल्ला:गु दृष्टिकोण 'माक्संवादी' दृष्टिकोण खया: नं थ्वहे जक सम्पूर्ण मखु । डक थुकियात हे मापदण्ड यानाः 
मुल्यांकन यायेबलय्‌ सम्पूर्ण व संतुलित मजुइगु स्वाभाविक खः । 

५) रत्नध्वज जोशीजुयात ep स्यल्ला:ह्वा, नेपालभाषाया समालोचनाया धुक्‌ जायेकह्य धकाः च्वछायेगु, 
मेखेर giaa ag क्यनेमफु धकाः gd बिया: GÈ मखु थे यानाः आलोचना यायेगु, € थ्व विरोधाभासया चि 
मखुला ? sig क्यनेगु ठेक्का सुं समालोचक वा लेखकया मखु । लेला खनेदयेक वा खनेमदयेक न्ह्याह्म समालोचक 
वा लेखक क्यनाच्वंगु दइ तर काये फइगु वा मफइगु धारणा याइविनिगु क्षमताय्‌ निर्भर जुड । थ्व अलावा 
रत्नध्वज जोशीजु नं ei मन्‌ खः, मनूया रूपय्‌ आलोचक खः, मन्‌ सम्पूर्ण AG, वहे कथं रत्नध्वज जोशोजुयाके नं 
कमजोरी दु, माधवलाल कर्माचायंजुयाके नं, अथेहे जिके d (कृष्णचन्द्रसिह प्रधान) दु । व कमजोरीयात स्वीकार 
amar । यदि रत्नध्वज जोशीज्जु मवःगु खःसा, माधवलालजुहे खने मदइगु खःला ? यदि माधवलालजु मवःगु 
जसा fay नां हे छिकपिसं सी aay खःला ? 

६) जितः (कृष्णचन्द्रसिह प्रधान) सैद्धान्तिक माक्‍संवाद दृष्टिकोणयात व्यावहारिक समालोचनाय्‌ WE 
धका: JI आलोचना यानादीगु खः व d पायूछि मज्‌ । साहित्य केवल विचार wa, साहित्य केवल सिद्धान्त मखु । 
fan a सिद्धान्तया अतिरिक्त नं छं खः। थाया सामयिक परिप्रक्षय्‌, uut जीवनया परिप्रेक्षय्‌ qeu प्रस्तुत 
यानाः मनूतय्‌त, बुद्धिजीवितयूत, देशयात छु ज्ञानयागु ज्योति बोगु धा अथवा मानसिक स्थितियात अक च्वये 
नह्याकेगु धा वा वैचारिक दृष्टिकोण समर्थवान दयेकेगु धा वहे शक्ति aly साहित्य खः । बरु थॉया सुं d लेखकयाके 
अवश्य नं राजनेतिक सचेतता दयेमाः, देश व जनताप्रति व इमान्दार व वफादार जुइमा: | छहा लेखक gar: मेहा 
लेखकया पीर मर्का थुइकेफुह्य जुइमाः। थ्व गुण मन्त धाःसा व लेखक वा समालोचकयात आलोचना याये बह:जू, 
धिक्कार याये बह:ज्‌। 

७) थ्व अग्रलेखय्‌ ag अग्रज समालोचकपि रत्नध्वज जोशी, माधवलाल कर्माचाय व कृष्णचन्द्रसिह 
प्रधानजुपिनिगु d जक उल्लेख जूगु दु, श्वयकःपि ह्यू d सुं समालोचकत कायाच्वंगु दु । € cage: te समालोचक 
हे मखुला ? खःसा वर्तमान समालोचनाया पद्दतिइ या शेली वा स्थिति सम्बन्धी छुं खं अवश्य नवायेमा:गु खः, तर 
थ्व अग्रलेखय्‌ उल्लेख AY AZ । 

८) २००७ सालया क्रान्ति लिपा छोगु साहित्यय्‌ विविध प्रवृतित बुहांवल धकाः qu अग्रलेखय्‌ उल्लेख जगु 
खः तर व प्रवाह वा प्रवृत्त समालोचकयात छु प्रभाव लाकल, सृजनात्मक लेखया समालोचनां लेखकतयपाखं 
गज्याःगु प्रतिकृया खनेदत आदि d थ्व अग्रलेय्‌ उल्लेख जूगु मदु । 

९) अथेहे पौ ७ स माणिकलालजुं थकालि समालोचकपिनिगु व्यक्तित्वं याना: झोगु समालोचनाया नेतृत्व 
कुण्ठित जुइगु ag मखुला धका: गुगु शंका व्यक्त यानादिल थ्व नं पायूछि मज्‌ । प्रतिभा, व्यक्तित्वयात खराव 


[१७५] 


धका: Be गबलें धाये फइमखु। लघुताभासदुरपि लेखकपित जक थकालिपिनिगु व्यक्तित्व हयाइ । तर आत्मबल 
SI सुं नं लेखकत थकालिपिनिगु व्यक्तित्वं थःत हत्या याका च्वनोमखु । 

थ्व अग्रलेखय्‌ गुलि बालाक थःत प्रस्तुत यायेफुगु खः व विशेषता प्रो. माणिकलालजुयागु लेखनो खमैदु । 
wig बौद्धिक दृष्टि धयादिसं, चाहे अनुसन्धानात्मक दृष्टिकोण MÈG erg सामर्थ geg व्यक्तित्व 
माणिकलाल श्रेष्ठजु खः। आशा दु वयूकलं अग्रलेखय्‌ जक मखु मेमेगु समालोचनाय्‌ नं थःगु ई अवश्य बियादी । 

अग्रलेख सम्वन्धी टिप्पणीकार भाजु कृष्णचन्द्रसिह प्रधानजुया प्रतिक्रिया get सहभागीपिनिपाखं नं आपालं 
जिज्ञासा न्ह्यब्वयेगु ज्या जुल । थथे छलफलय्‌ cafe कयादीपि खः- डा. केशवमान शाक्य, काशीनाथ तमोट, 
डा. कमलप्रकाश मल्ल, डा. मुकुन्दबहादुर श्रेष्ठ, डा. मोहन हिमांशु थापा, राजभाइ जकःमि आदि । 

टिप्पणीकार तथा सहभागिपिनिगु न्हासःया लिस: Ag क्रमय्‌ थःगु च्वसुया सन्दर्भकथं छाति हिलेम्वाःगु बरु 
डा. कमलप्रकाश मल्लया सफू ब्वने धुंकाःया लिच्वःकथं च्वयागु agin थुकिया शीर्षक हे हिउसा छिनिगु d 
न्ह्ायनादिल | अथेहे थ्व अग्रलेख माक्संवादी सिद्धान्तकथं च्वयागु व थुकिया मु उद्देश्य नेपालभाषाया समालोचना 
विधाया छगू अवलोकन यायेगु मजुसे नेपालभांषाया समालोचनय्‌ SILA GY स्पष्ट लंपु ज्वनेमफुगुया कारण छु खः 
धकाः वालेत्यनागु खः । थ्वहे कथं नेपालभाषाया स्वम्ह अग्रज समालोचर्काप रत्नध्वज जोशी, माधवलाल कर्माचार्य, 
कृष्णचन्द्रसिह प्रधानजुपि gia समालोकपिन्त ag क्यनेफुपि समर्थवान समालोचकपि खया: नं ig क्यनामदी बरु 


झन कुतः त्व:तादिल धकाः age fun आलोचना यानागु खः धयादिल । 
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नेपालभाषाया आधुनिक कविता- ऐतिहासिक रूप-रेखा 


न्हाज्व:म्ह- सल्ल के सुन्दर 
टिप्पणीकार- माधवलाल कर्माचार्य 


भाजु मल्ल के. सुन्दरजुया नेपालभाषाया आधुनिक कबिताया ऐतिहासिक रूपरेखा विषयक अग्रलेखस नांदंम्ह 
समालोचक भाजु माधवलाल कर्माचायंजु टिप्पणी यानादिल । quee थ्व अग्रलेखयात प्रशंसा यासे धयादिल- 
“अग्रलेखया विषय आधुनिक कविताया रूपरेखा जक eat थौंया समसामयिक कविताया सर्भेक्षण जक मखु 
प्राचीन कविताया स्वरूप पृष्ठभूमितकं न्ह्यब्वयातःगुलि थ्व नेपालभाषाया कविता विधाया सर्भक्षण जुयाब्यूगु दु । 
वय्‌क:यागु परिश्रमं ळोसं प्यसः चाःच्‌ देयागु नेपालभाषाया कवितायागु छु ज्ञान काये दत। नापं थ्व अग्रलेखय्‌ छु 
मगाःगु मचाःगु खं नं टिप्पणीकारजुं न्हाथनादिल आधुनिक कविताया मूल प्रवृत्ति न्ह्यथनेगु ऊबलय्‌ sata शैली 
सम्म मुक्तक गद्य शेली धकाः gamag व मेगु छु uie स्पष्ट aay न्हाथंसे थोंया कविता gate मजुसे 
दुर्वोध agar कारण थया कविया अभिव्यक्ति म्हिंगः femm थें भावनां वस्तुयात आरोपित याइगु, वस्तु 
भावनायात आरोपित याइगु मजुसे भावनां अन्तर भावना व अन्तर भावनां भावनयात आरोपित याइगु 
जगु दु । अयेहे ayia थज्या:गु संकटापन्न जीवनय्‌ भ्यलय्‌ पुने मर्नोप उकिया अनुभव मयाःपिनिगु लागी 
vitat कविता दुर्वोध जूगु खः धका: न्हाथनादिल । थोया कविताया स्वरूपयात बिचाः यायेबलय्‌ थोंकह्वय्‌ वयाच्वंगु 
आस्था व विश्वासया संकटया दृष्टि नं स्वयेमा: अले जक कविता भविष्यया मार्ग दर्शनया लागी छुं सकारात्मक 
शुभ सूचक MAN । थुगु दृष्टि स्वयेबलय्‌ di ळीसं आधुनिक कविता गुकियात धयाच्वना d नं भविष्ययात छुँ न 
छु कथंयागु योगदान बिइफइ । थ्व d मह्लजु त्व:फिकादीगु दु धकाः न्ह्यथनादिल । नापं आधुनिक कदिता 
सम्वन्धी मन्तव्य पिव्वयगुली थः स्वयाः नं आधिकारीक व्यक्तिपि थोंया कवि वम्धुपि. जर्गाल ag Da थःथःगु 
मन्तव्य fqequg आग्रह d टिप्पणीकारजु यानादिल । 


सहभागी पिनिपार्ख प्रो. माणिकलाल श्रेष्ठजु आधुनिक कविता धयागु हे प्रगतिवादी खः सधासे नेपालभाषाया 
आधुनिक कविपि aa: ootd प्रगतिवादी खः धकाः धायूमा:गु दु धकाः सुझाव बियादिलसा उप प्राध्यापक काशीनाथ 
तमोटजु सिद्धिदास महाजुया ने. सं. १०४० पाखे पिदंगु सज्जन हृदया भरण! निसे मखु व स्वया: sei ने. सं. १०२६ 
स सुन्दरी पत्रिकाय्‌ पिदंगु famakid काव्य ख्यलय्‌ Stu वल धकाः धायूमा:गु d न्ह्ययनादिल । अथेहे भाजु 
सत्यमोहन जोशीजुं थ्व अग्रलेखय्‌ ‘afer मल्ल' धकाः न्ह्यथना तःथाय्‌ 'सहेन्द्र मल्ल' धका: संशोधन यायेमाःगु 
खं ह्वयन्वयादिल i 


Soe: व garam faa: sig सम्दभ॑य्‌ अग्रलेखया प्रस्तुतकर्ता मल्ल के. सुन्दरजं टिप्पणीकार माधवलाल, 
उप प्राध्यापक काशीनाथ तमोट, सह प्राध्यापक सत्यमोहन जोशीजुपिसं बियादीगु yaaa स्वागत यानादिल 1 
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नेपालभाषा प्याखं विधाय्‌ छपुल 


gang- चन्दा वज्त्राचायं 
टिप्पणीकार्राप- प्रो. साणिकलाल श्रेष्ठ 
सह प्रा. नमंदेश्वर प्रधान 


उप प्राध्यापक मयजु चुन्दा यत्त्राचार्यजुया 'नेपालभाषाया प्याखं विधाय्‌ ggg टिप्पणी यायेगु ज्या सह 
प्राध्यापक नमंदेश्वर प्रधानजुयात ब्यूगु खः। तर वयकः विशेष कारणवस गोष्ठी झायादी मफुगुलि वयकःता पलिसा 
प्रो. माणिकलाल श्रेष्ठजुयात टिप्पणी यायेगु ज्या लःह्लायेगु जुल । तर नमंदेश्वरजुं नं थःगु टिप्पणी छ्वयाहयादागु 
जुयाच्वन । 
प्रो. माणिकलाल श्रेष्ठ : 

टिष्पणीकारजुं मयजु चुन्दाया अग्रलेखयात आपालं ज्याय्‌ ख्यलयजूगु अग्रलेख खः धकाः च्वछायादिसे gei 
खनेढुगु छगू निग त्रुटी Sang भिकेगु निति थःगु सुझाव नं बियादिल । 

4) जजु जयप्रकाश मल्लया “रत्नेश्वर प्रादुर्भाव' प्याखं सफूया भूमिकाय्‌ प्रेमबहादुर कसाःज्‌ं नेपाःया दबुया 
विकास जक क्यनादीगु ख: प्याखंया विस्तृत इतिहास मखु i 

२) अग्रलेखय्‌ लिच्छविकालया गुगु थाय्‌ बाय्‌, ग्‌, धः आद्या नां उल्लेख यानातःगु खः उकिया पलिसा 
अड्डा अदालत प्रशासनिक नां आदि नेपालभाषां जुयाच्चंगु उल्लेख यानादीसा aa: प्रमाणिक जुइगु agar ? 

३) नेपाःया आपालं पुलांगु हरिसिद्धि प्याखंयात o qy सदी पुनरावरण यात । थथे पुनरावरण याये धुंका: 
ह्वापा लिपायागु प्याखनय्‌ छु पाःगु दुला अध्ययन यायेगु आवश्यक ज्‌ d 

४, प्याखंवा बगिकरण विषयवस्तु कथं जक यायेगु AAT प्रकाशित व अप्रकाशित 'एरिस्टोटल'या विचारधारा 
वा 'इव्सन'या विचारधारा वा परम्परागत ATS व आधुनिक प्याखं कथं ब्वथलेगु जसा अक स्पष्ट जुइगु खः । 

५) नेपालमाषाया प्याखं परम्पराय्‌ इश्वरानन्दजुं न्हूगु प्रवाह हया धकाः गौरव यानादीसां बयकःया 'थःगु छे? 
प्याखं इव्सनया प्यानं प्रभावित जुगुला स्पष्ट हे सी दु । खयूतला नेपालभ.षाया car” safa सुदशनजुया प्याखं 
शेक्सपियरिन प्याखं खः । अयजसाँ इश्वरानन्द स्वयां BIT इव्सनया पूर्वाभास सुदशेनजुया प्याखनय्‌ खनेदय्‌ YET 1 

६) भाव नृत्य जुइमा, सामाजिक, ऐतिहासिक, समरयासूलक नाटक हे og मजुइमा अथवा परम्परारत 
प्याखं ब आधुनिक प्याखं न्ह्यागु हे जसां छु समान दुला दुवाला स्वयाः न्ह्यब्वय्‌ ALY खः । 
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७) नेपालभाषाया प्याखंयात संस्कृत नाटक A पश्चिमी नाटकया दापुलो तयाः छक: नं तुलना यामा स्वयेगु 
आवश्यक ज्‌ । 

थथे फुक्क पक्षं बगिकरण यायेगु 'छपुलुइ' सम्भाव्य मजूसा मुख्य मुख्य खँयात जक कथा: नं वगिकरण 
यायेफु, गुगल थाना: सुनानं स्वइबलय्‌ नेपालभाषाया प्याखं विधा स्पष्ट जुइमा: । 


सह प्रा. AMSAT प्रधान: 


mfa नेपालभाषाया प्याखंया विकास क्रमयात कथंहंक स्ट्वब्बयेगु कुत: च्वछाय बहःज्‌ । प्रस्तुत कुतः 
प्रशंसनीय ant. d थ्वया महत्व प्याखंया सूचनात्मक धल: न्ह्यब्वयेगुलो ला:वंगु दु agaat नेपालभाषा प्याखंया 
विकासया तथ्यांकयात जक उलेगु ज्या केवल सूचनात्मक विधि नं पूवंके फइ तर उगु avan ल्यूने दइच्वनीगु अनेक 
प्रभावत सीकेत विवेचनात्मक विधि नं आवश्यक a । तर प्रस्तुत च्वसुया लक्ष प्याखंया विकासय्‌ ege जक 
agfa gaga mas विवेचनात्मक av धकाः खिनेगु उचित मताया । 


छलफलया ळवलय्‌ सहभागिपिपाखे मल्ल के. सुन्दरजुं ''ख्यालःयात arg कथं दुथ्याकेगु लाकि दुमथ्याकेगु ? 
विजय मल्लया 'किसि न्याइह्या मदनमान' आदियात दुथ्याकाः संसोधन यायेमाली” धका: न्ह्ययना दिलसा उप 
प्राध्यापक काशीनाथ त मोटजुं मुकं प्याखंया परम्परा प्रमाणिककथं न्ह्याकायंके दःसा जिउ धकाः थःगु faat: प्वंकादिल । 

agmina ay सुझावयात स्वागत यासे agg aai थौंया प्याखंया माध्यम गद्य शेली जूगुलि गीती 
प्याखंयात प्याखंया ळवलय्‌ दुमथ्याकेगु खं न्ह्ययनादिलसा, विजयबहादुर मह्लजुयागु प्याखंत gems ह्वःसंगु खं नं 
स्वीकार यानादिल i CH 
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भाषा सम्बन्धी टिप्पणी 


A report on some recent in research Newari 


थोकन्हय्‌ नेपालभाषाय्‌ जुयाच्वंगु अनुसन्धानया छुँ परिचय 


guerg- डा. तेजरत्न कंसाकार 
दिष्पणीकार्रव- उप प्रा. निर्मेलमान तुलाधर 
उप प्रा. काशीनाथ तमोट 


डा. तेजरत्न कंसाकारजुयागु ‘A report on some recent research in Newari (dega 
नेपालभाषाय्‌ जुयाच्वंगु अनुसन्धानया छुं परिचय) अग्रलेखया टिप्पणी भाषाविद्‌ उप प्रा. काशीनाथ तमोट व उप 
प्रा. निर्मलमान तुलाधरजुपिसं यानादिल । नेपालभाषाया अनुसन्धाता तथा विद्यार्थोपिनिगु निति जक मखु थ्व विषय 
सम्वन्धी अभिरूचोदुपि नेपालभाषाया भाषा भाषिपिनिगु निति नं उलिहे ज्या ख्यलय्‌ जूगु अग्रलेख खः धकाः 
च्वछायादिसे अग्रलेखय्‌ छुँ मगाःगु मचाःगु aay निति नं टिप्पणीकार भाजुपिसं og gg सुझावत बियादिल i 


उप प्रा. काशीनाथ quiz: 

१) डा. तेजरत्न कंसाकारजु नेपालभाषाया भाषा विज्ञानया ख्पलय्‌ थोकह्नय्‌ जुयाच्वंगु अनुसन्धानया € 
परिचय बीगु कुतः यानादिल व केवल विदेशी विद्वानपिनिगु ज्याय्‌ जक केन्द्रित जगु खनेदु । स्वदेशी विठ्ठानपिसं 
थ्व AAT यानाच्वंगु शोध ज्यायात च्युताः तयादीगु खनेमदु । नेपालभाषाया भाषाविज्ञानया ख्यलय्‌ जुयाच्वंगु 
अनुसन्धानया परिचय बीबलय्‌ विदेशो जक मखु स्वदेशी विद्वानणिनिगु ज्या dat परिचय बोगु नं उलिहे आवश्यक 
ज्‌ । थ्वहे कथं थी थी विद्वानपिनिगु कुतलं नेपालभाषाया थी थी शब्दकोशत निर्माण ag, एम. ए. नेपालभाषाया 
शिक्षक तथा विद्यार्थोपिनिपाखं नेपालभाषाया भाषाविज्ञान सम्वन्धी अनुसन्धानत्मक ज्या AY, च्वसापासां नेपाल- 
भाषाया व्याकरणय्‌ एकरूपता हयेगु निति ary गोष्ठी, daad 'नेपाल लिगुइस्टिक सोसाइटि' og geg गोष्ठोया 
उपलब्धीत आदि उल्लेख याये बह:जू । 

२) डा. कंसाकारजुयागु अग्रलेख विशेषरूपं विदेशी विद्वानपिनिगु शोध ज्याय्‌ जक आधारित ag मखुसे निगु 
दिजर्टशन (Dissertations) बाहेक फुकहे धया d 'रिसचं पेपर'य्‌ जक लिकुनाच्वंगु ert, विविध asa 
प्रकाशित जूगु, विविध गोष्ठी प्रस्तुत wy लेखत आदियात छुं च्यूता: त:गु Gang । 

ARF डा. तेजरत्न कंसाकारजुयागु अग्रलेख सम्वन्धी थःगु प्रतिक्रिया न्ह्यब्वयादिसं डा. कंसाकारजुयागु 
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वर्गीकरणकथं नेपालभाषाया भाषाविज्ञान सम्धन्धों प्रकाशित जूगु लेख, gg आदिथा विस्तृत धलः प्रस्तुत 
यानादिल । 
उप प्रा. निर्मलमान तुलाधरः 

१) डा. तेजरत्न कंसाकारजुयागु अभ्रलेय्‌ इ. सं. १९८१ fud इ. सं. १९८७ तकया gi नेपालभाषाया 
भाषाविज्ञान सम्वन्धी जूगु अनुसन्धानात्मक ज्यायात oy भागय्‌- 1) Grammaticaliezation in 
Newari (2) Grammar of Newari Discaurse (3) Newari Dialects ( 4) Histo- 
rical studies aaa: yy न्ह्यब्वयादिल उको dies? जुयाच्वंगु भाषाविज्ञान सम्वन्धी महत्वपूर्ण € 
अनुसन्धात्मक ज्या dat परिचय dh] eg जूगु दु । गथे- डा. कमलप्रकाश मह्लज्ुयागु The Newari 
Language aq, sifas जेलनरया "Language, caste, riligion and Territory: Newar 
Identity Ancient and Modern" लेख, ठाकुरलाल मानन्धरजुयागु Newari English Dictio- 
narly” ag, सत्यमोहन जोशीजुयागु A concise Dictionarly of the Newar, agers कोरल्भर व 
इश्वरानन्द श्रेष्ठाचायंजुयागु “Newar Towns and Buildings" आदि i 

टिप्पणोकारेपिनिगु सुळावयात धन्यवाद बियादिसे, थःगु अग्रलेखया मू कुतः नेपालभाषाया भाषाविज्ञान 
सम्वन्धी गुलि नं अनुसन्धानया ज्या जुयाच्वन व सम्पूर्णयागु परिचय बीगु aga हालसालय्‌ नेपालभाषाया गुगु 
बंज्ञानिक अध्ययन जुयाच्वन गुकिया जानकारी uis अःपुक प्राप्त याये मफु, अज्या:गु ज्याया परिचय dig खः । 
vag कथं स्वदेशो भाषाविद्पिनिगु ज्या खे आदि थ्व अग्रलेखय्‌ उल्लेख मजूगु खः धयादिल । C 
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दोलखा नेवाः भायया कारक रूपायन 


qag- भ्रमतो रूद्रलक्ष्मो श्रेष्ठ 
रिप्पणीकार- काशीनाथ तमोट 


“दोलखा भाषिक” सम्वन्धी विद्यावारीधि उपाधिया लागि अनुसन्धान यानाच्वनादीह्य मयजु रू्रलक्ष्मी यागु 
“दोलखा नेवा: an कारक eman विषयस अग्रलेखया टिप्पणी उप-प्राध्यापक काशीनाथ तमोटजुं यानादिल । 


नेपालभाषाया छगु भाषिका दोलखा नेवाः भायूया कारक रूपायन सम्वन्धी थ्व अग्रलेख थ्व भाषिकाया स्वरूपबारे. 
आपालं जः ह्वलोगु तथ्य न्ह्याब्वयादिसे अग्रलेखय्‌ मचाःगु मगाःगुव on जुयाच्वंथाय्‌ € स्पष्ट यायेगु ज्या 


टिष्पणीकारजुं यानादिल । 


१) टिप्पणोकार भाजु तमोटजुं Faq न्ह्याब्वयातःगु कारक-प्रत्ययपाखे dies नेपालभाषा व दोलखा 


भाषिकाय्‌ प्रत्यय विकास ag खः धका: धयादिल । 


कारक पुलांगु प्रत्यय 

कर्ता/करण a 
कमं/सम्प्रदान त 

यात 

नत 
अपादान न 

नान 

याके 
सम्वन्ध या 
अधिकरण दितीय पुरुष 

के 

a 


स्तरीय नेपालभाषा 
“ya 


(3, यो, इकारान्त) 
याके 
या/इ 


(द्वि. पु) 
के (सजीव) 
य्‌ (निर्जीव) 


दोलखा भाषिका 
न्‌ स्वरान्त 
त 
"d 
न्त 
x 
लान्‌ 


केलान्‌ (सम्वन्धय्‌ A) 

य्‌ (स्वरान्त) ए हलन्त 

(प्र. प्र./द्वि. पु) 

के (ऐच्छिक) 

कु|नकु|यकु (सजीव, निर्जीव) 


२) नेपालभाषाय्‌ 'लं यात कारक प्रत्यय नाला मकाःनि, तर थ्व वास्तवय्‌ अपादान कारकय्‌ इकारान्त, 


योकारान्त व इकारान्तय्‌ FA: d 
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3) दोलखा भाषिकाय्‌ 'के' सजोवय्‌ ऐच्छिक रूपं अर्थात्‌ न्ह्याःता जक eer, उकिइ 'कु' नं et: । निर्जीवय्‌ 
नं थ्व 'कु' हे ga: । थुकिइ निर्जोवय्‌ d Aa’ aad प्रत्यय , तयाः अःपुक्गु {थं सजीव-निर्जोव नितायूसं e 
gwat अ:पुकगु दु। तःबचं प्रत्यय taq, पिस्त aat: मेथाय्‌ पुलांगु अधिकरण प्रत्यय | स | व उकिया विकास 
रूपय्‌ get दोलखा भाषिकाय्‌ खनेमदु । 

Y) दोलखा भाषिकाया 'लान्‌' पुलांगु 'नान' पाखं ब्वलंगु d ed छायधा:सा “गुनान्‌' खेंग्वलय्‌ थ्व नान्‌ दहे 
दनि । 

५) थुकथं न्यागः (न, त, या, के, स) मुल कारक प्रत्ययपाखे स्वनिगः, दोलखा व थाय्‌ थाय्‌या नेपालभाषाय्‌ 


थी थी रूप ब्वलन । | 
aay रूद्रलक्ष्मीया थ्व अग्रलेखयात कयाः gia सहभागीिपाखं न्ह्यसः न्यनीगु जुलसा गुलिस्यां सुझाव बीगु 


ज्या जुल । छलफलय्‌ ब्वति कयादीपि ख:- डा. सुन्दरकृष्ण जोशी, प्रेम सायूमि, सत्यमोहन जोशी, अमरकुमार 
प्रधान, डा. तेजरत्न कंसाकार, हरिगोविन्द आदि । फुक्कसिगु ह्वयसःया faa: sig wag टिप्पणीकार, सहभागी - 
पिनिगु अमुल्य सुझाव प्रति सुभाय्‌ wur आवश्यक जूथाय्‌ भिकेगु खं रूद्रलक्ष्मोजु ह्वयथनादिल । [] 
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ये, यलया नेवाः भायया निपातया विश्लेषणात्मक अध्ययन 


हृघव्वःहा- सह प्रा. डा. सुन्दरकृष्ण जोशी 
टिप्पणीकार- रमापतिराज शर्मा 


"ये, यलया नेवाः भायया निपातया विश्लेषणात्मक अध्ययन' डा. सुन्दरकृष्ण जोशोजुयागु अग्रलेखया टिप्पणी 
नेपालभाषाया aiig वेय्याकरण तथा भाषाविद्‌ रमापतिराज शर्माजु यानादिल । थ्व अग्रलेख तस्सक हृद्याइपुगु 
व ज्या ख्यलय्‌ दुगु च्वछायादिसे थःपाखं d आपालं मु du सुझावत बियादिल । 

4) अग्रलेखया सुरुइ निपातया रूप चलय्‌ जुइमखु धकाः लक्षण कनातःगु gn टिप्पणीकारजुं दसु बिया: गनं 
गनं en चलय्‌ जगु खंय्‌ जः ह्वलादिल। गथे- 


मूल रूप कारक रूप उकिया नाँ 

वय्‌-गु वय्‌-गु-लि अपादान 
बय्‌-गु-या सम्बन्ध 
बय्‌-गु-(या)त सम्प्रदान 


२) arg न्ह्ययनोगु निपात | धका: / या ay (४.१) “प्पणी यासे शर्माजुं थ्व ang न्हाथनेकथं जक मजुसे 
खें भायूकथं नं eg got दसुकथं निम्न dg धयादिल- 

छ मनू धका: SAAT, “छ वइ धका: मती TAY खः, तर मवः।' 

३) | म / या शासनं यानाः / माले / या नकारात्मक / स्वाःले | व / न्ह्यांये / या नकारात्मक | ह्यांये | 
ag da (६.१. च) टिप्पणीकार शर्माजुं कालक्रमिक व्याख्या याना: थुकथं धयादिल- 

[a / जक मखु / म | या न्ह्यःनेच्चंगु / अ | , / उ / जूवनेफु कथं | यां | ममाले | मुमाले / जवनेफु । पुलांगु 
थ्या सफुली / म-माले | यात / मुमाले | च्वयात:गु आपालं TT लुयावःगु दु । 

अथे हे लिपाया नकारात्मक ara: 'मन्ह्यांये' स निग: नासिक्य / म्‌ / व । न्‌ | नाप नापं वःगुलि- ह्वापांगु 
ओष्ठ नासिक्य / म्‌ / नं | न्‌ | यात प्रभावित यानाः ओष्ठीकरणय्‌ हिलाबिल । 

४) | हुँ / ang ज्या वाइगु निपात धयागु du टिप्पणीकार शर्माजु / हुं / या man / वं | नं og 
ged गुल्स गनं धाःगुया दसुकथं निम्न eg धयादिल- 

चने साथ ale । 
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सहभागोपिनिपाखें डा. कमलप्रकाश महल, उप प्राध्यापक काशीनाथ तमोट, प्रो. माणिकलाल, आशाराम 
शाक्य, मयुजु रूद्रलक्ष्मी आदिपिसं छलफलय्‌ ब्वति कयादिल । छलफलया सन्दर्भय्‌ डा. कमलप्रकाश Wess नं € | 
थःगु तकंत न्ह्मब्वयादिल- 

१) naana ज्या (Syntactic function) व सम्भाषणया ( Discaurse function) ay 
निपात gang हे ल्वाक:बुक: ANA थी थी व्याख्या यायेमा:गु d न्ह्ायनादिल a 

२) छगू निपातथा लिउ Ay निपात वयेफु धयागु अग्रलेखय्‌ gent gn आशंका व्यक्त यानादिल । 

३) | म / नकारात्मक निपात (६.) खः धयागु खय्‌ सम्बन्धित खंग्वःलिसे स्वाना वइगुया कारणं थ्व 
निपात जुइफइमखु, थ्वला gut (Negetiviser) खः धयादिल i 

अथेहें भाजु काशीनाथ amid /सं / बः बीगु निपात (१३.६) धका: अग्रलेखय्‌ च्वयातःगुली | सं / 
अधिकरणया बिभक्ति- प्रत्यय खः धकाः धयादिलसा भाजु सःयसोहन जोशीजुं विष्मयादिवोधकयात निपातं fasat: 
विष्मयादिवोधक रूपय्‌ हे जक तथेगु निपातय्‌ दुमथ्याकेगु सुझाव बियादिल । 

we: व सुझावया लिसः बीगु क्रमय्‌ डा. सुन्दरकृष्ण जोशीजुं टिप्\णीकार व नापं सहभागीपिनिपाखे ag 
अमुल्य सुझावयात सुभाय्‌ em / हुँ / आज्ञाथंक निपात धका: अग्रलेखय्‌ च्वयातःगुली डा. मल्ल, काशीनाथ 
तमोट, टिप्पणीकार रमापति शर्मा व रूद्रलक्ष्मीया बिचा:यात स्वागत यासे वय्‌कःपिनि सुझावकर्थ अग्रलेखय्‌ 
संशोधन यायेगु d क्‍्वःछिनादिल। तर डा. कमलप्रकाश | म | नकारात्मक निपात मखु, नकारात्मक न्ह्यतंसा 
(Negativiser) खः धयादीगुलो जक स्वयं डा. मल्लं है (सन्‌ १९८५:६५,८७) “A नकारात्मक निपात खः' 
धकाः च्वयातःगुलि संशोधन मयासे | म | यात नकारात्मक निपातकथं हे तयेगु बवःछिनादिल । [] 


[१००] 


स्वनिगःया थी थी गामय्‌ नेवाःभाषाय्‌ माआखः हिलोगु पहः 


aag- दरशा नेवा:सि 
टिप्पणीकार- इन्द्रमालो 


दरशा नेवा:मिजुया अग्रलेखया टिप्पणी समालोचक तथा भाषाविद्‌ भाजु इन्द्रमालोजँ दुग्ययेक यानादिल । 
vq अग्रलेख तसक हे बांलाःगु नापं एम. ए. नेपालभाषा तगिलय्‌ अध्ययन यानाच्वंपि ब्वमिपिन्त नं उलिहे महत्वपूर्ण 
जूगु कनादिसे थ्व अग्रलेख सम्वन्धी थःगु नं छुं सुझावत बियादिल। 

१) स्वनिगलय्‌ दरशाजु de gef या eur नेवाःत पाः YA वनाच्वंगु खं सरकारी तथ्यांकया लिधंसाकथं 
agia उलि स्वीकार याये मछ । 

२) नेपालभाषाय्‌ ग्वगः माआखः दु dg dq विद्वत वर्गया en मत जूगु खनेमदु। थो थी भाषाबिद्‌पिसं 
थी थी कथं नेवाः भायूया माआखःया संख्या क्वःछिनातःगु दु । दरशाजुं स्वनिगःया थी थी गांया भायया सन्दरभय्‌ 
९ T: माआखः न्ह्यब्वयादीगु दु । 

३) भाषाविद्‌ काशीनाथ तमोटजुया og कथं अ, आ, इ, उ, व ए यात कथाः मतभेद Gu तर ait’ या 
€ गाक्क मतभेद जूगु दुसा इश्वरानन्द श्रेष्ठाचार्यया धापुकथं म्हुतुसि म्वलानाः थ्युवइथाय्‌ ‘a’ geg अले 
चकनीथाय्‌ 'ओ' जुड धयादीगु दु । गथे- छव 7 छो 

a7 दो: आदि 

wag | अथ्‌ / व | आय्‌ | यात अंग्रेजी भाषाय्‌ दखल gia नेपालभाषाया भाषाविद्पिसं मुल स्वर भाःपिया- 
say दु । तर थ्व देवनागरी लिपि sagang माआखः d खनेमदु तर ध्वनिकथं स्वय्‌बलय्‌ माआख:ला धेथे WA 
ag ag 

४) दरशाज्‌ं | अ / व / ४ | या खंय्‌ ख्वप भायया दुग्यंक अध्ययन याना: जक क्वःछिनादीसा बांलाइ । नेवाः 
भायूया सन्दर्भय्‌ "at आखःयात वैज्ञानिक ज्वलंया लिधंसाय्‌ oa gg ज्या जगु खनेमदु (one नेपाली भाषा नं 
नवाना च्वनेमा पि जूगुलि उकेया एभावं यानाः मोलिककथं नचायेगु पहः तापानाच्चंगु दु । 

५) प्यांडगांया सन्दर्भय्‌ मेमेगु mag मदुगु गुगु विशेषता न्ह्याब्वयादीगु खः ज्यापोस उल्लेख जूगु दसुया 
आधारय्‌ स्पष्ट AAT GAZ । 


` [१८९] 


६) थ्व कार्यपत्र च्ययेत नेपालभाषाय्‌ मान स्वर, संगती स्वर अनुनासिक स्वरया आक्षरिक प्रणालोकर्ष 


अध्ययन याना; च्वयादीगु HAT AG बांलाइ । 

सहभागीपिपाखे काशीनाथ तमोट, "ug लिण्डा, इत्टिस, डा. सुन्दरकृष्ण जोशी जुपिसँ न्ह्यसः नापं थ;पिनिगु 
सुझाव d बियादिल । उगु सेसनया सभापति जुयादीहा डा. कमलप्रकाश मल्लजुं दरशाजुयागु परिश्रम, जिज्ञासायात 
तारिफ यानादिल a विद्वान सहभागीपिनिगु अमूल्य सुझावयात स्वागत यासे अग्रलेखय्‌. स्यंगु gp gary भिकेगु 


कुतः यायेगु खं दरशाजुं कनादिल। [] 


[१९०] 


भाषा व संस्कृति सम्बन्धो टिप्पणी 


सेवाः जाति व इमि gai (कुल नां) 


eren pr. रविन्द्र मधिकःमि 
प्रतिसरा सायमि 
टिप्पणीकार्सप- स. प्रा. रामलोचन झा 
उप प्रा. चुन्दा gerad 


एम. ए. नेपालभाषाया विद्यार्थी भाजु रबिख मधिकःमि व॒ मधजु प्रतिसरा सायमिपिगु संयुक्त कुतलं 
«rag नेवाः जाति य इमि कुनां नांगु अग्रलेखया टिप्पणी स. प्रा. रामलोचन झा व उप प्रा, मयुजु चुन्दा 
वज्त्राचार्यपिसं यानादिल i 


रामलोचन झा: 

नेवा: जातिया छुं छु og, छं छुं जातयापिनि विनां न्ह्यब्वयातःगु थुगु ज्यापौया०टिप्पणी स. प्रा. भाजु 
रामलोचन काजु यानादिल। aged gei जुयाच्वंगु मगाः मचा: व गल्तितय्‌त कुंखिनादिसे भिकेत इनाप 
यानादिल- 

१) नेवाः जाति व इमि gat विषयया ज्यापौलय्‌ जातिया परिचय qied aay खनेदु । 

२) ज्यापौलय्‌ ‘gai धकाः न्ह्ययनातल, कुनांया अथं कुण्ठित नां खः तर लेखया उद्देश्य थ्व अवश्य 
मखु । उक कुनांया थासय्‌ fasi छ्यलेमा:गु खनेदु । 

३) anfa जातियात उपजातिकथं जक ज्यापोलय्‌ न्ह्यब्वयातःगु दु, थ्व जातिया संरचना बारे वालेगु कुतः 
थ्व ज्यापौलय्‌ जगु मदु । 

४) ज्यापु जातयात शुद्र वर्णय्‌ लाकातल व पायूछि मज्‌ । अथेहे थन ज्यापु जातया उपजातत गुगु न्ह्यञ्वयातःगु 
खः व उप प्रा. चुन्दा वज्राचायंयागु प्रकाशित जुइधुंक्‌गु ज्यापु जाति सम्वन्धी लेखया आधारय्‌ खः JJ लेख अशुद्ध 
व aale मज्‌, उकियात हे नालाः च्वयातःगुया कारणं थ्व नं मिलय्‌ aay खनेदत । 

५) ofa ध्यंकापि धकाः नो जातियात जक ब्वयातल तर amaga नं लुसि ध्यंकू, थ्व खं अग्रलेखलय्‌ 
ह्वयथनातःगु मदु । 

६) उराय्‌ जातियात 'वज्त्राचार्य' दुने लाकातःगु, ब्रम्हृतय्‌सं सी दान काइ धयातःगु d पायछि मज्‌ । 

WW समग्ररूपं स्वय्‌बलय्‌ थ्व कार्यपत्रया शोषंककथं जातिया विश्लेषण ह्यो जूगु ud । ज्यापो च्वय्‌ Sg: 
सम्बन्धित gen स्वयेगु कुतः उलि बालाक मजूगु GAZ । 


[१९३] 


उप. प्रा. चन्दा वज्ताचायं : 

Wr टिप्पणीकार मयजु चुन्दा वज्त्राचार्यजु नं थ्व कार्यपत्रय्‌ मगाः मचाःगुली कुलादिल- 

१) “गु भाजु' daat व्युत्पति क्यना मत: । 'गु भाजु’ dg: गुरु + भाजु gt जगु खः अर्यात्‌ ‘qe’ 
खंग्वलय्‌ भाजु आदरकथं छचलातःगु खः । 

२) धर्मया gn यलय्‌ 'तम्व: जाति हिन्दू धर्मं नालीपि ener येय्‌ गये gan gen बुद्ध धर्म नालोपि 
जुल ? थ्व खें कार्य पत्रय्‌ गनं उल्लेख मज्‌ । 

टिप्पणीकारपिनिगु टिप्पणी dat जूगु छलफलय्‌ सहभागीपिपाखं प्रो. माणिकलाल श्रेष्ठ, डा. सुन्दरकुष्ण 
जोशी, डा. मुकुन्द श्रेष्ठ, वासुपासा, सत्यमोहन जोशी आदिपिसं safe कयादिल । छलफलया सन्दभंय्‌ प्रो. 
माणिकलाल desst 'गुभाजु' खंग्वःया व्युत्पति गुरुभाजु जगु मखसे गुंवाहाया भाजु a Tat भाजु « गुभाजु जुयाः जूगु 
खः । ह्वापा सक्त्रया छगू थेरवादी विहारया नां गुंवाहा: खः । थन च्वनीपि मनूतय्‌ गुंवाहाया भाजु UIS खः। थ्वहे 
dia: स्यनाः गुभाजु AY खः धकाः धयादिल । 

टिप्पणीकार तथा विद्वानपिनिगु agag सल्लाह साहुतियात लसकुसयासे मगाःथाय्‌ तनेगु स्यंथाय्‌ भिकेगु 


खं अग्रलेखया प्रस्तुत कर्तापिसं क्वःछिनादिल । a 


[१९४] 


भाषा व साहित्य सम्बन्धो टिप्पणी 


पूवंप्राचीनकालया नेपालभाषाया भाषिक स्थिति व स्वरूप 


wuerg- उप प्रा. प्रमशान्ति तुलाधर 
टिप्पणीकार- डा. जनकलाल FI 


aag प्रमशान्ति तुलाधरया अग्रलेखया टिप्पणी यायेगु सह प्रा. डा. जनकलाल dea यानादिल । टिप्पणीया 
ऊवलय्‌ वय्‌कलं अग्रलेख सम्वन्धी थःगु बिचाः थुकथं प्वंकादिल । 

“थ्व अग्रलेख नेपालभाषा अध्ययन र्यलय्‌ उपयोगी शंक्षिक ज्वलं नाले बहःज्‌। थ्व अग्रलेखय्‌ लेखिका 
नेपाल सम्वतया शुरु निसं ने. सं. ६०२ तकया समयावधि ga नेपालभाषायात छु छु विषयया ज्याखंय्‌ qq माध्यम 
रूपय्‌ gad ge दु dg खं अभिलेख दसि न्ह्यब्वयाः प्वलादीगु सामयिक महत्व दुगु तथ्य खः । अथेहे उबलय्या 
नेपालभाषाय्‌ न्ह्यालुइ dey at थो भाषिक प्रवृत्ति विशेषतात नं थुको दसु सहित न्ह्यञ्वयादीगु दु go नेपालभाषाया 
भाषिक इतिहासया जिज्ञासु ब्बमिपिसं तातुनाच्वंगु विषय प्रसङ्ग खः । 

थ्व अग्रलेखय्‌ कुंखिनेथाय्‌ नं za safe agg लिपालिपा ag केमा धयागु विश्वासं थन जि छता छता 
याना: न्ह्यब्वयेत्यना- 

१) नेपाल सम्वतया शुरुनिसे ६०२ तकथात पूर्व-प्राचोनकाल धकाः थ्व अग्रलेखय्‌ काल विभाजन यानात.गु 
दु । थ्व सम्वन्धय्‌ cain थःगु तकं तथ्य नं ह्वचयनादीगु खः तर थ्व तकं व कारण पर्याप्त मजनि qd 
योजनाया पूर्ण तयारी, पर्याप्त पृष्ठभुमो, कारक मदयेकं काचाक्क काल विभाजनया नां जक हिलेवं भ्रमजालय्‌ 
तक्यनो i 

२) अभिलेख ज्वलंतय्‌ विश्लेषण वा व्याख्या अपर्याप्त जुलला धया d च्वन । आपा: याना: अभिलेख 
ज्वलंया वाहच पक्षं जक टिप्पणी att च्वन । 

३) भाषायात छु deg d गुकथं माध्यम यात ? थ्व सम्वन्धय्‌ छु (१.५ यानाः) ह्वयथनेमाःगु थें चवं । 

४) भाषाया थी थी दृष्टिकोण विश्लेषण यानाः थी थो तथ्य ह्वयलुइगु छगु निगु अभिलेख अंश प्रतिनिधिकथं 
ल्यया: विश्लेषण यायेगु ज्या जसा थ्व लेखया प्रस्तुती wa: व्यवस्थित व सन्तुलित gan ug । 

५) अभिलेख ग्रन्शतय्‌गु गलत व श्रामपूर्ण नांजू ay za थ्व dn थ्व अग्रलेखया afa दोषि मखु बरु 


थुकिया दोषि अभिलेखया सम्पादकपि खः । 


[१९७] 


च्वमियाके गोष्ठी पत्र च्वयेगु निम्ति ag अभिव्यक्ति शेली व अनुसन्धात्सक प्रवृत्ति दये धुंक्‌गु ताया । 
भविष्यय्‌ थज्याःगु लेख गम्भोर अध्ययन याना: ह्वयब्वयादी IY आशा याना । 

थ्व अग्रलेखया टिप्पणी समालोचक भाजु डा. जनकलाल Gerd यानादी gan मेपि सहभागिपिपाखें नं 
BIA: न्यनेगु नापं सुझाव बीगु ज्या जुल । थ्वहे saag डा. सुन्दरकृय्ण जोशीजुं | यात / ub | यागु | आदिया 
| या | यात आगमकथं कयाः / त | के | यात जक कारक प्रत्यय कथं छचलेगु व सम्वन्ध कारकया प्रत्यय | $ / 
यानाः ह्वयब्वःसा अप्वः उपयुक्त जुड धकाः सुझाव बियादिल । अथेहे प्रो. माणिकलाल भ्रेष्ठजुं मानदेवया लेख स्वयाः 
नं पुलांगु अभिलेख चाबहोया अभिलेख खः धकाः न्ह्ययनादिल । 

विद्वान सहभागीपिपाखं ag सुणावयात स्वागत यासे rag प्रेमशान्ति तुलाधरजुं छु नं भाषा साहित्यया 
इतिहासथा काल विभाजन देयया राजनेतिक इतिहासया कालविभाजनया आधारय्‌ यायेगु पायछि gesam धकाः 
थःगु तकं नं प्वंकादिल । [] 


[१९८] 


साहित्य व संस्कृति सम्बन्धो टिप्पणी 


The Jala Pyakha in Historical and 
Cultural Perspective 


(जल प्याखं ऐतिहासिक व सांस्कृतिक परिप्रेक्षय्‌) 


gag- लिण्डा एल. इल्टिस 
टिप्पणीकार्राप- प्रा. आशाराम शाक्य 
ep वकृष्ण 'दोप' 


नेपा:या जल प्याखं सम्बन्धी अनुसन्धान यानाच्चनादीह्य वाशिंगटन विश्वविद्यालयया छात्रा aay. लिण्डा 
एल. इल्टिसया अग्रलेख 'जल omg ऐतिहासिक व सांस्कृतिक परिप्रेक्षय्‌'या टिप्पणी विद्वान भाजुपि प्रा. आशाराम 
शाक्य ब gaga 'दोय'जुपिसं यानादिल । 


झाशारास शाक्य : 

“जल प्याखं' नेपा:या छगू पुलांगु नापं त:जिगु प्याखं जुयाः नं थ्व प्याखं सम्बन्धी अध्ययन अनुसन्धान atb 
मदुनिगु ag प्याखं तकं उलि बांलाक स्वये नंपि agg थोंया थज्याःगु रहस्यपूर्ण वातावरणय्‌ नं छहा विदेशी nag 
vq विषयस दुहांवना: मात्त माला: अळ जल प्याखं हुइकीगु सफू तकं कयाः तसक परिश्रम याना: गुगु अध्ययन 
अनुसन्धान यानादिल थ्व तसक च्वछाये op a धकाः धयादिसे, थ्व अग्रलेख सम्बन्धी थम्हं wag छुँ जिज्ञासा 
न्हान्वयादिलसा थःम्हं WY चाःगु खंत गुगु थ्व कार्यपत्रय्‌ दुध्याके बहःगु खः व नं टिप्पणीकार भाजु आशाराम 
शाक्य प्रस्तुत यानादिल । वयकःया जिज्ञासा खः- 

१) भाषा व साहित्य सम्वन्धी गोष्ठिइ छाय्‌ इतिहास व संस्कृति विषयया say दुथ्याकेबिल ? 

२) हरिसिद्धि प्याखंया नेवा: भायनाप € सम्बन्ध मदु d vd 

३) हरिसिद्धि प्याखनय्‌ प्याखंस्व:तयूसं ख्वाःपाः पुनाः छु नवाइगु दु, उकिया भाषा संस्कृत लाकि नेवाः 
भाय? 

४) जलं प्याखं अद्भुत रामायण, रामायण, महाभारत, बौद्ध बाखं, किमवदन्ति आदि garat छ्यासम्यास 
Gat उग्रतारा देवीनाप थ्व प्याखंया सम्वन्ध मदु A vd । 

agg लिण्डाया थ्व अग्रलेख 'जल प्याखं' सम्वन्धी पुवंगु लिच्वः मखुनिगु अ वय्‌क: अध्ययन व अनुसन्धानया 
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ang तिनि agit थःम्हं og org छं खं gaang उपयुक्त ge धकाः धयादिसे टिप्पणीकारजु छं सुझावत 
प्रस्तुत यानादिल । 

१) बलया यम्पि विहार गुगु किमवदन्तिकथं बुंगद्यः ह्वापां बिज्याक्‌गु विहार खः, अन वनाः निगु ay d 
थुइकेमाःगु g- क)व विहारय्‌ sig करुणामयया way हरिसिद्धि व खवय्‌ भरव तयेमाःगुया रहस्य छु ? ख) HAZ 
अन wur हरिसिद्धिया छखेपाखे ग्वाय्‌ दुगु व मेखेपाले ग्वाय्‌ मदुगुया कारण छु ? आदि । 

२) हरिसिद्धिया gya: भाःपातःह्म द्यः खः गुजिबहाः अर्थात्‌ मयुर वणं महाविहार स्थित 'त्रेलोक्यवी र” 
भगवान । हरिसिद्धि card हुइकेत थ्व द्यःयाथय्‌ किसली छायेमाः नापं दकलय्‌ द्वापां प्याखं थ्व द्यःया qut 
क्यनेमाः । किमवदन्तिकथं थ्व द्यः grat च्यागु सदिपाले थन हःगु खः । थ्व खं नं emt qua दुथ्याकूसा 
आपाः बांलाइ । | 
ध्य agen 'दीप' 

Wr टिप्पणोकार खः: भाजु ध्र वकृष्ण 'दीप' । वय्‌कलं vag लिण्डाया अग्नलेखयात उत्सुकता, जिज्ञासा gan: 
नकीगु saq d तायेकादिल । थुकथं मयूजु लिम्डाया कुतः साहसयात च्वछायादिसे थम्हं खनागु ang 8 सुझाव नं 
वय्‌कलं थथे ह्वयब्वयादिल- 

१) थ्व प्याखं गबलेनिसे गबलय्‌ तक लोकप्रिय जुल, गन गन यंकाः हुइकेगु चलन दु, गन तक थ्व प्याखं vi 
आदि खंत नं अग्रलेखय्‌ उल्लेख जूसा अप्बः बांलाइ । 

vq हरिसिद्धि प्याखं दकलय्‌ aa: हुइकोगु थाय्‌ यल खः गन किन्यार्गाल मयाक qu दु । अथेहे ख्वप, 
धुलिखेल, बुंग, पनौति, थेचो, फम्पी, दोलखा, Deg, atat आदि थासय्‌ d किनिदया मेलाय्‌ हुइक: वनेगु चलन दु । 

२) तेतिस कोटी देवताया चर्चा नं थ्व प्याखनय्‌ जूगु दु । उक छिनिदंया मेलाय्‌ थ्व card हुइकेत विभिन्न 
पीठ देवतापिनिगु साधना याइ। थथे च्यागु deg साधना याइगुलो ह्वापाँ साधना याइहा a: खः गुनांगुथिया 
बालकुमारी । 

3) बलिपुजा सम्बन्धी छं खंत थ्व अग्रलेखय्‌ उल्लेख जूगु मदु । मेमेगु बलिया नापं किनिदेय्‌ छक: थन मन्‌ 
बलि बीमा: धयागु लोक धारणा दु। थथे मन्‌ बलि बी det: वयागु हा सुकू पानाः चुंल्हुया: किनिदें तक az 
लाया AT AAT: धयागु धारणा दु g थ्व d सत्य खःला ? 

Y) शब्द छयलाय्‌ थ्व अग्रलेखया लेखिका भचा ततःमतः ay wag । गुलिखय्‌ शब्दया अर्थ स्पष्ट मज्‌ । 
गथे किसि मचा, जिचा मचा आदि। अथेहे 'गयो YOU “गाःभाःया' जुजु धैगुली नं लेखिका स्वय्‌म.अतःमत:कंगु 
खनेदु | 

टिष्पणीकार भाजुपिनिगु जिज्ञासा व सुझाव न्ह्यब्वये der सहभागिषिपाखें नं थ्व अग्रलेख सम्वन्धी आपालं 
न्ह्यसः व सुझाव बीगु ज्या जुल । छलफलय्‌ safe कयादीपि सहभागीपि खः-कनकद्वीप, हरिमान, तुल्सिलाल आदि । 

कनकदीप- हरिसिद्धि oer गाः हरिसिद्धि भगवान धायेस्वाः । 

हरिमान- कातिक प्याखं व जख प्याखंया मुद्रा ag कथं धका: अग्रलेखय्‌ गुगु उल्लेख जगु खः व पायूछि मज्‌ । 

grama- सिद्धिनरसिह aci काती प्याखं qum च्वयादीगु मखु । 

ह्लापा राजोपाध्याय भाजुपित जुजु धाइगु खः । sie 'गयो WSD omg aa मखु पुरोहित खः । 

में छह्य बलि बीफुसा छिनिदंया मेलाय्‌ थ्व जल प्याखं हुइ केत न्ह्याम्हेस्यानं सःते ज्यू । 

सहभागिपिनिगु eg a लिस: बीगु क्रमय्‌ अग्रलेखया प्रस्तुतकर्ता मयूजु लिण्डां टिष्पणीकार तथा सहभागी - 
पिनिगु अमुल्य सुळावयात स्वागत यासे थ्व curd सम्वन्धी थःम्हेस्यां फुकथं थृइकेगु कुतः यानादिल । 3 
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